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Legitur in historia regis Zar'a Yaqob: « Paucos post 
dies, Stephanitae (= daqiqa Estifa, filii vel discipuli 
Estifa seu Estifanos) surrexerunt, qui dicebant: Domi- 
nam nostram Mariam et crucem Filii eius non veneramur. 
Quapropter rex eos coram se convocavit, de eorum sen- 
tentiis interrogavit et cum magistris ipsius disputare iussit : 
eosdem vicit et ignominia affecit. Pravum autem ingenium 
huius rei causa non dimiserunt. Tum rex, universo chri- 
stiano populo et peregrinis qui Hierosolymis venerant con- 
vocatis, de illis iudicium ferri iussit. Iudicium ediderunt, 
ut unusquisque cruciatibus poenas lueret. Tum eis nares 
et linguas amputaverunt, saxisque eos lapidaverunt, se- 
cunda feria mensis yakatit (ian.-febr. 1454) ». De hae- 
reticis Stephanitarum opinionibus disseruit ipse rex Zar'a 
_ Yaqob in libro Mashafa Вегћап, quem proxime, an- 
nuente Deo, evulgaturi sumus, nec non in libro Mashafa 
Milad, qui praesertim in Iudaeos et in Stephanitas scriptus 
est. Recentissima, ni fallor, de Stephanitis mentio occurrit 
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in commentariis Francisci Alvarez de Lusitanica legatione 
(A. D. 1520-27) ad Presbyterum Iohannem (ed. Ulissy- 
pone, 1889, p. 43. v. 12): « Ex hac monastica regula, 
altera egressa est, Estefarruz (= Estifanos) vocata. Isti 
mali esse et haereticas opiniones sequi, ex. gr. crucem 
non adorare, putantur. Ipsi cruces componunt quas clerici 
et monachi omnes in manu, laici ad pectus ferunt; sed 
unam tantum crucem, illam nempe super quam Christus 
passus est, adorandam esse ducunt, et ceteras ab ipsis 
vel ab aliis confectas precibus colendas non esse existi- 
mant, quia hominum manibus factae sunt. Alias haere- 
ticas opiniones proferunt et sequuntur ». 

Stephanitae multa de sua doctrina nec non de clariori- 
bus viris sectae (cfr. pp. 9, 15, 19, 31, 36 etc.) scripserunt. 
Omnia autem deperdita videntur, praeter Acta monachi 
Abakerazun. 

Abakerazun, e familia Degnu stirpis Madabay, in Nā- 
‘edér, prope Aksum, sub annum Domini 1390 ortum ha- 
buit. Monasticam disciplinam primum in Dabra Hayguemze 
(Tamben), dein in Dabra Quayasa apud abbatem Samu’él 
professus est; sub annum 1409 opiniones monachi Esti- 
fanos amplexus est. Cum autem Estif anos, in vincula 
coniectus, in terra Agbara, ultra flumen Kasam, mortuus 
esset, ipse omnium huius viri asseclarum princeps evasit, 
et sectatores in exilio, in persecutione, in dispersione con- 
silio sustinuit et rexit, perpetuo fuga salutem petere et in 
montium latebris se abdere coactus. Annis gravatus, Ае- 
thiopia universa ad iudicium coram Domino evocata, sub 
annum 1471 mortuus est. 

De nomine, aetate, patria auctoris huius documenti ni- 
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hil aperte traditum est; liquet tamen eum monachum Ті- 
grensem, Stephanitam, et Abakerazun discipulum fuisse, 
qui statim post magistri mortem libellum composuit. 

Acta in uno tantum codice ad nos pervenerunt, nempe 
n° 174 collectionis d'Abbadie. Manuscriptus ipso Antonio 
d'Abbadie iubente ab apographo exaratus est, fortasse in 
Gundagundi, in finibus orientalibus provinciae Agamé, in 
praeruptis saltibus Dancaliam versus, quo Stephanitae saepe 
refugia invenisse videntur. А mendis haud immunis est; 
nomma tamen, v. gr. frequens usurpatio ga pro gd, anta 
pro anta et huius generis alia, amanuensis dialecto adscri- 
benda videntur. Hic illic textum restituere vix possibile est. 
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ETP : hao ФАО “ 29,0 о, пуз ING? Мағ: 
әдсе: 

HR. RANE: Aor : wht? Mû? £4c: 
По»: 271-ФПА? : Ah res- = mmhh :45.h : hI": Gh 
T: SNC! 057" A : PAAU : ABA" : nho : AC : mme: 
pa- ? 1 AIH: Rn : ANAT : DE hh: Аат: £4. 
ATP NAU = OF ZNO з Ф.д: A£. $$ AIH: VAM.: 
Ф-Т з Mû? : SNC = отпа : Um: An : ANNs? А 
PS. s Ons: ПАГ О : Nae: 6390: SN: i»: 
ALN! OF EFT: МП: Oh.) n- 1 ALEC 4 
П: VAM. : AANE : АЗ : hA ADM (o9 : A05 : Ane, 
Il? : прав : Rh Eo» : N Ill. Ads ° n. Au · 439: з how: 
£n-q'av- . &. АДАЛ: DAA D PU- = Nha: фра : 
EIP F : AT-. : db: 312 : hoo Poa: 561: О 
hAFP : 00,6 = AT- N : LTP : A5 my. : n9? 7r : Nh 
TT HRA Cf: ӘН ААС 1 l h- :0n£52z:o090 
AU = Moun’: (ЈУНА ЉАС 1 РПП m n: ПАЙ : 
"дет ТАШ : PIA: NPE: CPI: T : INK = 
ФП: : ANNA ° Atr5 : ANNI: 090: : ALCP: 459 
U. 111714:0 : Aho: RANE: нове. : һа Ға” = Nha: 
AF: п: ДАРЕ HAT i APA : 0911 * N. : А 
e» 1 ЛТ H » Oh: : 110-2 : 46-0 : Аппе 7: 
N? : NAANA- : НААП : нове. : DATED : 0339 th 
во : OALLP = БАЗАР: DUN: АН ААС 70 
Й : OPN : 020: TAF. s he: Crk : 90-6. : ARO. 
PN? TAEC N. CT LAT! МП: OF: MOAR: 
AAT : NAL Фо: : Am- : 0-60 : HAP Haku AUPE! 
PENA Nm.. = DEAL : ЭПА : Ппоо з РА“: 
A- Nn ФС: лд & £d s CAR? Ath? A595: 
а 1 PLGL An: АЯ AHA NAH - 1 ANAF, : ле 


1. Ms. O. - : Morr : ЛӘ. — ? Ms. PRI, — 3 Ms. @@упао” — 
“Ms. фл. 
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Po? : N IH. & · fl АС M OLN: "Ан 5589? : ^62 : A7 
ANAC? he»: AH «coo- A. = hae: A. Th 
dh 1: tA: H/72 H £o» : лен АС = 

DALI : ho» 1! Ву : PP : 9402: OAT: £T: 
IAF ' : 9 : PAP: Gott: Phet: TORDITA: L 
Ahè UPTAKE? дез 0079 jn э 744: CAPA = n 
У. : A0 NCA РП 3 ансы, (0-TE : Naess Aho: 
AANo : "^^ : ПН: 62706: gi : Feh-. 
OAT :72-0-U: 00: 0£ A970. ВР) Пао : рети: з 
Aha 1 PPA! ТАСС OAK = mov? N.-A. . 
A. Ech = DAP ONE: 5995 nr] SEPT? дб: 
MANZO * : Othe HEPA! A15710- п Oho: ?04-. : 
079.7 = 00900 : [DP] SNT = МУН: OTBNCP ATZ. T : 
OFLA = ho» : Brongn: Адыра”: 52:26, 9f : 
SEE hn NAA : дар! : 41-104. : 97 ££ : ФИС 
ће : 12-00 · DWF 2 з доо 1 C. A. R = “аә CRE ІН, 
ХАС : TOTA : PALEN : AMANAC! тело FIN: 
АР.Фірез- = 

OAPU? 100 : ОДА: ПАЛ? : R- APPEN: Chk: 
ENC : ATT ° FAS. : PAP °: DR. ° Зи = - 
АННао- : BING : $4. : КАЛ: : N- - -E: AN! 5 
TTA! ОҺА: PHU: : ON? : 8094 £. 7, = 

DAP L421 : ПОЙ : eS E h- APS: M HHC ': HUAD. 1 > 
Пг HAY = OLAF з N- 1 H 3 ONT: 50949. = 

OTT“ + h9?U? : $04. * Oh? ПАМҒ: oh? : A? 
T ENAP : LAZ- = ОР: 101: Dh: APVE : on 
€ : ПТ : h7} : КЭТ : ENAP : 04 = 0104. : NUE : 
АТПА °з Othe! Amd бз OFT : 0:99 2: дао з 
4. HA. 3 МП, ЖАПА: Ar HIT ВАА : Пао. = 

n : LU APSA? TIN: ib ° N- 
AMT : lh CT : ХА : CANA: з $0244 : DhHHav- : 
A7 09-2 : BING 1 ППа g- h.: удао 10024 2 = 

1 Ms. laD, — * Ms. MEC. — Ms. S H. — Ms. C, 


quod in à. САС corrigendum videtur, si sequentem vocem HUAM, cor- 
rectam putas. — ° Ms. ~ r. — * Ms. "(r^ №. 
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PAPU: AM: VAM.: hee » oht: ohh: ceh? 1 
Ahh : ДАЙ : PLT: 40: OS. * МУН: РАДА Е PIAA! ҒА 
CPA! OA TEK AN CTAN ° ПАЗ: ANMANACA = hhe з 
ALPE : AV, hnit OE? LCST = 09490 : ДЗР : 
PAA: Ame : 10-0: ANNEI he: ФС ЏЕ : FHA! 
ANA : 4977.4. Dhl: Aho: АНН: $04 HA Аз 
ҺА: F, u- = Sh £401 * Ehia: PSN» ATING I 
Su. NH- 0,9416. ЈЕ i Пао з 0£ATLZ : 4.368, з 
Aree : ANA ! : NR. ФАР TOD. : how: £4. : Ге? 
ILC! H,. : UF : "АРС m9" : bet ЛА: FA 
4EC ° DNY : бре : 004. c в 09 5.hz ° DEF 1 UF 1 hav! 
h- c- : Dg. PHP oe : ane * AFH: САР во : wart 
РСТ RL: 080,27 DAR 

DAP : Ph i Аде: AIh: ЭП: Xe п 
. AR : ha i Aœ ДУР HCH! 097. : ЖАР: 
Ad? Не : елтіп: HA. N у: ThH wae HERA! 
ANNE? TANCI: Nhe: AT : CAL = Олово. : $8. 
A i 4€ : An*ev- : МАҒ: APN : HELA! АҒАЛАР“ 
H СЕР : №977 : whee: Ану: Ned: Amer 
7 1! HY $571, mR : CTF *: 694 С 095.2 1 в 
992: £A) : ab: hho» : APPR 5: ChFC Тон : 
hao: БРИ: OAR! АТАКИ 3 . i 50: Hr 
КОФћ : w3?4. : ho» : ATT: ТҮРІ: Й,Ф: A. п ВО 
AEA? R. &. TR RA Ch? mn. 0924 AALE ° H 
ho- : &h9? РАТ: OAT ° DANAE я 

DAF Ut АЭН ° CINC PHA? ANA : 714 £4. : 5 Bha 
RP 51 vh г IN ° ANC 9» ойда: Hh - ¶ ont: t 
204 : НАТ : ANA 714 £4. я OAT NIE: ЛИН: he 
M2902? i ПОЛА: OAT? ON! TIAM ПА ЕМЕ: 
Oth : 2940,4. : OANA? ANC ° DANKA! «ЖА: ЭП : 
AV?! . N oh? : $5.h mH: Eth СТО: 
file £e : ПАУЕЛА: : BAe! HE NN ERH AH 


1 Ms. (АА. — Ms. 439 — ? Ms. $403, — Ms. /r. — Ms. 
ДС А — 6 Ms. mE 
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ТУЕ : A.P: "MAC * пао PHA! ANN! "4£4- EM 
RUF : OF IAC! MARA! “MAC! OLAWH: ABA! it 
(сө 2 ORAC: „72 Др“ и : | 


PAPU: 7 VAM, пет). : .. ПОЙ : ext : 159": 


RTE. d. ATF: am ПЕ 9» euo: БА РС з идо, 
ЭФ hà 45h. Hh ДЕС = ОРАЛ. Ру у 0-1 
RR Еда. : Sheer? 1 BEL: 0,4: з hch t: £2 : AUSS 
CT Y Фр NH. Малы: 5 ON AEP LI) RN 
û ı TH афу, : - c- : Z o : M: 
PAAS T НГА: 212-62-02 3 09A £- : ome: AHA! 
Пасо Ur Rh FT! OAT At RAE PRG EY п 

MAPY : МУР” А: ALAND! 02ф <] у. : ПАР. : МАҒ: 
ҺА: h Enc : ho» : ру. з 9*3£av- A. Ar 201: UA 
М : 46-6: ANNI 2 054. : 50 : леа: 0, » ӨР. 
BAP i AT! NFCA! Adv AATF FORE HK: AKA 1 
өзде H I ATIA ПАТ NADU oO = ASGHAR А 
APC TOC RRR ADVAN? оу: NAAT ER 
Рао. а DAP : PRED: ORE! NACL МИП: LAL £- erm с 

0h9*^l : ALLPer-1 Ag"UE : Dhl: 401: AD 77 13, 
A * Ода), : 1A : пећ = ФА : ned: Кова? 77: 
ERTL N 1 Аб : 19370 ? = 

DAP : ALP : вође) : LL ILGU- Ad. N he» з 
fà T9582 ° MAAN! E hI: РАД 2 SU-Àh Mh th 
ТАСА: Aah nah 3 20A : TA в hee A : ++ 
GEPA ч 0O£AILLA з ENR. RI 49" РФФПА : ҺАҺ: P 
ФАМ: SAHA: SA: Fh: how: gach: PACH u 
OAP а PAA BAe! A: 000119 1 C з D : 2: 
ZI" e FRA : ТІП-: 001-77 : hha: .A. H : CIC: AA п 
n : ATT” h A : A097 : Oh! 000 
E! d 540 ATER : 1 HTH he: R. Tah ° o 
At ASAP = AH. H hd = 

DIA. h аз» уу : TEI : АЗ”: he» : £206 OC! 


' Ms. "AK", — * Ms. AS — ° Ms. sic. — * Ms. mag ag, — 
° Ms. "ә, 
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PHA? ЯД PATY 1-77 ALTON, * 770 : Лао? 
7: .. TH PTACP : ыы DUn ғ 0-0 * AQ 
CIF : CA: : пао: R. Tam 776 : 07177 : OF ORM! 
АП : 5940 : ҰЯ: 1,094 PANS з APM: ҺА: ПЕС: 


АП: MICA 9 DAY: лер: Got : DAP. £P APRA 


де: Hh? : ohay, : А Th. 7C : Aem T? 32 MAL? : 
PSA? BM і AON ° 4. £. NI. AC : ALT = М 
o: Al: ETPA: 20,6 : ХД: ho) ФАР: AG? 
Krön 

ORTH : hee: VAM. t : PENT ° £20 ТУРІ 
PARANT : 401: PSA: 178: HA i 791 : hoe : 71770» 
А 2 1 7B TA з DAL : 4 C2 1 r : 439 
A: АУ : hRf. & = 

O12. : жт 17 : ААН: OPPA = айй: hhard P4: 
Й : ho» : £T SAP, з APLU Shae: ANTE! Л.Ф : 6941 
пс: нейе: : £10 : FAB: рет: = АҺҺФСТЬ: поэ : AN. T 
ПА NAN: Aho: THCM.: ХА: APNG! Ad? Dan ° = 
ХОФ: АҒТЕР.: ХР : noo R. dh ° 05:50 
П: Енса, : А040: OCDE! ЛӘН АТАС 5 ONT! 
неба : Ало”: PAPC: hae: RANE : «ФР. = "A N 
NL? : ТАН : hy: BING = ӨЛҺ2а 2: Shee: KY 
O- HT, : ANCHFA! Ahh: ARTE R. TTA. Am. 
ANNES the : ЛА : 74. : n7" cr Fha»- : onn : ACTH! 
Ad? £o» MA. ЛОС ° ATA : Адо d, LAN : 
№297 : 0£:462 : &U-(nav- : ATL ААС HA TJ 


НАЗ: ASU? Ады = DAT TON? har . TTR = 


DAN : APO: APO HTT AP LA?! ну: РФ = ON 
€ : 2220 : Пао: "ТЕЛ": A9? МУ? а (5 т Oh? п 
0-0 : Att? : ANNI: 702 : heu-. : МУН: 2970 F.av- ° A 
AJU: По : Pi: a. n 0007, : £on £P : (РБ 1 
NFPA: 5 : EA HH : HA. I9? : нао: : hyt: AF 
A: Фавдт: An: ПРЕДА : OAS: СА = ҺА: NTUT 
©: HA: TA OFAN] h. TT ATH: R- : АСА? : 


1 Ms. "ФУ — * Ms. sic. — ? Ms. "d. 
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Aib = ORTH ° ALLA? AIK: NAPITI = Һ.дОП,6.: 
h. A Th- = АА: Cor TT : AN NEREP: ONCTS = OH 
HEZ : Ар: NART: SA's ҺА3НПААФ” С : МУН: Бе): 
Nae: A. TNA НР т A Мот: NZEA АТСА: 
ChO-C 3 Hl A A-. Nn £rAhn = Ohi: BNA? а» 
AF: NPA i ЛАП : НҺЕСУ, ? MH ANA: HAFNA : 
AIT? РА: NH. : HED! A. : №9560 CL wht: 
AAT HATA9? HH A- Ah gays Ahh to = 

H ho : 4019021 T: hn: hear: 
72404, : IIA U : Ф.д : OE: evi : nf. 
F: Nah в RR ДАП: 377"? NAA! I, A. 


$19 PEAT 3 ФАН APRN? 0A£ 4d = 000a : 


2 : FF S 055 : Ahh : r 90 : Eeh: APSA: A 
TH: ENA Ает : TTR 7H ° МЇ Пот: N з 3041 : 
Nhe : Ham- her- N = H : A. F104. 1 hae: Whe *Ag» 
FM * ВОЉА : [5] РА 3 23270: A. ThE: 8: 
МУ: SO : Ih · . : fiho» : eh Hh з ЛИЙ: ЛАП: 
LAL Ра»: : Ago» A Пара» : gj HDR, п 

F : Фоо : Un: А05 ANN: ANA : X- 
DOLLA : AIH : FA) P- 1] A2 : A725 = APON: А 
Һ2>Фі: $5.7 Nh, : 0-07 h- J- NA: Ne? По” 
POA? DET! DAFT HI лао ° M- Tad. Zl“ 
Фе з 0-50 IA = 0400-97 : 100 : ҺА: teen 
(t : fov : PRAE: ANCAP? DAP: ПА 3: 6946 
Ф: Odnh: £a i HAGA = 055 : 0:93) AA UA 
O. : fav? MST rh. nn - N : f 
Pia- : aj. : 0-6. : ] ov · fle- р. : од = 
00-272 : 99. 1 ЛА: Vr : ANAT : NAPA? ТІРІ ПА 
9.07 = фаза), : Eha : APT: NAT? ho + АПСИ 
й = 099, ° 10-97 : атур: ХА: 706: Пнаобао : A7 : 
£F2£ : NEFT : & £o = 01949 AH a m з OLA N 
PAMAT = 0425 : ATL? 01605 : DA : НАЗА : AD? 
Паофдл? : 70,6 : HRC T «S : Аба”: Nha : ФР 


! Ms. $`. — ? Ms. HAJZ"AQGCUL. — ° Ms. "$^". — * Ms. тесе 


AETH. — B. — XXIV. 2 


p. 115. 
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Pr: ANP? = Феде? ATL? ATL A dC : hae: лата: : 
додо |) = och : HEA! n Oat: СПЕ ОН 
ahs Ell e : Aha : ha» з BRO! NATL? пса та ° 
R. EH = : NANG : he» : A. LENS 1 (LIT For = 

Dhow: : OAT! SCN? ALEPO: ду" Тао с @@бЇ : 
hn ° 2.004. : IFP : iho: ZA: N IH. NT: H = 
DAN : £6£:5-hnao- : -H UIC? T€: ЭП: h = h 
735 : ANAND N. ETA. A AVEC * ААА * 

DAP N : N : hP : 304 m OAT? ah} : 
ngo: АУТ: SNAP? hr mgh: hAATL : АЭ 
D: MA Ne: OAT : ҺА: ENC * L. : Ue : PAA ° 
Jp fav- : 0109? : PLALW = gas . U- ner. 
ЋЕ u ACH ON? AAR? Bh? on: ВАХ : AU 
C AAT: 20: ASP a: АА: ОАО, : oat: har: 
Рас: ћути : SNA = Ane» : $5715 1: KANO? : А014 ° 
he» : 326, : PTT? 3 09710 : . DEA OLALZ : 770 
C: ar ПФ” ІС: 10,67 = 096.1. ° Anh: AA: fir OE 
g. ek = Aha» ECU 9024 = 070272 ° з ФА. 
At: ХА: NAT : ANA! R. 2^4 E. J- : A9? X т 
һАастаса-Һ: D0 : ЕЛФФРАч Aho! 12 : 058 1 7 
л? hon: R. Ehn - 027 : DA. £7 £4 = DAP ЛІ! h 
41 АҺ: M. ö : HFT: ДАЗа- = өй”, раз: 
non FEL! NAA ! LLA E SE: OWE! 706: пар = 
DARÀ : ELA i han: PLN! SALA! C : Пао з 7h 
та "Да UA: AO: 050: OALP = Фа рат ° À 
өзг: D : пари AB - MANNE! Am: 
RON? = 0570 : £40 : PWP : МУН: ЖА: За” 
Ph: hth! A- Tk 5 ћћаоћ : fb h 
496% : £n-717 : Nh = OAV LAU harc : ^f: Uh: 
ноту = 0097, Per: 100 : 4. C. : 45a? 1 9° ЫРА: : 40: 
RANE! A50 МА: AAT! feo = ONAA! he? hon: 
g4/77w- з 20: 0057 : A. N ӨҺФ LICH! £30 : AN 
netty: H-: №977 : ЛР: А: ПТФ. 076 : 


! Ms. SI. * Ms. ФОР. — ? Ms. z Ms. AJP 
Acad. — Ms. H-. 
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Ahm ChD: эйту: 40: BING = OFORM : LNN : 
Na.. Oooh? = mDAg*"ll : ТА: Bh! OLR 1h 
bf 3 h⁰, : PAA: 497404: ADO: hae: Bhs! 
Пот з FFT: 010025 ара. : nhe» : Ayha- : oœ, : 
ALEP: RH. A: LING! ҺУН: LOS? APL! 70 
R H A: AMANC 1 00572-0: : onn : bt: Ane 
раз: onn TH- : 47 ° 0,2101 = hu h- 
TEL? TNE : Nha: Анна = (04. : ППО a: DANT: 
£d Nor- : ORAL: ETAM.: hih: АЖА: "10 : ooh : 
HANTAAD : Ma- : ен АПАС AN? Chor. : 00904. 1 
na- : DAF- : ^h a: = 

OZ. : OAL? 076 : Emé °: DEA“ : ПЕЛА : ПП 022 
ғара °: H C : МА: The- 704: NEA! С 
h : NNI = 

MING : поо" з whea- : NANFA г enr : АО : 
Anni? : Ch- RE °: прасе. : 40: N- = АЭИ: 
£ QA. £-79- : HAZ. NPA)! ОЧЕ : ОДА = 095 : ћ 
PRID ha T C4- 1 APAA! AAT: hee) флот, 1 : ар 
Rh- : UF : ONE: ПП» 5 E Cea" = 

DAPH : £30) ° UM: Alh 2h50 hon: £477,579 : 
ЛА01Раю- 3 IN 1 PEN! H. Nu з 20: Un = 
046.40. : APLUD HRA: PDF AE EP = 2, ho: ZN 
P : ATI : hla: DOAN: авһа: "МЫн: Aha: N. 
PAPA: Oho‘: ПАСА: CLAP : Ag? : АП: AA n = 
t. N- . N i лат : ANLA ° FW. 9° Пао- = Oh 
эн: WEE: £A i o Мы: ФАТ °’: ФАТФ. : ОДЕ: 
Poo‘: 20: 7F = анпаед:і ZALPa-: wht: n 
7£ hea- : Uh = 

AUE: 020- : МУН: VAM.: UE : 0970: : поо : 4,3 
аға Дара» 5 ФЕДАР: ANAA. : HUA * Shu : һо : 
LAC? .f ODE? 2599 : HCP з APANA = 0112 : 
TCA. №971 : OT 2 PPRA : Aco: hae: HT: 00 


1 Ms. ОФА. — ? Ms. . — Ms. "€", — “Ме. . gn. — Ms. 
19996. — Ms. "gx, — ° Ms. . | 
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4 20%- 

А = а744: по: ab : ПАЙ. : 5,283: 02 : ӨТІН: 
ОФПС : A. n 9 CA. порту : DUN : дуо. = 
Ri hE : Ате: 20: А.Ф: nc + он за 
$ : nha: 6,309: PAH: APO! С/е: МҮН: 04m : а» 
ЋЕ = 049711 ° 101: 970. : А? : ҺІПСІР?: DADO: : h 
А: PAAU- : 5509): A. : hy 90,0, 3 Am Па. а" : 
апаға: NH m- : nfh£g? . EA. п 

ОЉА : A- o- Һ?а i FA.: GAL! 7" 20. : ДА 
0-7 : Мі”: an. 20. лд з OnE! APTANA? ПАС = 
OLD оо i t310 AP LAILA : Aho? ПА: Л.Н = 
Aha: A. U- how: mar : mb: РАУ ° АЛЕ : 
27 2e : DÀ, TC. NE AR. AL AIH? TNA: ОЛ : “fb 
у: HE = R. Tr.: IH T-. AA Dhe- = nat : 
FANC : PUAA : he» : BACH? N TI. АПАС ° VATE? = OA 
94. по: NUE: PNC : Феба i wSg : ALT = а 
Oh EZ : ACAP O° : HFT : ho» : BING: поо 06,74. 
Am: : bán. O°: . TCT EPA : ПАҺ- OLA 
a. Te : AA? САЙ: : NN: NATE = 0-0, : ЛП N YH. & 
ПАС : Па”: PAPC? Hh - =: ОРН: 092 T0 : AAT: 
HATE: gr Oh: b: 0gAA€ : КЕФ : ФП 
"E: h7£ J-T : OAP LAC: FRO: АЛТ : ПОЙ: БАС: 
WA : 55710 : PPP- : £24, : A TT : ПЛГЕ: OFZ NC : 
ПЕК; HAA ONE? ППФ gr Jh.: ТА 1 764A 
Ф HAU „бе: ОПАЗПО : a-0-& = МУН: SANTI : 
an- : НЛ: OANZ? RR N 00,0, f 0-7 : ИЛАСЋ : 
Lifes: : Пат: BINGE: HAAT : hht: : FOAL = onm 
U- : Ahh : GRE, : PAA! 97)д Мао. = тоф : ПАА? 
I. R-: ДАП: re-: 9,904. : mrt NNT! Ant 
PP = Ah: ha: ПЛАЗ: AA : EA. PA. : 604: UTE? ЗА 
u RA: £I 1 aoo: E: RiëUũ fr S DETAO.:À 


Ad: AMUI- = MENA : 221: PAPA: пои: = one): | 


TRTA: Nnt : 7878 Fa- : wmit: e: АРФА: PLC = 
уд HU! ATH : UA. : ПО : nov? : NNahs tye: : 
T- : 22921 : PEA ° C. TH ARMANAC : ho: ©, 


1 Lectio dubia. 
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CY : поп: OAT + lh -T Hk. ſi X h. = ona : © 
ATINA ° 2€ NED! axbt : T9UCT- : hA = 0,2 : 
MM, : III FZ” - A. : 05716 ћ 
ЙТ: АЭН: ENA i АЯ: ЛОС Аһ”: 40: UA. AN- 
Е : вот?” ае) : ANN = Ano» : b: 71: 6530: 
OLAN, APH? PAT, : про = бор : уђу - 
T9"00 : 0670 : hét : АА: 97519 : 009.4. ! 2 ONL? 
PRATPLEE ° : PAPE- = ON Mh. ° 40: hed? : 7712. 
£ : OTICP : ov AAT r: haw: ена» 3: APSA 
7° NH оТ i ich. 3 "ОЙ Р : h- Ci 
a». : AP4.A? = ӨЛЛІП ° по: ANNI! Au- : () 
АФ: RAR. Ch · ilꝰ :] hho : AOC ATL N-. : MY RH 
а п ОЛУ: CLAP : A5a0- AA! TCS 114 : AC: Ag? 
НЕ: Pit: ПАА NAC = OFANA: МАП: I. Hu- 8 Aha: 
Фи: TIA: ع‎ ° : h. 9?hz з ФОР : AN A 
D- з nha : Anm d.n > 

Oh : APUL: ,h. 1 ODE? PL: T5207 ° Of 
+: Pek: оуд : HEA: (9901: s OANA! Айт.$- 
ФИ ATCP : $57: ANA: SNC з LLAP : A17 
ПС: ATTA * OAT : AT! ncm? no: AAFP: Oh 
An HSR CH= anim: ВАЛ: ENC ° AFA: аһ: 
FEN з 7-0-0) з Dg (S An- : M 5 Aho: YR. Ef 
ao- 5 0e : One? OAT? £c ODA: АП? : 10-0: 
ché, OAT! 9ФП ° 12.00 = ONE! (Е H- ФАЛ 
£4 ° 006 : 0702 : по : ПОР, : hA 1297 5 O11 
MA : Am. eh ° f? : Бона : АРС = OFT: he 
Et ДАР: A9 NIN: NPAT = 095 RNZ. T : 00 
£s ONOAT! H £n RAT RA 6 : ВА 
T : PAD : 002 Tt. A 3 PANATA : h9760-0 : har: 
SENN hne : Hae? : 901 : ORE ата: лды: : 40,6: 
G. TFT НАТ: АЕА °: OMAP = i : NOMA? 8. 
AT: 057.1 2 OHAP OAT : НАТАОУҰҒ: ASAL 109 


' Ms. 200%, — Ms. ££. — Ms. "th". — Ms. ABA. — ° Ме, 
об. 
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27 = ON МУР: AN А НАЛЛЕ = лоо MATT? 
оу - Eku· = ФАР, : NAT? KABU: ҺА: HCP? = Ф 
у: Anh : ENA i FT: ANTE! ТАФ?: APPIAL = 0 
Аћдеу : . he» : PIT: PRE! ФА TA. T : NPEL 
пи = O20: ПОЙ E E : 4.195 : TONAL? AIT? £ 
LAZ : ANE? ФЯ-1: Лар: ATAAL : N U- = haz! ^F. 
"А: A-o": - Chi ДЛЕТА : A. TZ. U = ona : 
Anevh : oft? T= АЭИ: £0): COAT ° 


. "Fh4-U- 3 f£ : па: : nib : аофдбад = 


09? 2-9 С : PKA? Боор HENAP : OFC! OCA 
2. AHT : . N = st, Ars: АЙЛА: (ЋЕ з 
£C i АСУР: ANTE: ла, 2 AN? : og? UC: A 
£44: MM. I. TA : ad: = am Рао : pao‘ : hilt’ ° 
ATH : CNA i haun. : Йе: 3 ANA! ATL AUC 
эн: N. NYC ° пр = ОЛЯ : $77 & 3 ax b: ют рй: A 
art : $54 : 00402. : APUL: DANKA! 10: N- 50 
A. U- 1 Тео : АП ANC = Оли: Lb Aa’ : ФА. 
û : АА а i gov? з BTS! 720] = hho? Ay Tom : 
RJ. : FRU AR HH i О НС Рао: 41291 = ОРН. 
пз M. E. Дедић, 1 ho: AATCHN! AAT: hh: 
T: £c : NAAT = Oho: РАСА : N Ill. Ada C 1 F 
Gd ATT: ThA, 92 OLRAP - 1 wf 1 Aga: 
Nhe: th о 

DAP : DUN? : ВАО: 5,995 ^: ATTEPHA? = ON 
Ch729) hy) = Oh 8 : OAT! FAP? ATE! ағат: Ph 
Фе : FATT = Oh: AA: ATT? ТАПА: бюФдА : 
ADAAGAT : соту 4. no : ATNAT : Aat: = 019, . p- 
VENA: Фей : АУТ: NATE! aed Aht: NTF = о 
-h фао- : AABNTT : Nato = OAPI: ФА: 01-2 


М: ZLAR: mat °: OAT PAA! А: Dd П i 


TIL: НРАПА : ACHAO = 055 ANAT Ne- п 
Nho : RAC! 704 : av? CAO! ch. TAF = Ah 


па Ms. „. — * Ms. FFF, — Ms. 47, — < Ms. „Tb. — * Ms. "ар; 
пар. — * Мв. ax", — Ms. ауу, PS 
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h: 970 : fA! HENA i A. TZ. U: Fi = Aha: 
Ad? VAS- PHAN = h : RAF : AFAA ° LE ° ПА 
3F: Chik! ОПАТҒ: дно : ADR : APO! ФА: АДМ: 
HENA DIAN : KANN: TAN! MPRA ALT! Ah: 
ЛАЪ 1 FT °: ATT = OA АСП ° = MAM: НС 
R. h = her ZAC: ANZ- : noh t : 259? : 0177 : LPE 
Pa- : Aman = оте?» ATL! A. N ° AAC ° ОЙҺА: n 
hr T : САЙ: H T : KAPU: ФАП : N- A0 : 
LAA з AGA. 1 "ACA? ° ATLA VAR? 0007 : Ah 
лебде Th = omoi : RAET 7056. : ап : Оооо x 
алй: A0 : $5.5 : 2h0 '' 42: 54h °: Ak: ТА 
n u O0 AT T : МЛ: K- 190: 77: Фе. : 210 : 
UNT: 42: ib = m.. Pan- : 90A : NPI- : AT 
m.: ODE! "215 09- : A7 : £ ré dh = H- ATO 
fan‘: 4972599 : PO- : PE: 0340С : 0har-7"h : ФА. 
п: ОРА, DE£AILZ : ASC: AD? ha: PCNN : Att: 


Td lh APH! UT 5: НОЋУ : 2509 : MAN! ha: 7 


Ch ^: AT : 1-90. : 2€ APU КСФ: 6990 С : НА 
ANA? ho» n- Fh ° » Rhee: shite? ЛАЛ : AINE 
?! HCO Foo: ARBO = Aha! 5717 з МО? : Ает: Фф 
h 17540» : ОАТ : Lhaa : ДА2За-: A20 NHACALZ? 
mdd : . n 1 10019 : A1 = олоод: HENA ATIC! 
пару з APAPC : САЙ’ 2 ӨЗІ, Ап: Adeo Lie”? 
носу ANTE? ҺА: AYP’ the з OAV U! h 
Ф UFE: g- 1 . N : ANINE: N- = A70 : hé 
Ech - Kon- з Йао-ф 2: МФУ: 70 : ҺА: HI = 
AA. an- 2-1 924. AAP NENA! oZ i hor Ta. 


. 1: £۹04: Aa": ANA! N T- : 104. Ae = Ф 


hûn : £6, i одао. : пао : hho : CTF : AAT, 
Һас: TAA! hoo: 40: Ahh ФРЪАР : ADar i 
бе, Аел Mh : T0, дау: EAPO 1:079? PY : 
d.h : nh : AE + CER: ANAS? hih °? TAAC AP Su: : 
` 1 Ms. "A. — * Ms. "T, — ° Ms. sic. — * Ms. £ft, — * Ms. add. 


aoh. — ° Ms. PITY. — Ms. CCh-f. — Ms. d^. — ° Textus cor- 
ruptus videtur. — !° Ms. Фр, — " Ms. Enar, 
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НПоођфА = айд, ^ : Hho: NZ HCN з OLN 
AP i N YH. АЛАС 1 LACH : ЛОТО? = MPY 1 дА 
п: D : 1R пао: DLAC“ : 5 Ф+ пао : 40: fe : НА: 
ПЖ. > 0? £4n29- NCT E ЛАЛА, 1 ћо97 = 
ОЛ? : ГЭРА: She? DAN: ПҒА: AF: A36 
A UN. RT : 070 : OF? "1C? : 0990. : АЗ: КА : 9? 
йы £9?B : PA 1420.9. : 1227 : gh NENA! 75 
U- : ОА: Dc: по: ENARA: 20: X. K = OLLA 
Kn? : EPR: PA HM ЕАУ : 029.003: Nh? 
T ВАЛ = HN . N : RI. n-; Ar a9- п ФРЛ 
21951 DRE : SPO adh thy: SNA? hee: ПА 
ATS А? : DELAP : M- i hol: NAKA! HR Z. : 
AGL? h-) X. IT SRT: ҺАЙ A да) : PAPC: 
Пао : AovhZ-U- : Ad gay -E = OL N i RU on : 
N ron - fl ОАЗЕ C- TY Мт Nm 1n? TC. = 
- APR? ФА 5 з . OHAN!? Hahn +h 
An! РОЖЬ. : 10 : та: HA. TR : Хан: 0097 : ANANDA 


C: TEAP = Aho : 09-Й, 130,9. : hows hC Pe 


ё: "HE ° €du-2a»- AR - : ПРА ? : AMANDE ° 
HAnTTCA?- : 0259? = A. . : NEFT? 10: Се 1 2? 
$. : ENT : ARR з ПОЕ : 540: T : ФА. 
dh 1 AMLANACG = Oh: : UN: ХО : m9 : hl ENP 
Аз АНАНАС ha: PATINA: Ad: ЛА: TCM. 
Aho: ACO? TILT! oc : Ho- Y = Оде. 1 AIH. 
ААС hl? Nha: £4, : ФС: ЛАМ = Aho: aon: 
TI. T mfg : Ады ° AT T 232. ? лн АС 1 А 
A. C Tam 4 m- 2-05 : "Са fo» : ЛЕ hA = 00,4, 


а-даз-: APAA? : AN = OLAPP : Деао-і Piia = Ф. 


По : ha» HH : cc : (021 1: EFT: 7 ° A 
A : Aa9- : PAA. r- = пао: HOE з AQAA, : РФ: "2: 6: 
т ФТ : WET’ 000 : 210: PL °: z. R. : TA. 0 
йз AP AM : DEH? : A9? F.gu- : aot : АЗ: А 

' Ms. ФА. — Ms. нназд. — Ms. афоу — Ms. AaPhe-y : 


бета. — * Ms. $^, — * Ms. е4. — ' Haec corrupta videntur. — 
* Ms. ФЬ. B 
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А: T. N. ° Hh. ſi-E ° ЛА: 706: BVO: 00177 До : 
CAT : PPET : HEAT з Р.Е з 76-Й A. oq Hz + ° Но, 
Ф-Н : ALNI ABA? NAA. : НЕ harc ? : NPN? : Fh = 

ФАН : поо у. Kun : Rei ат: PLL: 471 
AN : VAM. on- BAF? An : (CF 77229? ! AC eC: 
m-t : ohh : affa : AT: ћу: ССС = ФТИ. з 
ПАЭТ ° уде 2 НЕПУ з OZ: eha-7 : МУН: AW T9 : Ah 
пи Ads c = 

DAP 1 : АА: з APUL: ATT: CTT: ACANT: ATE! 
av. C. E : ACA НФО: £4: 4.7 1 Ha- FTT 07 
0. = ЛА : 09 : АЗФА XR. T = ORA: OAT + A: 
HTP, : пад“ = m AT: hht 1 Y RU - 7 : H 
hol : PIR? РУП: ahh T : АА: UE : 17994. : 40,7 
7? 1 DRT: прода NAC = 02119 : 0-7: AR 
Па FOALS: ои 1 оЛАЗав2, RA Y = ФЪН?" 
n.: ПАЗ : wht Hh? s ome: Nha: ДАП: hear: 
$571, : DAAU-Z : НІ”: aov R RI NAPNE?! 7140C : ha: 
ch -· Aav- : Aao- d i. : PtT H : АСФ? = 
ØDELA 1 а+МЕ i WFL: пу: PRATH: аы: 1 
£A-d i СОФИ = 

OPN g han- 1 AP VE): he? 40: -g 1" ду: AAI? 
RH. I. TU ° ‘AF : VIC Her- : А002. = 037" h- 1 ЛОК 
PEU- 1 DAPP : 20: STIG =. 

оу: hd: 70: IC» fon : Aa : AFH! UA. 
an- q h PAT: RHI AET, = ӨПЗ Һа OAT: PL: 2 
да Ar hon : o£ hes : (A9? з Aha = mAav- 57, : 
AANA TE Ano = 0019. AM TH. N- ° 507 = 0 
TAPP -A. h- 1 90.0 : Ch: Aha: £T Grp: 
hi7 Hh. : до: AN: 7-7 £0: 05m. A 1A : .-. 
hh: ТФ Пепо HET Tf : ҺА,0: APH = 
Aho : по, : 704 1 axi i RMH А2, 1 ADH? p: 
OTH? 2 -. Pg: ФТФ: AN: CALP = PAPH: 2. 


' Ms. HALT. — * Ms. НећФС. — bis. sic. — * Ms. add. Ag? 
AMT. — Ms. LET 
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Maw- : PAA i поо : PIT: PACH: OAT: nt Nh 
E! 177, а h- En : 719? : ПАФ а : v9 = OL1Ae 
а: Ф. i R. Ed. LAND : TINAL: NE : AA : ЧА. : ODT! 
PEC : ПСА: 97 = лао), Tho- : Dhog : ће(р-ћор- з 
ah. Eühor- : [MN Il. C i] UF = DELAP ! : Aa" -E I u- 
ÇE: mh: ХАЙ : hen: FO ATTE? : hha: $5712? : 
AC? : M 7TH. Ch- i) : ena °: OAPLALA: ЛАП: 


. H[£ ERI : РЕЗ: Nha: TEA? * *o gam : 05.5 і 7 


hiz : Ah: MAP E: HOPRAT: НАЗПА : FAG! (77972 
Tt AMANHC! hL The! DATTER: hha! Lh, 
E i TAPO: PA ХАС = Фаоур.ао. H h? 
H^: CPAP a0 : fl. K DODUN : б Лез? з 2934. 
APT ATE : FAM = 

DAP VEL! hZ !hófl : 40: hAA?: NO - 447: ҺА: 
Ort : TC = f. Aco : лао: : Nha: Zi A-a: 1 
ADD s ВОДА : han- ЕУ, i WTL! KAN! ОАА 
T: AAMANAC? noun: c£ T I Ah = 

уд И: AE Lets jm; NACE: ЛП: " 
НСО. : ЛО: офа у 7: AA: bb = ФП: H- zu- : OF 
њу Тао 1 PEPPE- : буде = ОР.ЙавфФ: hAn i : 
АФ T5 : 0£U-na9- : (72: CER = ФРАЗ Рот HN“. 
7 hg 921: AON: APA = 

уд : TACEN : gt MF {ат бту: Ot! 076: A 
F. u UH adeh Һ42Ф: üC T A722? = OC iw 
ће HIN onzn:üa-t:nsbSa*5:uiug£e:nent: 06.0, 
f» 155.51 00: 7," M heh! пе: таст H, h: 
09712 : HAC han : PNR hz SNe: (446 = ona»: 
HA. Rn ihe: Haha h- AML? : a hh? : М0: ON 
ACT MAH. ANC! H про Ол hA : AOA = 
DAP ITZ = 0£4AIL? : МФУ: : АПС : ОПУ, = WAY 
па Anh: PRE: 1229 : ha: РАС: Ob! 7897: OF 
ХА. 3 07? : 104 E 2 7492 : СФ! угао : > 

! Ms. "paw, — ° Ms. Ai. — Mg. . — • Ms. ау“, — Ms. 0 


29992. — Ms. ФАЗН. — Ms. /. — ° Ms. "А. — ° Ms. sic. Textus 
eorruptus videtur. 
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INL? 006: AA POA? DLAD-F di- : PS 
д: 02523: АМА : 0090, : FR. an з ФД T : £007? : 7 
dtt: 02€ : DERA : ho» : ALT? дао 8 049? + N? : 
ADAU- : 4 T8 : £m МЭН: LTAT Hd. ha: £4. 
CU: 0£.220 = 0440 Alu- : K. ) : 0927: ҺА: SF. 
27]0- 1 haw: EPA: Mz. T Nts Ah! OT? ONh = 
DAN : TIRE? PAU: : ПУР : #2770: OL PLE = "АЙ 
a» : ACY : AMANAC 1 надды-: HA = OTAPC 
T :020T0 . -l: CALF = Nha: RhE: Ont! 
Avo: 50.815 Ae. €h : ЛАА : 02: АЗ. ӨЛДІ: NN 
да АФ: A. T. TINA: по ARIE: КА: OAT: 7 
РА з ho» : Bun? : AIG : DAANG : ПА? : поо : £7 
PPPs hha: 00093 M Il. N- 1 77: 2190 9 А 
соба ће. : ANA: R. S : AE: HT- Стд 
па Алп. : 050-9? : ХИП: Ag: powt = АПР з 
GR 94-13 АЛИ: 79-0: Anm eh : WED? Hu · ſin 
an- M Il. пас ТАҺА: WADA : ASU: : Ad: = OAP 
al: Бао : Sbu : hw-t HH ° hhh: n? : ENA! 
Rh YC : hah: РТТАР: А09 : лоље : HATNA A 
пл 1 MI. Adds = ADA? ПАТ : he? TLAU- : ha 
узт: TAHA! ХАЛАТ: ФТ ALECU ‘ARTE = 0 
NY! НАС. 1 Fc · & 1 OLENA: £AO NPE? ДФА : h 
a» 1: ПАЙ. ' НСЙ-Р, * ЛАГП]М = OAD“ RA VAD. : P4 
палы: LNAP AAL. 1 PIT? ТІРЕ: H7A7°O ° A 
АЕ ha: Р-9°0 : 23 : Фара Һа: Ле: ЛАП HY 
4 .d Aro: PAA E OA TE : HA? Һай: HEND? : h 
4. 1 KITA s hho: Алое? : HENO‘? h 
ohmy, &.£nA? : HM AHA : filz» T : ATL Add. C * 

n : û ФСП : 46347: PHA : APRA? ALM 
2 DEA: 257: ату: PHA! 90,0, : 20-89 = Фирт ° 
EE ORha-£.b : ADU: 1 Aha? EA. E: Hd. hae: 
CPT? DANS- ORF: TINP : PAA! 64.475 oh 
a» : hy ФЯ : 50 ° Ло: ATM! NN DAN: М 


1 Ms. bf, — * Ms. ADA. 


p. 125. 
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WH? 216: OF = Ohoo : ny: 100 : 50 : . A ATA: N 
Cc ££ : HAFT : Addu:  : 90.6, : POA! 7:08: ° A7 
dtt: bt: HCF? H AA - = ОДЕ: 
Rh : N Ill. АПАС 1 AEP- : DARIO: oA : ALT: 
ПСТ? АЭН: £05, ACP! ODE! PLC: Flat = 
On: : ANN! $5.5 : МГУ: AH Z- H“? ° FILA? AN 
HA. TN ONAFCUT ° деде OOAFT : 171 : НО 
(СА: D- { = одй › [A.]Zhdl : NYA : i M T3970 
0: ОАА з ADA 1 DEA з - 90.9, : DATA 1 09 
Алса ADAU ° ATH: Бару де i he: f(yo-A E : H- T = 
DAN : IFRA : KANE: DAN): hae: PAP: Ao з 
КАНА АС: C: ФПАЗЕИ 1 hd: TILLE hd 
о з А: PEA ° PRE oc: ФФ (А IPT 3 0 
AMF ° NAAN! Аб”: 10 A. Аи (поо : TAVA : ПА 
TERU- * DPA: PEA: Һе, : MANER: TA! PLC 2 
атдП: ENA : ПАУЛО 1 ЕЙ : АСФ HCA: ОАФ: 
h. UA = DUAL Ef! hawt: AN MA. MU · 1 Айо - 
DN? NE hA m AA Adi : oai : 0712: : ONA 
OCT = 0015. : E RAI BING? $0: PSC МА: R. 
n5 : RA. KANEP з ODE! Rd. ће о" : на 
40-5 ОПҺҮҒ: AVAPEZ: 40: NA. Av- 1 Anci fh = £ 
NA? hori: ОАА: A. f. : AACE! WAAL AK : DAA 
ЋЕ TAP CH? OAT! FAP- h з аз 1 
ch.. = 00170» : PHA? hc f. = 00053 : 70.273 : 
ALTIMA = ФЕЙ : 5-5 : ALMC: IANG : Nha: 
ATE : A : PLC = Мат з PAPC! PPM. Tg- 


сл 


20 


E HEINZ : ФЯ, °з ПЭО: REPI: h. ) 5 AR. 2-0: | 


наде" = DAA, : ПЕТ DAR TC : Дону": ПАС = 
C. T. NL : NP rao : ут 5 DANTON: NAPAA : 
Фен = DA hea? : 5-57 iH. Nu ° & T « aao poa, 


VL: АМУ: . n nm.. T HH AA Tov . N 


T а 0^fbU-z : ПОЙ : NALA! - ° 90,0 = Anh : й9%) 


1 Ms. 4040. — ? Textus corruptus vel mutilus est. — 3 Ms. "CPT. 
— * Ms. nur rr. — Ms. $503. 
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Рао: пао: 2:90: 240: НРЛША 5 ООП: ALM: 
hit Tan = hha: PAPC: ha: A. UA f- ПАЗ: А 
DA: АРУ 3 DeC : 010 n- 2€ : о? һа-С:%Д, 
дез Oa Che: NhA! PA = 

DAP L421! : ao» 9A : а h-: ДР: 02h? : ПН: 
hax. d» : ADAU 1: HEC hh : A. PDC CA, : 40: UA? 
Dafoe: hoo : “ИФТ s O£' TA. : РФ = 050-0459 1 
APUL : h- : HEP = OAATor9 : mt: позе 
an-? и MAP UTE: TIV: оқа & : i^ : N? : AB: 1 
£9 : HHA® : ОЛЙ : 064^ : 04: Ro- : сло. : OZ 
T ERH i FC: ont: СЫН АЙП: OAT? TP s Aha: 
ELA: AAA : AMA? АЛП ЛП; 22€: OSEAN: ПР.Ф : 
CPAP = Da0-^ 2:151: ATH? ETILA: Nr ° OAT u о 
кл ? 1 20: Ro- G п 

0A9?"l ECT ° ADAD: : A42 з Ag?^AhTP"T : GANT! 7 
N : 21097 : D hav. : . Z. l. J = ОТП i|: дерін 


Eh-) N £o» : &-7 : дее. з ^l : 2967) : AOA 


E Ahh : 0 NT : ЛАЛЕ : 0914,49 = ФАЗ: AN 
АТ: 25, 1 SPE Ph: NJILA ФС : APILA : arn 
T: 2£A* bh: Apt 2 : 1€ : оу > NPN = 

DAP WAP LA? AAT! APU! Th АЋФС 1 оо 
TIA! fé TZ. E u DACP AAO“ : МАЛ: РФР 
ао- : (DAR : 0.9.714: lch · C · Non : (дао RH : 4871 Ae 
a 1 КА: ҰЯЛАП? ас: з 077 з Phiu-: AAMT! РАФ 
Ф = oAhAATL: ASO: nnd TL: АННУ .. 
4. 1 (ln cof т 

OATH € ha-4. : (Zh. оТ з VIC? ATT ° 109 PE 
с: №2 = Pml- . : AKA! UC: ФА: УР Че Ж: 
O71 : A713 : PAVL PEAT = ФН: NA T Ea» 
4 : MAT ЊЕ: "mco т 

DAP VEZ! ЧАС. : Of Ed: OAT! PL? 77, = 0772 ° 
ФА: А A- l:: ФААП ао : C-. : д arr 


' Ms. DÀ? 1 Ag».£44H. — Ms. ау", — Ms. DA ЋЕ. — 
t Ms. Ther. — 5 М5. Hor. 
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аз-: h- Tu угао; з TF. NFSG’! 6&1 ФА 
AT : АЛА: BNO N. : ODE? PITA = 

DAP VEZ!) hk- ? : ODE! 9 ANT = Фаоуссао- : h 
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NAS? R. H: OH. € s oar : hAA"TZ : 00-97: 
АА: Cu- ? 1: 000 : Chun : .. ФА. : P. -I : 9797.5 : 
NW: SNA = HH A- MA fl. : ATH?) = @9°9 СХ: 
ANA? aH R. TA -H ПОЛА : Aha: fig?71nc : 
T 990i : 15223 BTID: 0997 = π’§t q; л: ANC 
AFA? Aho” : АП: No: 180: CAP: но: : n: BTA 
(D. 2 HHH. L p Era» : hATCAR: mno- : π : Anh! 
ПП: ATAS. = DATE: OPET: AANA = Aho: PC 
ФГ: REPA: hn: Нед ° 0770 : AAG : AONE = 
hòl : 20: mA HZ : ANAND : Amn з Ih fl. : та. : 
Aha» + 4. PH л: ОАР: 09,3: ANE? BPE: OF 
ће, : fll Hic : 20 : ng T nA = OAN : Нера: hlt” 
ORL ЭД: EPE- : АИФ : OH m : 5A: LOP : 
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ATAU: = ФА ай : R. 104 поо A. id : 9A. : 0 
£g 1 0A7IU-2 : £ha- 3 ANTE! G8 dut? з Айт: ALIN! 
Пн: £T 24»! 3 Фроду. : НЕ NENA! FPDP: P" CR ° 
MAING : 71504 ° ANA! PAPC ° n ? : ZINC = айне 
58: * ФАЗПА : CON? ПН? : Che 5 . T Фин" г де : 
аҚ ФА. = ФП]: : Ро : 4090. = ӨРАН2: ANAND 3 
Ae: PMG? HAE: PZH : NN h- b : FATCA. = ON 
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£a» : TAE: ПАЭТ: Уе РТ  : PPANC: acá pc = 
Aha: VEC: TEA = 09°9 0 С : SAAT = - d. C 4 
TERP ! 5 Phòl : LNA! 0 &AIL2 : ANANG: : Aha : tE 
пада з Inu: MAD, : OAT : ££ = AH : пу ! 
ang, : 79, T s AAD: FAPZ: RU Ton-: Nav: ФА 
фу: Az" (Opa з 15.6. : 7670 : 0799.1 : 7799 7T = ФА, 
SPCR: : 79? : Aha: плу! : Саре) | : hh? Ona! 
IEA ATI TE = HH ЖАЗА: rb: R. AAN 
ampf.: А1993 : адын: ООП: OL FIA = Aha: h 
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T: PAP Co: : о : R. h- : ATAU: = hi АЙ 
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уе. 3 ФАЗУ, : APA A. K ſi H. Dꝙp: AIST u ло A. TH 
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елді: BNA 1 OLALZ : ANAND лутао: ADP: 
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Tho‘: AN: AMLANAC Ап: AN = алмат R. nA 
nT LH. : A. ПА: Aho? A. TO? ATHANAL = 
Aha: 0-00: ! wRHET : hha: HN . LTY, п 
Run : PIEL: пала 3 ВО: ВАУ: £A 45 А : 
АСАП: АЛАН. АС = 0609722 : n., m? = (ПАЗ 
T : UFE: A. ETH A ПАЙ. : Ahn: HET ПАА 2 
R. MV ° (Mih? » DAWE: A TI AMT = Aah: EA. 
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ФАҺ2: ANANO : hoof : ANO-NPP : AUTE: та: UN 
CT ATE: APAN: ЛӘН ААС : ААС доо. °: ANH? 
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Пао : PANA APT = Aho : пу: ETEPA °: h. o- = 02 
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E AAT = H HA: feo: пао : NA he? PEN! H. A/ 
au- = MAAN : AY. Ads: fina : Ah. ФО: АП: 
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ФТ: NAFF: ATL A- l. = 0. N ll. J : Aho: RA IH: HE 
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Qe : EREL: PEL! RCA. : У oc Ы AN dv 
C: MH: ФЛ ° DAAN HANA: LPE OLA 1: 
NAD- h: ФА Ah. T i АРА : PRAN: DALE : Th 
D'C Aha: . CU av- з 7) 03 n. : HA: OLA 
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NAL: 6305: PAA ° AA U-: R-: ОЛО. : ҺА: £ 
аса” : (MET = ОП А: 0819" : 00707 °: ЧАА : ax 
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ILu- = 0702 : 06 : ON? : Adv : ЗӘР A70: AAN Н? 
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ASU: : UN: ho» : Al: & PE : BING? ве: ҺА 
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TldsC 1 NADA: how: PEALI: ЗАП ! : 99. ПА : 774065 : 
Oho: ИТЕ: ПОЙ : RDT: , : Aho: N III. 
ANRC: IN. I: ПАЛАТУ : DACA? 95 0£AILZ : 009095 : 
MAT ПН THAT hn: ЛӘН АС: CARH? R e = 

DRY : LLAD- : AT: аА: ЛАН. ААС = 
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hha» : Ф qom: HUTE: AP hoo : 0745 : AP ULE? 


UIC * ОРАН : Rh: HA T-. NY.: Ruh: BAL: 0 
hh : ПОЉУ = Aha: AA. Dau- 994. : 9044921 hon: 
AT: AFT: 2960 = ФА. LTA : nA: orb: mA: 
Пою + (hA£ = а@йлЕ: DIN? ANA? A72: hh; l- 
ИЕ ATT > AG AMA: ANLA: han: . 202 : OF 
фар; : ANAP- = hon: ACAE : n i DA; = 
05 U- : LAH : 14.209 : "FPA: ЛАН Ads C * . P. ll. : 
Пою : 99%. : yA?Rav- = DEbAP : VARIN! Ап: 0974 
NC? Aho": (FAG. PA? AMLANAC : NAT? = ОС. 
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7" * Aha» : ENA : T1£ : ANO“: Aho: CAR: ch. MI 
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AH. = RH -.: 471779 AAULANAC = ФА. L. TAY 
Ar 10,7 : пари = ongyk At ПЕ : олоо. : no» з 
ENA? JI. C : NATE! ҺА: CA. h : 029205: ТАНИ = 
ФЕНЫ, + ANAND : Ano» : UNAT : 00799 : 11450 : AN 
Ка: 200.97 : ETON ? : AGED! FANT! ҺА: BTS 
FP: APRANN МУН: £A 4a? An- - 3 ofr: 
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' Ms. ЛАЙ. — ? Ms. "Я. — 3 Ms. Аба», — * Ms. HI. 2. — 
5 Ms. Р'ТФУ:Д. — 6 Ms. sic. 


p. 149. 


< 92 )х- 

wC: МЇ: ФАЙ з поо з A747? БПА: BAC! 
Oak: htt = of TT: Ane : поо з A. TANF? 
NIPE : Nd = 

0502 : поо : МУН: бр тета Son- : (fo : 97097 : @ 
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AC? DRL A705 : OF пса 07 = aevi, Hou - . : 
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јер! КРФ ATIS TAN! N. РУТ hPuap⁰ $4. 
M- : офа : H. Ther- = DAA з ФР. °: NI. 
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hae: Беба : VAP : PAA! ЛӘН АТАС = 
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go- 1 «тї ДАФ} = Amy, : avyndy rh фћар), h 
n u Мута LNA NHR Е НЙТ OBA? LN! ACT: 
до рч: s По "о hAAZ БРДА i M. YT Л: Hu-: - 
ANPR = h U- H= CALLA! he» ALTAR: OAT : o? 
f. TL u OR. TINE - A HN 1 24,0 = OFA 
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R. E- ја AMANACA = ОРО 1 PET : ҺА: ПА? 
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NA? Tut Mh: A'rrav- : ASao- = Aho: An : he! 
LIL : Hg T hYA : АПФ = DATING: MOT! hû? : ENC! 
ҺА: T). ho» : ТОСТ : OAT: САЙ : ? ЯС: oAOA -E. = 
ДР : Ahî: EI i A70 : ANA AP dez з ATZ-h4 : 
- N- 1 h : РАС : K : NEA? 070 = 0041: Раса: hh 
ат: £445) ! 5 OLB? Atk) i hho! AZ ETH? Бепо 
na- u MMIC: AAn72 1 аз АЯ! RFP £C ° s Фра: 
n^ : £47lC AH : PEN : ФАН : C- = ORAE : I. HI.: 
боль: foo: ФА. : I. H. ° CAE! OAT! РС = 

aim: : e»t ££ : Un? Shh: H. Fu- APSA? 20: 
AR dh? haw: 00917 : VIC : Nhe: 7014: ФЯ 5 в hha: 
Am- : 9^" 90 : AH. M -· duc = DATA? H Дор 
w- 1 APAT з Il · Em :wÀ£4Z-qT : 7 RH APR: : 
CE hl: 5 .A. : Y» : HA. / 1 DNA! 710: 7177 3 0 
hon: BLA i RK H PLA CE he з hha: . A. H. Ph 
TPE : ЭП: J u, 025) : MATL: NAT? H. Chi 
флот, ° п 

DAN : APO- : др : LLAP : ПОЙ : TTA : OAT? 7 
59? : hAm : TAPO : ПАФЋП : air : НЕ: UIC = аа А: 
D-t : 259? 5 DAH: UN: UF: Хлор on-. : f: 
HEND- : hha: доле. : 074. : ФЯЙ u ON T5207 ° 
HAZAN : 2275.0 = Dg : РФ : OLR: NAT! С 
ба ht: AAO-A = DAAN : HAPO : NACH? A. EA 
hé, N : 0777) mH : 0770 : ha LER : NACH = 
ОРДА i hha: N. THC: НА-ФА Р: 4225 
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a- ? 0 1 HE : 20: ФИ = WAKE?! APRNs ° : 
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n. TATE! NOMA: ANA = . РАУЛ. : ҺАР: 1% 
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Фел i PTY: h: H - C4. L HATICHP or = оо : А) 
J. : R. E. U. : mu A : n = Aha? £672 : 4. £4- 
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an · MAIT: EPEL: ЛӘН АОС HReo-- : N VAN Acar: ! & 
DAAN : (ll £-T- 720. : поље = ФАН: CE hz: CER? А 
HANAC : Aha: OAL: 10699: 52:99» s аҺАП: 
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a: HH: hah: h137: RCA Tu MH JHA: 
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ел: 0250 : (ОРА: . : PAd = Nha: TAFA: 90 
ФАЗЬҺАСҺА:ДП: ФСП ^ : ART = OLD? FIN 
he? Рффе Cha-; ng Znümev- : 09222: PHA = 
опо: : ту, : Ak?! ACIP: PAPA = 0215 : NILA : о 
УЕ: Pah = OER i N- lch 1 ANT. A- lav: HOUN? ° H 


пе: прав : CEN: ng 245 ° WATE Па”: PTC 1 ° 


00 9: = m %%, : Фет з пре: DAAU : ААО? 2 . N 
10-2 : Anm. A. TD ° PAA! СЗ = ФЕ: A2: FF: A 
ayod: : ha: ДАП: : 0-4 : AZ" CIE = R. N YZ = OD 
РА: T : Ппоо з CEA = OL Aco: ПОЙ : ALEE i og. 
Мы: R=) HT · nr: зар = wA LTA?’ go: 
НЫП = ФР 1 TE : Jd R OUO CR: ET 
ара-: АЙС X £ = HRA LHA: ATL AC: NN 
m i ©. <. ПЕ: ҺА: Fd. HD = 

PAPH: ААЗА : MNE: 52:93 з ФО: APALA : 
REP : ПҒА: 00:13 3 0g: AN! PF: ALA? ПЕ: 19 
фа: 49? РАЛ: AAC REP? ANF HT OAK : RFP £46 
Oat: Tha AE = объ: ASP? ЛОИ: NR: 


1 Ms. „. — ? Ms. "qur. — ° Ms. Фе. — * Ms. FEQ. — Ms. 
183». — Ms. белді. — ° Ms. ATMA. 


— 


0 


сл 


— 
о 


p: 
л 


4 97 N 

A? ЛӘН K · l - HCA i ВАЛ : UC T : A(GA = DAP 2-9 
dU‘ фор : CON = Aha): AA 199? £2.9 hh: 
HAED- з дара HATING?! Dm, А Рао и DAF --, U- : 
q^ ! ETNA? hho: QE: FhEAT з FP 2: Ору: ВО: 
AR Ep :4 £4. K 5 ФТФ: 530 : h. . MAP LAGU h 
00: x · : 7 : m9"? : ACh : EME ФТ hól : BA 
hP 1! 0804-0 : AA т\з ha- : Opa: APO: PAAW 
ао- 3 (Ag? Бао із а-а НОД : д7 з OA Pes uh 
00: N- C - g- C CAT в n 04.2 : 0354.5 A lo · : 
сујете : 5fl. T. AA з Айт: : AR III. N- Il - 1 (m . 
fa- AHT : ha» #0907) з me : Ары: ALLE? ар 
Té. ° AOA ° ARD РА OAP LA! AMAY ° Th 
база ATCA ° heh! EN 5 0499 LLU“ : S- 
mh ? HNE: 9.0 : 07014. 3 Am- Mn m. T: 
Pû = оће дао], thon! A. 5^ mr = mavg?9z.5 1 0, 
T: NCES? hen Tr. Aan: 002-@-А Р: : - T :7 
FA : ACA? п hh: APOC! РАЛ: 1 0740: AMANAC = 
h^: AT- ARE FOAL» DAP £742 ht hon: A27" : 
А? : ()0 960A, AMLANAC ° (AlN! Aled? MHM. A Tn = 
ha» : ECR 011. PFA? = ОН Lhe: BD: 
АТАП: Nd. AA з ^0 : -M -E ЛАЗА : mca 2 = 
ООП : 0.0 : haw: Sanh: A: WPA? ФА: 
Tl ° Eb 1 NH. M 1 AhCAAT- 1 Rn: haATCAP : 92 e 
^46 ! T7 h : Та): AT iE : 009 6, : DFP ec 9 ле: 
i МЛ з hai s OATH! ҒамеФФас-: 106: ПА 
m: hf: ODA! Marg? ФЯ. = Фарса». : 2,04 
0-2: үйе: HAN - = OSU: ду: VAG! 9? - 
fle : PHA : Аһ: ЗАФЕ : GAP = 

DAPH: Lhi- i НЙ: з РА з ANT HEIN: An: 
NA TT : OPA : Hh727: AKEE: AA 1 ПАЗ : софдл 54, : 
A? ° АН. = hho : АЙ. : AN? се: A2 АДА : hA h- : о 
ON? Ало hoo: АПАТ : YE: п,97 Ah. : Ф 
ЗА Абы 5 Oh PATET: PEC: A995 Law : 


* Ms. "dU. — ? Ms. sic. — ° Ms. е0Ф(Е — * Ms. ОФУ. 
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Ai 4A = ФПАЭҒЛІ: 09: ADAY : ФА :unDvA : СТ 9" Т : 
Ае PEC: ATE: ҺІФӘТІ: АФУ: по T- .: 
FA? : ДАЉА = опо: АН: ФАНЫ * Айт: А: МАА: 
ету? а= : .. d, : BIA? HA. ТООТ : anb: AF 
"i НАС = OA Lc. N.: PFE: ADA: 0,2. = АП: 


. AMET : All.. 2 ANA = AN! AH VII. N · li- A9" 4. PE ° : 


Па»: LANC: hed: 0701 hen: FAA И" he оТ : 
WE = H- DHH: PLA : AMANC : A Eoo TT : "um, 
At: thinner: A : hh s Anon h- : AR VII. R- Ila li. 
C : nZ a: --: АА: h · i;: TNA! KA-: fl. an; 
fia» : num m -A ll. : пао : ПАЙ. : HE GP : РУ : 
UIT HA ће = H: R. UA: бара Адыр: TOT а 
pi HT u ao = ФОФ-П 5 01017072 NAA АРАС ТРЕ: 
nan: A9? ту : P-A- s OL orm? av = MACN : 
AAG: = non: PEC = 00571: ao Ih: ACA: ФА: 
AIT: ОЬ: ПАЗ : Сао: ALA = 0 P. h Il. : 50 : Ana: 
a Nh: T (A TT : n PORC : рве = DAPIT: ATH: 
TNA : зар а F4 PS.: Тоба): AACE = f. HAO 
WND- : A9? «GF : & ch = RE. CO- : 0:95 : Фес : AH, 
һас = 094. : Whe: (PEYE п RT: CAD: Aja: 
EOE РФ : PMA НА. ed nA = ОРАР : h2a-: А 
АП: НАљбОП, : AT °: ФС: 9-Е : AIL: А-В : HAA 
N: PEASE опт: НАА : A. Hil-: 1977 : av : Ar 
n^ : EPEA : PLS CAT = n4 : (mE > 004.5 : AN 
dhl : OC = hih : ZAP: aA Nah? H T CE : APN 
GT аел: л: ЭРА: ALEE! AHL: ПОЙ : 
AD : A09" 4. 5 HASH! PED : ПАС : 9702, : hom : 09 
С° : 71€ = DA An : 9702 : ООП = h 270: 
АПУ, РА : 7 20 ФТП : - -d h T : PE : 09: TPUCT 


п: aat : we PEL: ALTE XE = ФП : 76.60 : AN? 


AAPLY : ARKET: dm: AN? HUN! Rh SBA: о 
672-79 H- A = ORO ° : HL? АИА: ATT НА 


1 Ms. Af, T. — * Ms. AHEAHL, — ° Ms. 9. — * Ms. АЛ. — 
* Ms. Ag. — Ms. 0970077. 
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ат: PARP : AF ә OND)? CALE! VE ma an- Om 
Pars 049".0115 ' Ahh. : TC 0? : EPCL NSN: · li- 
99 5 DAP 1! GLAD i NATTA HAA : nm : 20: А 
A- I. A = oN] Smat: MTN: ал аз : 11090,0: wg 
LAP °: ЛАП HI. AT 1 70,0, : mn s AA: ПАР: ћ 
UN E (b n AP AD: ATH! TAPS HY: 571, °: 
ба@+МЕ: дао Ду]: «Жа: --: Nhe: Ah: O° 
ВТ PO: ha KTA. . . Nhe: TNC MLANA: AD: 


nau AND з aye H A- : 0612"! : han: Tomar? : 


NIES : 19720 : ANA = PAND : M- AE: «93v = 1711 : 
GAH : (47:0: CST: 9905 : PEDE: НАЯ: 


RN RA HET = ІбФ 2- : 204: Фао 97 = n.p cn : H 


АТПА HI = ohA52z : Hoh: : n9"0:0-:: Pm з 


ПАД, 1 A9" 65277) : (0 7-EU- 5 ATH ° AL C.. . U: APICI : 
5 : фар уђе! N JH: No: is T: F. : nG 


T = DaovTüdl : 075 : ћа дое МП? * DILAN ° 
AGAAT s OHAAZ! ПОР АЭН : Паеэфіа 2: (дар 
Qoa 1 ате 4 : 142: ONC * Фол · I: Z H Th : 
NIFO = DHAN : аА: : ZIG “Пед: i · DT AP : 
НСАФТ: AP ANA = ВОЋЕ, HTC: NIELO]: H- 
ГАаз-%4:: PANE: 76.593 : Hr H..: A9" ПАТ: 
€ harc : {ЫЛ an - з n.: «à han: R. gPTA* °: ВА 
A. U- * DE AILZ - PA? = DANO 5 Ane : 6.0470: 
114- : АН: goon? = DAAA : 7200272 zT CT (7 : x. in · s 
H N. AON : TENNA: £5 = DAFA: 0 9: HRG. 
CU : Афас = ota : 08 «cT : ATTIN : АЭИ: 
£&a»C22 : FCA : nov A. IHM i: R. U,: 1779 * М 
m Rh C neo. Пао: s - h- un · : (A9 : (1597 
ау: BENZ hea (Й : TAT: EDS олен АС ° 
£g hh 3 KLET: Haec: NH-: PCat = hha: {© 


! Ms. R Yu. HJ. — ° Ms. bis. — ° Ms. МОНА. — * Ms. фач ар 
— ° Ms. D £(bipav-, Ms. sic. Dubium habeo utrum in дардћ, 
eorrigendum sit, aut potius auctor tigraica locutione (Aq? « sed o) sit 
usus. — ' Ms. #807, — ° Ms. "еер. — ° Ms. "fe, — % Ms. sie. 
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НН : AN? : fl Ah 8 Nn PTN 10402: Цей: НЕ: 
BA: Ra = OAT? op- : 0,0, i ОРА: RAF: 
"ifl : ЛӘН АПС : he» LANC: HELET! ФРЉАР : А 
^m]. i RIU MTT ADT? Hh: FRA, * плав з AA? £i : 
Пасо : ФФ 62: 7017: AAT : haw? IAA. ON? АА : 
"HA ° N Nha: ETNA: ALAA, # ONATTH? ACA 
еу: ACA? : ПОСТО = OLA: PAA і ЛП: Ла: 
Inf: Ah : Wr HRA! HA. : ҺА: АЛАТА Nha: 
ETUUN. ° У: AAA. x oA rt: АПР Поо: : WAZA, : 


R. gd) hond = А.л hoon: род! АЛА 


du C = Aha» : АН : LRP : Aa» 1: £.ho-5 : НҰРА ! А. 
©, ПАПА : NAFT : ҺА: ETCH з OLALZ ° OPN? ПА: 
WT : h. S : нйелдіһа”: : APAE = Aho! ҺАЛ: Hi.: 
HA. TIC NG: 4092 : (1177 À = DA 02 NPSL: = Oharz: 
Ауе : (T: : nich: = av? з СЗ: 99790 С = Ла? 
T Ab- = 0092 : АНСА-Ф 9» Aha? СФ? · Моо}: 
Ont? ТЕде: Doct : TEST NAA! П.А : PC ° В 
a» A. hg Chha- : AhDQUao- : 00 AA! ПРУЋА : 
HM AN Фуа з 91994. : AAP ATH! Aon з 
DAIA : НСА Л : па OAT ANA = OLALZ : ANA AN 
- -T : fb? : hoe: NA Мат hag TH-) АЛ 
PC: АФУ = АЛАТА) AAPC! 097 Had. 1 TH- N 
APPR : (0030, : . on 5 HATNA : dv 2: ФА HENA : 
APAN: av'- : Ar з Фао h9?h = OHAAIA! fi- 57 
REPI : 078.47 ҺАЙ: HLADA! HATNA * hts! On 
АЗА: LELED : 9720 : Hh? = n : AT! PPT? = 
Лоре : НАСА С 5 0g AT: KAN NECN! 107 : 70 
C hg? dfe ETOT 172 5 OAT nd : ПАУАУ = 0 
дао тл : ХА H- MH. : Лао : APT : ПАР, : Кар: 
870. : BNa-h : h. 7 RDA * НАЗЦА : deb = 
OWrT : ALA: & M- -A. P- : (0049? = ho»: £T. : 
An R Heu · = Dg. i AP МЫЙ: 39:77: Ад = oh 


1 Ms. HUE: ФА. — ° Ms. фос — Ms. A, — * Textus corru- 
ptus videtur. — 5 Ms. PPPT. — ° Ms. A. f. M. — ° Ms. A192. 


15 


сл 


20 


Ww 
e 


—< 61 )м- 


fir АЛАС 2 АСТЫ NEA cac = 00007, з 
HTT : 05e» Nb. NH = ОРАН 1 44. : 00197 : ОУН, 
Апас ° СУД: : PAND 35 N : mht.: АЛАР: 
прав = DA" : ER. on- NAH : 0-177 : 0-0 : атр 
64 ! : Nha : Aav(2av- : AANA : BTN hea: = HN NI 
5 fyomo- n ATH з ENA 5 AMA! Aah! € rhnYA : 42:4: 
Ad? n. Fu-: ho» : THT : NF = Oho: Ah з £17 з д 
PETN = 0602 з ЧАП з dt: ЛУ 10724, : 5.5 : SHE? 
HOHE : A00? = hho : AE ЖТ: 020,9 Hh : $5.6 : 
$571, HH -i АА: ОА: APEC : D pav : АЗЛ : 
mnhm- - Fer- с Dmh з A TCAEh : nor : 
GAP : TA : AAA! hELND- 1 АУТ A Мэй: AVI : bh 
ао- 5 DALAL TNO : ҺАЛ: Чан” iw п 

H ha» з HAPT : пу з BNA! Ah? i АЙ: АН: 
ЛАЛ. 1 $99» mht 159°: FAT: 00 ће; ҺӘР. 
"C'T? ° ho» : НЙ : FPF п оу : . ME. A. {Ье ho» : руу 
AP ANN! 204: A629 : AMMAN! OAC: 4.0: 
PING: it: : FNC! AOA! НАЗАСе: 10: NE. M. 1 А5: 
OANA? ANA? 704: 5 5 0984-2: 49513 по : Ze: = 
DCANP : £c : nic" : 90,0, : PPAR ФлАС ФАН 
Hav- : APA : ARA : ФЯ. ао 3: "hU he п haw: 0,3," 
AP RI = аў FNCP OAT: PANN = ОРА з АЭН: 
Abh. 3 ФАИС? : Oat: PAH = OCANP : Лак : 
ADH! PhP hh. = Oh? : ASAE? ЕСУҒ: 0229: з 0 
ANZ : LPEN ЛАС: 20: Ул з 7105: ACIP з hha: 
ALE? РПАЛ2 5 n Nh. T = Rh. 
пао: LAP : ANN? ACIP! APS з 049710 : Nhe? 
0» 6e, 3 ФК: PIT О : MEOTE : ANLA hah: 
£T hUA : ATTIC : НУТ = олоод : £775 4. h u А 
ha» N PAPC : HENO : on£gdsgh = ohAA2 : 
СЛЕ з по: з APM: BTA s ПН: BNA! CA. m : 
Anh : ФА. 55 OLIN 1 A. l 1 n. ſiſ . ° NTF : АЭИ: 


1 Lectio dubia: ms. . Ms. фф906 — ? Ms. g’ — 
t Ms. ФОН. — Ms. Ach C, — ° Ms. X: 1. 
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д АЛ: 007 : : ФПС * олла С: о: AT : 
ФАСАеХ : поо : - з WFE : AND? ANNI = @ 
(ЛІ: AACN: haw: PIAP N ZI 055. : ni : BN 
A Ch. H : H i M: ACIP: PAA: AMI tt AD 
Pr thi: AAP Coe = o: Ahh⁰⁵LmN : hon: RN 3 


ONAAIZ : hbo: E27 : HY: АА: $4.07 = DAA! Са. 


P3: h. : CAPS: ТАСТ: CA Lo 3 ODAEL : N? : 
HENA ATNA: T4. Ro T: gore: An: £A n- ldi 
NAP т 

DAP Рас: Тола: 277: ZAR? ONC! JA. 1 APR 
HHY : ААП: = 007: 62190: 90904 : OPAANT : 4-7 ° AA? 


09. AF IH -CAE : ФС : A9" 7A Рао : МАА Фу s "091 


ДА:Деа»-: РА: ОАО: А" ао: ! : ФАЗОЙ : AAP DE? £ 
ZAM. : PHU! E. I. U = DA. FPavno- : hf ? 3 ФА 
aH? haw: уде: MAEI: POA! BAe! [AJA : APA 
C EE: 00: nA Chard? ҺА: 007. : дао hA 1 PA 
ПАСА. :: 00,0, : H-: А4: A20 ſlch- I ° + ХАЙ = 
ФАП : NPA: PORE = DEMLA : RL : Nun,: RE 
R. AA? По: : PHAN? HE: АЭН: CHCA? oni : 99 


£C : Am-: ФСФ s: OLB: OWE R119. : (ЋЕ : 


104 “ AN HG. E 13727, = OLDRA ACIP? ATA 
n. 1972” : DACP © 

m: ha» : дола: : .-) : II. H. 10809 : 
UZAT: 09 hon: ӨТФЯҺ: 077С : hen: £ T4 M: 
PPA? NEDI = ATH ° ALPE оф: TAPET: 714. 5 OFM 
AP : har i99 tA? AA = Hen: 15^. Th: ha: 
PHA: ANA: ТТ ФМ Ohwt: AZ-U- : 00,0 1 9771 : 
^7 h : PA: Ай”: oik : Th : VAD = ФРЉАР : 
PHA! ар: TTPA © ОҺАП: NIALL! OATH: AA: 
ANN O E. ſl, i- 1 A70 : PAA : Ic: АТ: А 
TA. chu DADO : ЗЕТ: R- N-. : hha: 77: 10. ° 
VABU- : Hg a: = m hn - : P. E, R. E: 0924. : ОЛС 


! Ms. ПАФ“. — 2 Ms. . Tun — 3 Ms. sic. — * Ms. H772 T. — 
5 Ms. "Th. 
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07%. N : НРПА = АЗ: AMLADAC : СЕЛ, we, 

. AH АШПАС s Фл АПАС : CER ! = 
DHIT: PAT: Ah: HENA : 970 21 n onl : AH 

ҺА: AAD- 1 НАЗПА : PAP = айд: . ſl. An-: Aha : 


5 MAP LALA? AAND : A^ T8279 : ПН: Bern. AOD 
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nav- :: апл: : R. TT um- R- дао s Фа : LAP 
CT: R- CER: Mah: Фа: 02759, NAVAL! 
hav? : 02.207 : ATL : hu : oz. s mam + hh 
é AQ: Rn E. ATL Һ14-ҺАФ: Про = N. J..: 
NH. A- ſl lvl: 1 AUN! H Eoo HR = ONAVE : 890 : 
ПАН. А.С = ONE: Vo : М жт = | 

ФИ, ХЛ: : AFT: МУТ: m: ДЕ: F.. : PIA: 9? 
ПА : gay 5 OANA s Nha: ру: Фа av-? : 530: 16-0: 
АП : ao , = Aha: 4G h .: Al Ф Өр 202m E Ag p. 160. 
TA: Ruh: OAT : PE s MAAN : men ; Am- OH 
£ radi ° = hha: fA, : 69.99: Ohl: QA = Dhan: 
BAT vf: 8.0.06: 100: AH: По: AEC: o» Фа з 
PPE? APATHZ = ub: 25, f BAILY! N. C Y :: 
ONU: "WTEZ Һ09: Фа: ПП: ћу: Айы»: 9] С99 : 
NEFA * hen: n: AAU han: OAT EAP ANA: 
571, ° = FFA ° лд: d n: р з OS. = 006A: 
TIGA. : mob: тһТФЕР, = MONA? Vn - M: ui: 
LH. : ПН: n ° DSU- Tur = ФА оу 1 Ph: ой 
КР. NBA? ӯй : OVER : АУ : 394 : AAN : 

DALY: ACE : Ф. = ONT? TA : £54: : AAT! 
PECUT: 00097 PTE = DAAN: Of EE: LPO Anh 2 
009° : KR. ET = OCA. ! 140°- : 49$ : 070 = ФААП: 
MTL: НАЗПА: AANE : MAN7 ° ^ar : AN: 2909 = 

On? : I. H.: йй: AGT? AAT? Оса. = IRA : AF. 
BU or : Ah Dur = nov з HN: FPF : POPE = Nha: AD 
LANAC 1 ONAT = Hh? : Є0ФП: NAA. A9 AF. * Anh: 
айбат: = (ue I. H.: ot г HE: ANT * ПА. : 


| Ms. "27, — ° Ms. A NIS. hPL. — MS. Ad- ANT. 
— 5 Mx. "ФУ — ° Ms. $a. 
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уједе EPET AGAP : A007 5 ONT! A. u оюң 16 0, 1 
Pp Ahh: A7h4- : ASO“: АА: T9?0IE : APL: = 

уд : TIN: : про : 5.7 = атут: (enc : П 
27 : AND: ATH: END 2222 = OPE? PCN: PE: 
ay [у]: Ha- A · E 114: 18:93 : ой D £07) 9 001 h 1 
IEA ° Ti RN £a» i: T, 1 579? п .A. Por! 
Whe? HRK. T ° ФПС? ! з оТ : 159? HF- Ni 
hs hao: RONAOC? : ACC = HORE: TNT = NAA : 
AMLA = ДРЕ : ӘПСІРЕ: CVA! 9910,1: AGA : 99" : 
hop = 

An hg : АНА ФЕ = ФАНАЗПО 9» OANTC ET = ФА 
HAPO: PATU- ! 0473 : 4054: BP chlo AT ANAL : 
AJGA : 949%: A717) = 


Ms. PACP. 
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GADLA TAKLA HAWARYAT 


ACTA SANCTI TAKLA HAWARYAT 


KAROLUS CONTI ROSSINI 


Monachus Takla Hawarvat, e loco Enar'et dicto in 
provincia Sawa oriundus, іп Dabra Libünos monachatum 
professus est. Ве quidem vera, eius Acta vanis narratio- 
nibus redundant; nonnulla tamen notatu digna referunt, 
inter alia quae de christianae fidei evulgatione apud gentes 
Falasa, seu Aethiopiae Iudaeos, traduntur. Quae de ma- 
gicis artificiis et de Maqawazay hariolis enarrantur, oppor- 
tunum magnique momenti commentarium videntur in librum 
Mashafa Вегћап, а rege Zara Yaqob conscriptum. 

Huius regis, eiusque successoris Ba’eda Miryam tempo- 
ribus Takla Hawaryat floruisse putamus. Secundum Acta, 
monachus Endreyas in abbatem coenobii Dabra Libanos 
electus est, cum Takla Hawaryat adhuc puer esset; atque 
Endreyas hoc munus Zara Yaqob regnante accepisse 
scimus. Sabbati observantia celebratur, et quidem sine 
perturbatione peracta etiam inter Dabra Libanos asseclas 
fuisse videtur; quod post leges а rege Zara Yaqob sub 
annum 1450 latas accidit: de Yohannes Sewur, Dabra 
Libànos magistro, qui, rege Zar'a Ya gob iubente, interfectus 

AETH. — B. — XXIV. 5 | 


44) 66 )* 

esse putatur ob suam in sabbati observantiam oppositio- 
nem, et qui post Yohannes Kama, ante Endreyas munus 
acceperat, Acta silent. Takla Hawaryat regiones Sallamt, 
Semen et Wagara pacifico itinere visitare potuit; has autem 
regiones a rege Yeshaq subiectas, primis regis Zar'a Уа доб 
annis discessisse, et iterum regis Ba’eda Maryam tempore 
subiectas esse compertum habemus, Denique, codex e quo 
Acta eruimus saeculo xv tribuendus est. 

Auctoris Actorum nomen patriamque ignoramus. Disci- 
pulus fuit monachi Takla Hawaryat. Hunc puer in Wagara 
sequebatur; ei usque ad supremum diem in coenobio Mugar 
adfuit, Nonnulla, et saepius quidem futiliora, ipso Takla 
Hawaryat enarrante refert; aliquando testes, a quibus acce- 
pit, nominat; complura propriis oculis auribusque se vi- 
disse et audivisse testatur. 

Acta in uno codice nobis nota sunt, nempe ms. d'Abbadie 
n. 63. Constat folis 44; sed cum codice n. 62 colligatus 
fuit, et glutinatoris inscitia foliorum ordo perturbatus est. 
Folia enim quae numeris 9-44 designanda erant signata 
sunt 170-206, quasi pertinerent ad codicem n. 62, et 
praeposita fuerunt folis 1-8, quae nunc ad libri finem 
reponuntur. 


Le Raincy, mense augusto, anno MDCCCCV III. 
1 De successione abbatum monasterii Dabra Libanos, et de gente 


Falasa in saeculo xv, cfr. quae scripsimus in Appunti ed osservazioni 
sui re Zague e Тама Haymanot, Romae, 1895, р. 38 et 12-13. 
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ILA? THA? Сет = 


Nha: AN? DDAF: : DOTAN . A: ЛАА. : APAN = 
од ће. : PNAN: hae: д s API: YB № 
In 569" 3 ПАДЕ! PAL: : МУН: ТМ = 

Nha: DASE! NA: (IDA. * (lA. У : 007727 u 
A0 : TE hT: ahh = AINA! H. K 7: АЭИ ° 1 
hN = A975 : АСФ : £4-n з 0471? : 2m. AT : hhh = поо з 
ATIC: АП ° ILGU- : ANA? Ла. $ APAN ә Не : 
Aa: 402A0C2 : 45€ : NAAPI : НАС : A727 = 

19 : ANLA? : A CH : ПОСЛАЛА AE AMLANAhC : 
ма» : alf : ANA? han: Дру * Айат: Th: ПО 
YDA i DIA? : KAN : ATAA : 70,4 = RAPA? ° 
ек: EÀ? : 50 ^ з поо : 65579" I Aht? A АСО : 
ANLA : A TT * KAANANI : по : СФ: AFL? ° ve: 
7404: RAPT A (fF : PANN HALE 9,997) = hav: 
37C : £644 IEA : ANOS! oA : "IC: ThA! 
РС : A07 = 


AOR: ATAA 09412. : ART! hcic 99 ° PEAT ° 
ҺА: TINAN : NATIT? CP: ATE : ПАЙ, 1 ДО: 
алада ФЯ-Й = 

DUN : ENAA. : 09° ££ AP Hd - 1 A T £C ED : La 


EL: NPE: ASCÓ'T 5 oho» fl. E i A2, = "o : f. 


T £a. : NAAPI 1: 007r : БА: NAAT = AN : 07 
At: DC : AN: ANSY = OANA! VIA: f 
MPT? о): 0: : 0941 : Vb? 01-298. : AL? DAT 
ht ‘ANJA: TET = дой. Ag» "rq av- 5 no» : PUNH t 
Аде Јао = 020-09 : ALAE: hb : ӨР (LAT EAS 
ЗТ: ATTANS, : ЛАЗЗАТЕ ° 3 25, FAC 1 9704 1! A99 = 
0-7 Ph : МЫЗ OCT : PAAP = 000: САФ: - 


1 Ms. Ln. — Ms. Йй. — ? Ms. "fp, — Ms. sic, etiam aliis locis. 
— Ms. "nT: L. | 


Coll. d’Abbad., 
n? 63, f. 17. 


f 2r. 


–4 68 (< 


ЋЕ : ЕЛ : APCP: ADH! Тео М: МЫн: ПАЛ: @ 
Lb 3 R. TRD : АНЕ : NAAT = ОТАР а ЛАРА? ' 3 
DELAP : AmZT i gr : DIN? ОПАТ : PFT? INC? 
TODE = DELA’ i АТАЎ INP? ANE! NAAT! поо : + 
PRA ° "b? : AA : HUN : mht : hi- i AAT! oe = 
DAN : PCT : Ды: FPF : A71 . C- 1 ho : һан Ға: 
hey ° ара ћ : НОЛ : АДА 1 10 : 497 ° hho: Ag? Ги: 
мао: 1 PEA: AMLANAC 1 ho» : (699 9h : 70,6. : ono : 


f hh PPPE? mAh’ : VIA = hha? 4h 1 Ah · 


av з DANIL. : Ag. neu- Һ9 hCw : Aa» : orb : $5.0 : 
NJ II. N · ſl АС 1 Ad: TRÀ СР : ATH : U :-: 
neu i hore: AT-?9- : 4227 s Aha : КЕР: ЦА: ағза: 
HUM? з ADA? 499 = of : AAT? AN г VAM: TNA? 
СФ : Hh 1514 : 99 6 T : oiov : 17€ : 9757 = О 
Tav gat : PAA : 1972 : 10 : (0,2: = OMbAT : “Ooof 
OF? Nt PR: PLL: АССАТ 5 £d: : К, AP H 
f.: 0-4-7 u 

айд? >: ENAA. : Whee: ХИ P9? : amet : TE A O 
DALT: OAT! Hh? ICLP H. = Ohoa-il: АТ. 
ed? 5: ne: ФЕ : РАТ: : WALZ: ANS : 00AE T :0 
АР 04019 NNO! .: PFA s OAV? ANNA = 
ац? : дбавдг VC : ha» : LTU: av1iao- : ART! 
(av Am : 90,01 : Oh -. T = OTP VE ° o : 1: 
bt: ПСА-Е 99 = ORE? Лек: NAAT? Ag? Hoof, 1 o7] 
PUT s 0R0T-0-9 : ALAE: act з ib : nni = а 
WEA? 297 : Ube! arx : (T: : Pus. 5 A : Lh 
t: - JT з OLA? AY? A T i SU: AUTE 10 
AT? : OAK AT? 30: - CH. > π öLñL h: heh АЙП: 
TUALLY TATA! PATE = 10-1 J TA. Y chu il. : А00 : 
Ach7 : A3£C9Dh i 0h00 A. P.. TA: CTT: LETH! 
OANA: DAANAN = OLMA : ANA! UTC: 4973 TT 
-Th ° по AVEI: Ae C = 0540 £71: T 0*6 : 

1 Ms. "ЕУ — ? Ms. "№. — Ms. "dp, — * Aliquid fortasse deest. 


— ° Sequentia usque ad v. 21 mutila sunt. — Ms. sic. — ° Ms. 
"go — ° Ms. 76/7. 


ài 


67 


-t«( 69 = 
all = фуду: NFA : PF : ЛО: ANID 5 ООД 
я: [АЈА ТУ : AHR : CST = 5 : ПАРЕ: ATL A asc : 
Пор : g.: 2-59 А : hon: ehh: pep : 00911 : ар 
76.1: PSA = 
000£:9 : Aa : ch7 : AN : ААЙ : DLP 1 9 944 = 
R : 40: 074. : ONT? RAIA? MAHET! OF! € 


Фе: ПЛО : 144 * APAN: NUTT : PAPAN : 7,9957 f. 2 v. 


пост : . YC : NAIT: H PR: арага TC 
"LU- = 001 LPT NAGE? A- Th. OCT O- = 

on : оо |1905 . C MANL: BILE? ФАТ = on 
NL: 27002 ПАФ, = опу з Phd: NIN! ha? ПВ: 


` ANUN + PEA: ФЯ.Й = E. NET I A89? : ТФ: 0A0£1 


15 


20 


EU-L 1 она AP OL? AU: 44,9? : hav: Hp 3 


MANE : 78. : 714-9? : hae: ағд Ап! AMLANAC = Ohh 
A, Son- п: DAAR : ҺА: £09? : ALY Пао : woe? 


ФРС 0AA24U- : MONT: (n eT : £715" = OALP 
U: 7. HRT u Dg Em: Foo: (70°: MEP = TINA! 
WAU? H APETA : 79Ф = AZA : 9499 : Лоу = 

ОТПАЛА : Altus: hd: : OAT? OLAS! DAE? :A1 
R.: Ah: NAAT * OLAS! ФАЗ. A9" YT S AT: NAAT а 
OT T0 : ARUN : Au- : ПАЗТ R- Hf NAAT = ® 
AAG? NAR: Nhe: 6,0, : A-hed : £C TOT : AAP? = hh 


Phare: PAAT: IAETH: GAP = OEAILE RAT 


harü- : h- : hon: H. Ladt 0AAZ : CANE: e 
har. hon: A. En. E > DAAL : LLAM.: -. Пон 
A. E Ad. = DAN: ЄЛ P he: hon: Ав. = Oh 
AZ: Брет Eh-. : hacen: A. .. * HAZ Фа 
Ate: Lhat: han: A. AD MAZ SNAG? Bh 
. hn: ALM AO = OAAR: CATE? &ha-r : пару: 
A. LEH TE u Aim : ifo : AAF: AF : ОЛАФ = WAIN! 
R. E: : Anav- 1: HAFNA : dur? : FUA. = өнд: A. - f 
П: ChA! Ah II. N · l .- = ЦН: LPPE: ATL A. 
C = au : ADAN : £d, : TACT : NTE! 949" : Пи: 2 
WP 42. : ANALE! onack : FA. 5 ONE! AFLP : 97 


5 AA? DEET: A702 : [A lih : AN = ООП : пећ 


г» 


ЗУ. 


f. 3v. 


-x 10 м- 


эй: ФАР. : TI £:A£: i 1970 ATT Tn флот = А, 
FEPCP : AZAP : DAHUN : Oi! AF 3 024972 :€ 
"IA = ФИЙ : ҺЕФС: AGAP h- AR. U- AR 
H. Ads C Ай : e: Höf з OAT? 9497: TOE А 
292 : OFTHE: AGLI = . u- Aa C T1 : TAF ! = 
Dhl ATH? ЛА: 0970 : 19710: Р" АЙ ° arn T: ° 2. 
Af : ATH : £A ^ 5 OHA! ФА: м0 : e» 204 : анһ: a» 
PACE : tha: Ау: PAT ӨЗІСТЕ: aht: 02704. : AA 
iE = поп : 0970: HEN: € hh NÀ : МАЙ. : He Ol: 
KANAV- * he» : A. Fh CA, : IEEE PIT: m: ng 
(b : AARfLU- : HAFNA: ANA? 2296.1 : $5-h = НЧА? : 
NOAT: PPT : атдП: APO: ho £525 ЗИ: £A ^: 
flan : ӨЗА i PIT: BNP: AANA: Aha: уде 1з 
адат: 040,41 ? : OFFA: ТА = 09r : hae: h.OUN : A? 
{єз ну = ФПОЙ : BL? NOIDA : HA ЋРЛ : "Ади : ® 
AP : RD ФАЛТ ^ s aA : marie $. 3 012-00 : 0 
hn T = n^. EDA: TOP RTE = HAN. AR : HPA: P 
Bos ALNA: A. T: ПФУ: CER? = amt : ATP МЇ?! 
ТПА : Се" : 89940: 074. PEA OPLA? АП: 
АЛА: FP: AR. Cin i hCh Fh = OF: Ае 1 NAAT: 
. : RAE: DA. CZ. , : m. hc = FEHB! 
UNT! C£ hb: Lra: CRE Adam i 


HJT: HFE: Ooh: a4 : AAT Rl. T i АЙЧ: 


АТС : 0094 : ПАЙ = H. T R % МЫ: ФСФ : ON 
42: DAAANN: NME = HAFNA: EDA LE: + HLAD‘C 1 1 f 
APA = ФАЗ KEP: РОДЕ: . han: 0:70 
Z. h = han: ВАСИ : IUT: A: Z. : -H 
HCA N- £^ 5 037" : Y : A497 : eme : HEN = 
Пп: NTF: ЗАСТ NIE: AFP: NTF -NH = ОРАТ 
hb : ПЖ АЁ: AN : ACL ° ANA = 

IK : 10 : 2990-Е : AKN : ЭЙ: NAN? ФФТ = 
01» £I». : ТӨ: О. : R- : EL. Il. : Nhe: С 


1 Ms. (499. — ° Ms. sic. — ° Ms. add. OOF : BNA, — MS. 
НЕ. — 5 Ms. ch. — * Ms. Qr, — Ms. "qq. 


25 


сл 


= 
e 


15 


-« 71 P | 
Gt: 5.47 = 0£ (bh AN Fh i OF: AT = ОР. 
fri H ОСЛА з ОФА е: :0o340: PSD = 0£ (b i 
ПА : 704: Лол : . M = 00£:4 : ПАЛСО- h. 
NAP! ОДА в табыл”: ALIBRE PRATH? PIT: OA 
E OAL = OTIC Nha: £4 Y , 90008 9 0 
LLA I AN? HA · ix : AAR! пао. = OLA: А0: 


Pht! DATH FAFPC 1 ФАР : пао: Arh: md: f 


оғ. Пав? : ПАЙ : 74h? : ВОЉИ * АС! 70 : 972 1: 
A}: ТПА : Y = hve: SANA! ЛӘН АС 1 А 
Nh? PIAS 5 ӨР: А05 : ThA ': Се": ACH: 
АП: ETE = ор ПАН: МОНА ! H. Tad ТИ: о 
dvd th 9 Nhe: СТА : -v : ДАПа- : PEP? = 

апа: 10: 206! 4,09] = OFICP : ДААП? : € dh ' 
ho? : An: MH. N- Ila. С : 0S :] bE’: AAD: ThA 7. 
NET: ØLLAP i U ЛА OAH : A7 U- AA? £C 9h 3 
PAA = £g. Aco: HH PET! DAS? TH A. T AAPL: 
Пот PRAF = ОҺАПЯ: ANA: 90h89 = 00-20: 
£ hh : 97: АО : 91990 : v9 = ППА * NU: HALLS, 
PI Ia, U- 82-477: h- RN: А1097 AE 
AA?! Tha Ур зет: YF. 10 T : hcoc?5 ° HATH 
0-7 3 Ohoo NGA: [A HÀ : РС: AQ : AA 1 TIN 
hà Of? t: + oh? = ££: НА®ао : HARA * : МСУ 
7 " Ado» : 909° : 4097 : 

ФПОЙ : 5970. : А7: ETU- * 06-0 Hð . n : Ak?! 
INA: hec? Tr = PAN: ANA: ANA! PIRAT: 022 : 
Whe? ACO-T : ОТА: AADA u DA. fA: TAG! ФА, 
ТПА : 2422 ATP : APART : 70,6, i gom ' : 19497: 
Phe : ALAS 5 DALLA, - H = AR : 2929-102 
P: PART: 00120: ONK0-G : NTPC: ONTO? 
PoP ТАТ: 0000-07: : NALE : ОПАЗПО = 000! : 


Aa» : "00: FAIH ABATE? 030 : ONC : wd з op: f. 


ХАДА) 3 mn 00 : AHT >: TUC9? з - 


1 Ms. Tht. — Ms. ОФФЕ. — ° Ms. (rh. — Ms. sic. — ° Textus 
corruptus videtur. | 


f. 5r. 


ج 72 («- 

IA. АПА = HAFNA: FELT! АТС: HAChAP (1096, а 
Ф : оффе, : 19] © = ONT! tihe: АЭИ : UN° HAN 
HAFNA : LAPP : ФЛАЙ з Фа: hol: £A 1:157) : 
AKEE : AH: COD. A = AA 1 ОЛО, °: wit! 25 
P= DENN: SATION: INEF: (AAA! 993 = ON: 
hao : СПП : 9-245: PPANC s n · N. ik u : KORPE 
Pav- : () бара дао. : ODE! РАС: 0g4-ncav- = on: 
ауа ORA : APN : 8290-Е : 2234, Ф DAT һа”: £ 
TE. HH PHA! 10:23 : AMAT? ARS 5 ot r °77 
4-7 : HENE: АПРА: PAD? ЛА: BNA ACT : h = 
DAP £:^6U- ° ACAI? N? : А0 : Tue Eo» : A711 

FECSA: APS’! APA: °: ДАНА: A. CH : hc fh = 
Til H E : ATH : ENA OAL! Ath НРПА 
Ф: FNA : hPCST : 577A : AMAT = DOAA : AN? PEF 
T °: ара Та АУЛА > 020-09 : Ahl? : THA! hPC 
St = аат = ОРАЛ з АП : PET I ћао-уу. LNA: NA 
TEAN: 072,00: RAN = ВОЉА i AO : ODALHP: OF 
LAZ : 097, : ПАР: ЛАОС : HA: АЕ ° 
949%: 7162, = DA EET : TC : 19709 АП FET > OLN 
he i А.Д КАТ. S "OE: A. R 1:075 7T ° 10: 77 
2" 3 09999 : ANAT! ANA? PEAT = ONAITH: АНИ : 
АЙ : PEt? PPEP HED ФАЗ S OM AEA! То 
па. : . T 1 0171 : CPL ° fl. R. 1 Тип. С: H fl. 1 ПО 
FRAP Ohh! МУН: BNA! ААП : He Of. ong gn ° 
APH: CPC = Пао : HEM“: IFEA: UT T : KOCU 1 
LH ATH! £m «9 N. - : ФА: OAL It = АА: 
SPSL? 5: wht: 009 6, : N. I-: u = ӨЙП: CAR ANA! 
ҺА: VAG. : UE : AING: О Har- ADH! £n: 1 PLUNGE? 
ПАЙ, : R. ]] A: PA : HFT! IAS з ATH: Р.Ф = о 
АНИ : АЙ : PET? пао: РАСО : DAC? : ib : оф 
ФАТ = ATH: 094. 1 OFFA! LL : PTC: ФРА: 


abt : 715 9.4. : пар: РАЙ. :0a0w mH: з 


1 Ms. '"r. — ? Ms. са, — ° Ms. "№. — Ms. sie: efr. p. 71 
v. 15. — 5 Ms. „r. — ° Ms. 797, — ° Ms. арффа. — Ms. RK 
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АПАТ : AL = OTOL °: OAT! 6945.4. : DAN th 
PUCAC : O21? ара ПС! ЛАС : NA! . AZ = 
APAN i AhZ-^A : - -E LUAN: АРА: 0939 : Aht = 
ТАҚТА АН. АТАС * AP LAL! nh : А2049 = 0 
ПАУҒЛІ: TAP? по : £077 : ANOT = PAPH: 2729 : 
229004. : (IE : POA = ФОЛК: OAT: N? : o6 
£T: ho CG. * 

DAP £A: : AF: 714: PUA! (дао : Ap. i 
AAA’? ACE ° AN ЛАОС : APANE =: ФА. ЕАУ 
CT A9 THEE с OLLAP : 5.411 97371 : Тефе: = OF 
ſi. No- i fl. h {з RA. PE һа”: Ethor! : LPE: 0131: 
ACPI: M. HTE = OLbAP i ENFAN! НТ туе = 

OBA! AN? PZT: ЛАП : THA! . T i ac: 
AN: Ө ААЙ : пою 14-209 : ФАЛ O80: Att i ATA: £ 
4207: "HZ : PG: mao An : 714: FIAT = Oh 
ОЙ : BAe AN! PLT EAN: RAAN: T.: ФАЙ : 795: 
АС: AM : BRA? AAhn! s O80: AU = mA: ФР: 
£459 : 09" n2? AANT: 40: SAAS 3 DREN: ALA 
соба hA: ТАНЫ: [0 6 : АЛҒАНЫ: PPV: PAA! АЗ = 
Of E : 40: 551: az: A-. ОАА : ASA! 
(109 JA. MH 1 5-h : OEP : ФЛАЙ = ONC: Addu: = ОРЛ" i 
RIH. ANAC? BACH? ТІЛІ: Nhe: 021: nu : оо, : 
DAC? 3 ФИЗ  NLA° з 6539 10 : £44 3 000 RM 
C i] МЇ: PSF! по : Гробар: ФАД: A- g. h : 90.0 : € 
г” s ofurky : PON Od: R. : буде = 00997 
ПС : PITAL! FR: mn... Jh? : haw: AMIDA! 0 
ann 3 | 

DUA [1] 66:44. = МУН: KH m.: NAAV : КТ: 
OAT : 0094 з ЛӘН АПАС : OD f. b. r : АП: Ale? : ТВА з 
се: [Ајо : AN: FhFPCT ° APC = R, : 
(Већ), i APNA: ThA: hPCST : ast = ОЉА i R. 
лос : HAA! OE: APL = OLA! 77122 : поо ' = 
[Mette i] A70 : 5,6440: 19704, RA ЙҺА: 170 : AD 


7 Ms. sic. — * Ms. "ge, — Ms. bis. — * Ms. Ph. 


f. 67. 


f. 6 v. 


44 74 = 


WAAC Пао: hn : Аһ: f = A- rd. 00: 
аа 2 (2ао- 2 m-- AFP ! : AAA : AN: N НАЛЫ! 
ha» : On er) N 3 OKA: PA ° Nl ОАЕ: соод + 
Aan - : НАЛА x 0, ? = Hanf. 1 0, £- ax £. NET : 
aua». : КЗ 5 HORE пао: з AP AN! ЛӘН. AC 1 H 
Пир [99 © = PAPH: tena: PAU + ВОЉА i СП 
ny- : fu ФАЗОЙ : ФР: Ao : nwt: A. T ATLA 
Tid. C * OnE OE! hae: оо: Аат, 3 0£ (bo i 
H: AO : розе : 50,9 ° aia». : AC? e: NET = 
Han. : 50,9 : Тір бі ПАЭТ: : TINE? SAFC ° НАС. з 
онепо:-3 £442 DNF, : AC": Twe: MATT ° hu 
"b = TNA? РС: TEPE : ПАР: rb = ное. : 
NET : TEPE : ПАЗ: : Тол A* Нав1: a4 
nt: Nath: PETU = Лао: 0190: ААА: ТИЛ: АЙ 
ада ? HF- NPE: NPE: SNL: ПЕТ * * 420: 6. 
АНА: OHAGZ*? ADAG : 909° з Ао? = 

AFO- : поп : HT: PND! 09402. 1 ALT! пса ел з 
0.6. i ДАЉЕ: OAT: A022 : KASE: АЭН: LNA 1 ЎА: 
75a» = PAPU: Mhan: Oh? AAD‘: 000 : chm. : 
Nah: HA“? : АСФ = WALA! ЛЕ : PHAN. = A9" 
Н: ПАВ, OATH: 197 = ӨТІ,А2: Сдо = PFT? 
fd n. = OT (AZ i HFE: ERA 95 DAMA! Брод. = 0 
TAZ i AAT: 1929 = of: PPNP : ALAT! BRA! 
ҺФОҒАЖУ: Фор T2 hon: ҺТАҒС = 000 : соста ^: 


плот: = O FEA, ° : 100 : HA : 009°: A9*^087 3 OF 
ban · у, : h: оос = 000: nmn? : ТН АТАС : 


Нес : hEN : ЛАА : C. I. N = айт: ALLA: 
TAS = ФПОЙ : HMH : an HAM 759? = Ah 
n- NAA АНАС 1 70,8 : NC! OAF : Hho‘: А 
СПА, 2-Й : одан : AH · nr = О РТ ZU 5 0 
09919 : REPU‘: ӨРІСІН до : AL P182 : ҮА = 
H- f-av- Ch ао : AAA: CUA: PHA! AGA : FA 
9%: дођу = | 


1 Ms. sic: fortasse vulgaris forma pro ПАФ. — * Ms. sic. — Ms. 


(40972: cfr. p. 75, v. 2. — Ms. "№. — 5 Ms. /r. — * Ms. "Ах, 
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29° EIEN: ВО. NC : ANATA: ОПЕ ° 076: 
go-1C у: Траве, : уле NEAT = ОПА: AN? Ot: 
eh: = anf : AN : DAAE : 00е : . N. o А 
Af: ФОА Ti nCic 27 = oh : Adv : eod! : 
Gæt : НААС “ ATTE: A: ADA? NAZ = OFA 
995 1 NAPS: 0076.1 : ФЯ.Й 3 0576. HAV :00 
SF: ЛӘН ААС = OAL: 716%. : ung C ХАЙ : nh 
ара Ufo Pht: PEE: PA? OPN ОАТ: 971: U 
26 EAT = Dha: Am- -E ААЙ ATT ЕЙ H 
A? : 114. ФОА : 97007, : han: ANAM U RH C.: 
HAC 5 ӨРМЕ: A- T ОДА : Hho: ut ПАД т 
тау: ha» з £9* C : · n : OA? OPN: AD = 
OA: Ae): UF : o£. ОҒАФ За НАС = Od: П 
UE : AMO : POA! Орао ћд = aZ: TA9?Z-T : Фа» 
пп! = M - ME ОДЕ: МУН: БЕДА: 00, НО 
> : NAPS : FAT : лао. : ААО7 : THA? РС": NN 
ABA! A^: ОЛО з APE : 27100. : аль: ФАЧПС: 
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hia: ah? : Crk: AT: ВАЛ: : ang = 

ПАРА: АЛЕ AAT! FHA! СО: APH : ҰЯЛА: 
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APAT: PHL = ФПОАЛ: : ФА, F- AN. NAAT? Ahh: 
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T : Ahh : hód. = OA rl : T -n: 90.0: 42: 72? 
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1 Ms. sic: efr. р. 714. 27, еіс. — ? Ms. add. оф : HAD ћ : Пр. 
Ot: WE: AIT: Кор. Textus, vero, corruptus vel mutilus est. — “ Ms. 
"A^. — * Ms. "dy" etiam aliis locis. — 8 Ms. sic. — ° Ms. "aq". — 
т Ms. "3", — ° Ms, AT. 


Coll. d'Abbad., 
n? 62, fol. 170 7. 


f. 170 v. 


* 78 њу 
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ӨСҺЕЕ: 294 : haw: 022: s MAN! TA. aun: £8 : ар 
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07 : PE : whea : PLAI = DAN: 16.209 : "po : 
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PEAZLU КА: 09739 : ACT han з P. - HY: PARAL 
av. : NAPA: n. : 5. : поо : &Tovmor : р Лу. : 
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TZ TF PAA? ОДА : ho: £4977" = ASA : FA 
g^: роду а 

DAP LAC ARID: 2,5 1 Т: ПАР: PAAR A. % 10 
AANT : "LALA? TEC : Ambo : NE! AF : POR: 
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Z 1 PPT: “уд БИЋУ), : 9971266 = поп : Eil, A- : 
ARBE : AH Спа : Mele > ЭФ: астей: ^1 ATH! 
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ANE ° TTT: SLEIN ° MIA : FM? ° GO AP. АЛУ 
Tq :56.F5P- : ӨТТІ = hb ACE А: AHL. 
A ПАО : пасте = O20AZ ALLT : Ah = AR : 
О-Ф : hn TANIE: ACTON: AIS tA! TNA ће : 
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ОМ] IRI mg : AAR! ThA! Сет: о 
ATA: IMK HE (MEF s ONY! ONL: wh: 19. : 0 
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n. 7 hoo: CAB! 56171 : ПОЛАТ ° АА Рао. : 7 21р 
во. : [AAE ОГАЈАЗ ИТ 3 = ОД. ТА псп о u 0 
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Oh з DANA : ПФЕОТ : 30: AIPA: OT NCATE = 
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Ah = ӘР, йе: 0-4 T2 i Ao» ? : еН ААС ° 604 з PA 
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HANC : 0504. 1 o AG 1: OCP! АО 5 = ARA, 
А: Ad Ca? s АЧА? : U- heu- 5 052239 °: пле 
ТА : 076 = ODALP : KNA. ПАС = oom! : 9? 
HPC hd: : OAT = фар H Ohh! €f: НА 1 7 
бо. : PHA! AIF ° AZ-PT ° ҒАФУ”: NNT EW : 0 
T^5"4- : ONST : A. ANC ° el 9 ФА з ovg, 
т: 40: 715 260. : flo» : AMANA = OF NID ° T 
e £m ° ^if] : 02^ 560 : Пло NH. N Ila fe C # hho : An 
Ah Uae : фи: AH з PA 7 ° AA 9499 1 
heo s 

поп : ATH! £4h0-C : NESE! А05 TRA Се: 
he» : ££: 9Р0 з HZ. : ANO: PAD 5 ALP? 
FA? оће: ПР, 1 h- N 1 ФЯ.4%: Whe? OATS wt 
NCN A9": ADAP : REPI h: OE ° AN ° A 
hE? VIC 5 hes PAT: OL420:: UF : Aha 19744: : 5 
СА: AF : ha: £020 : ANT of? : un Oh: 
OT? Adi: пл, : EZ: КЕҒ: МЫР: ПУТ ° 09 
T = DAP ИН: 0172 * OAT! PAN: ANd ° ANT МЭН! 
Ut з Хал: THA! H, T: NAAM ° NALIL: A: Mh 
ата (Ag? f: : тю Мз АДЫР: Р.Р: ATH: LIEP №95 : 
АЛАТЫНЫ AP AM? AN: ATT9 : пао: АИФ? : 00,4 
CEP ПАО x ай: AU = DELA i go hh 
OFT 2 САЛП = ONATT PIT? сеп: m-- 1 I. Hl. 
hw th) A4-0- DORE : РОГ : ho : (A : 05702: ААП: 
MS. GE, — 3 Ms. "Фф, — 3 Ms. sic. — Ms. "A, — * Ms. 
„A“: sic saepe aliis locis. — * Ms. / D. — ' Ms. „gb. — Ms. /. 
— ? Ms. sic saepe aliis locis. * ~ | 
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2° ТПА : СР: OLAS i $5.5 : 07  ХТНАЋАС : 
44-6: 0716 ! = 9-976 : AFAT : ORE : mené : N III. N- lch. 
C дет AN EPET: ho» : #0004: "веће : у 
fc Nn A. TT : 8U- ELL ° EC : ERA. 
7, ПЛОТ = EE з PA? AA IH. K 5 OLA! 1-09 
21071 : "^h : ho» : FEZ & H4 NI. АПАС 12 С з 
ЛАН. AC 1 AMT ӨНУ: уде : ESI? LCP NE 
CUT: 90093: RTH ° £72, ° AA: ГИД: №ФС T = о 
ATP : АО НУТ: 776 AH AV: Eom з ое, 


f. 175 v. 


b Nath? AMANAC 1 PMC INCH: ANA = ОФА · 


wep: Pah: 09°С : Hr A. ,- .-: 
ARA : Лоо Ра : 20.0 : E. 16 з Nahar: дао: R. C. 4. 
h = ОЛАЗАЙ: ͥ ‚M RZ. EAA. : ATE: MA: R. E07 : 
TEP- : ПФР : пао: 05674. = ӨЛІҢ: тА з 6.2510 
Cf. b h = OANA AP [€ m0 T : 9499 : A Jan - g. H x.] 
Pil : R. 6,1914. : h TAA MhZ. T ROD: 1 RA = Я 
hae: poi: 0,4674. : haw: HETSIC: Ath! RSH. : 
PHA ПАЛ: : Nhe: TO : АЕТ : ne TET TA: AC 
E PEC: MART PTY: а-МЕ s HH r- : A97] 
Hl. Ad C 1 hon :(1-AO0- ? AP ihe : 000- : HITE = > 
TLA i а-ҺЕ: AHH? °] 19708 з HUM з ЗАЛА: 717: han! 
A.7040 : A9"£U- : OA. TANE : 0€ (EAT! Айат: MOA: 
"ПАО. : PT : Таре 5 PAPH: TA! АСФ :99 Pc: 
ANAAT FAD? PPE: HTnm-- ü AA : PAPC? AMMAN 


^ ЉС i hawt hows AO - £ThorT : hógrtna»- = o 


hg*4. псе Ohi! : Опере : ААП = ohóf : . lu 
Аз Пао hé. 1 M: ПАУҒ: AZ]: PAFA : 0h09 
E " HAL: SPECT : Rd. 1 Noe: KOLA: N°: балда: 0 
a». : [5] TIC. : PAA 1 АА: : ha» : -. hth? 


f. 176 г. 


PRA? (A. = 0100 : BO ғ aK 4." : 414499: R: FG? 


Cf hEN: АУН: ећо-с : 06:24. s on: но: АЙ: 
AN 1 Ao» CMT з: AR: ADANAC AFH € 
OC i OAT ° STL: MNN: OALE: aht: MU. : £. 


1 Ms. 4790. — * Ms. VY. — ° Ms. 17, — * Ms. "4, — . 
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3107 ONT! At: PLC? ОТА, + Ohw tt | А 
4.7 5 OFFIC . ° HED? СЕ : ПАУЕЛ: @ 
HA. LINN ° ALN: IPD: NANPA: АЛА : Ает £lar * ФЕНА 
C ANAS? ОДЕ. : ПАС : HAC ФС. : 4910 : 9059 у. oh 
Ak 1 ANG RIA. u- 0742: R- 7 1 Ad. IM 2936, = Ф 
4. 1 : 0112: AANT : hawt СА, : ho» : 71-7 «ўе,» 
APEC = DAPIT: "(2 hlt: hT: ПАУ : ФК 
Аз HET: PIMAT: thu! wht Ра! з © ACH: Ph 
ле! = 045, : ПСП : ОДЕ: zC€ : Ahh : ЭЙС : 19? 
AA! ара hd: NYM. CI. d : Of! · lh. C 1 4 C. : ПП 
e» 1 PHVA? NACE 9h : 70,0, = A. A Ahh: d. 71 
N : 09904. AIL CP : hl : UA! AP USE? поо à 479 
Ce ВЧ: h§-Y : ТЕДІ: HARA! Au- = DAA: Tha: 
сет: по: PE? РС AMAT! ADATIET:U- = ha: 
R. 4C £:9 ! 2 0571 С з nha» : AP AM! 01-09407 : АЫ: h 
m: LAF (01971 : Am- :] Ae THA! СР: AR 
H. R. OnE: РОГ = Фара А! 10: фо: Ф Роу: = OPN! 
hav: pay з 55,0 : 12 : АО": Oh » OFFIC! 77 
2I COUT : H i PFT: Ami à AOA: WIE? BC 
U з Ano» : ђе : 724505 : ФСО з Uh : МЕ : Nhe? To 
ће = DALY! Ah?! ЕМЕ: AA, ° ПОА : OF! OFFIC: 
АЛАП? ЭС 0£ 47 i MHM DA Acht : Пао: БС: 
en- AT- I A. T: ANE 2 0072? i ir з 16: 
Pheu 1 hte: THA! HH , f Aa ° AR, 1 P047 1) 
DhE: ACT 1 ПАЗТ ° AFAT 1 лдоо : ANT? 5" ћ 02 
ET: LAT: AH. EPET AANA: AR TA ОЛА ФУ" = 
ROD: : ho» : R. FU CDο - T2 : Пао: Ме, 
AO0-9av- : MANDAL? Пао: FA: D- = MAANA 10 
an R. Ph gav- а рђав: пари : АНЕ : ANG?! aec? 
Tos Dur : vis з АЭН: EIS? А07 THA СР 
ЛО (АЕ : "ПАЙ, ПАЭТ: 909 AN AMT? ha: 
-A з дан] : BCU A. ſik : OAT! Al! . G. PH. 
C4242 APNG: Addu: hoo: ҰЯЛАР: AAR! Phó: А 


1 Ms. "Ф. 
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(- : ANALE 2 DANI! THA! hPCST NAA : 7061 
WANG! 44 8 : A TIC Лал 1 АЙ. HH з СОС ° 
Ob: CU : ATIE! AA? : ANA ҺА: ANA Мт 17 
d: 1:50 A11: 47729 93: ола” 2,4Ф 77: NT: дао а 
Wh? ov? nZ-T : ARMANAC = /t TZ i ha: ae, 
Р. з ADDU OP : 09341 . M RE. PA mb : ПАСТЬ: ЖР"?! 
PEAT? OANTCAL : Ahania : hae: DATE AAT IA 
АБАЯ а о 974 H EPET аз ЮҺҺаФ6-і 71? : 
AALS] i (HÀ : OhOPE'! амуйй: HEZ. Tru ӨТЕМІ: 
Ake? THA! C- T Aho? 27121 AAT? ACV : По" 
&h : AH 2 G- ECU A. o£ mn 1 h. °? A. 
MAG? A. AT , ФАО 29" 1 4g? p £a» 1122.3 AAT? Th! 
ФСТ = nh: Z. M. 7IUA PF AN: 71C = ӨЛІ: Ane: 
ARIF OE! АЙ. до AE : A.. H : А09 + 
ПА - T i RTI RNU-· lh НО: з OLA ЫР: MTATA 
O: NAAVO® : 4044: 0 E S · : un · 5 037" R ANA: 00 
00: ANAA. н: : Am- NE A: s "H€00,: 1977 : ВАЙ: 
Cafe? ОВТ поп: (bil? : DALAT = 200° з Ald: 
AANA: -E CU 11770: ANA! нло-дћ : Ар: ПЛ 
ТЕ: ПАЗТ 9? F5: ng 99 RA he: ATANG ! WA, 
ЖАРА оф: Ad- : hhh! Aa: &ovom-T : 04, PF: 
NI. АТАС Rn : PEL : PAC афт з PEC OA, 


PISS АЕА : пао з AJ£.TT77 RD : DÀ. E- Ad 
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KE. ET u hho: HU- : 0Unm-h:1€00,:A9"040 : "Le з CA 
he ОПТ поп T's OAR А: долен ААС: ће: 
han: ALANE: AI: А.Х: . - . з OAT °з 
PE 3 GE. N. ° НУТ whe : 272 ° A1? TNA! СЕТ: 
АНН : Am- M-: A ha: БС: 00,4," , Ad = 
OLA I АС: AA: АР N III. АТАС n 0072? - 
МЕ: FCU: 27 ФАТАҒ: САЙ = . Fatt hid 
U- ЛАО" : THA! СОТО ат А: APL: : ATH ° 
ET. nli: hho: СПП : ALO = ODADAN : WENA! BT 
CICYT ° CU : PAA: (Fh = DAIL! AN.: ЛЕ AF 


! Ms. НИ. — * Ms. 114. — Ms. "4. —* Ms. sic. — * Ms. . 


f. 177 v. 


f. 178 r. 
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9 : RH T. At 2 hm: 27516) 1095: ! АЭИ 


A: DAZ : PHA: ANA: AN? AHO: ATILA- ds C : 
a. mall or- = 4£7)6 : но: Тел: OHAANZ : 16-Й ° 7474: 
"hf : 0076 : Со ATT! РА TE. a- = ФОП: A 
Nh: ATCA : NA 7T ° 16-92: HRA. MN : AA? OLD А 
07)£ : AA 1 : A021: 4097 и Ur 1 TIC °? HEAAT ° Ah 
LANAC = А0 ӨПеһЕ: WANE: ӨҢІ? ZERFE ° A 
AY: THA? Се": CUA : PHA?! удао. AA: 12 
ПА: ? ANGA : T MI. = AFA : GAF : #097 = 

DAP LAC? WHE! 25, : 19°0- NIE 15: 20770: Ф 
DEP H, AMLANAE 1 DADA: ЖАЛ: фФФСЯ ° 
Aft = 1979 : n5 : SOAR: ФН : er- : ICA YE TT = 
000 i ATH : Adarc : A7: PAA: А07: THA: I- T 
NEFT : лао : ЛА 1 PLP = MA. b АТ з PLR 
С: PAPE: A9" A4- : ПФ# = = осе: AQ: Th 
A: СЕТ: £770 : 0800 = 05101! 0£(5AZ i K 
£e з Pere Ane: Hach: AOA: 760 u 04.0 : 9° 
Z. dh : OAT: PEC Айат: g. : Anh!  hcie 9e ° 
PRA? ORE = Aha: ТФРА : 07729- : - АПСИ 
й: Лао: TF. : NAIP : ALTE NEP ФТ): пслте ° 
ћете, : D . . = of : LTP : hy? : NPL 
T bT: пса те: Бед io : PSH? /"20. AN 
САҒА = ане ° LNA i hog? = ohóf : LNA : 5,9 


Фу: AM: рыть : APP ROO H- PAA: Као: An 


f. 178 v. 


СИТИ = OF NA: hófl : Неа 5 A77: Dh” = OA 
y : £T AED: EN: 0,720. Am- cb : AR, = hha : 377 
A: PEAT : ЛАПАС : ПА: * f ^h : He 
Ot: ла ДАЛАР: DATE : #99: o£ DT : £av- : 
Am 2577: A. CH-: NCAA = m : Si i -ich i Nhe: 
. : OREN = WAG? 091,00 : Wr ° 774 : AP hsv: : 
AAN‘?°: THA: СЕТ: HN. RTT. САЛЕ : 


1 Ms. sic. — ? Ms. "ff. — ° Ms. от. $0 et add. (9АЯЯР: ch 
6: пса : ODAARHSU:: (sic) TNA: СИТИ: Witte’. — * Ms. NA 
go. — в Ms. add. АЗН. — Ms. од“. 
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NECUT ° 022: = mm- M- KH RDR: ASU! ФАТА з 
fl TCT: EtA -C. з ОАЗА 1 APAE: 992.9 з 
PAA! avc : 99) : PEC = БАЗИС: bd heh! 0 
A He. H Au- UG. з AS 1 DAN : АЕ : THA: 0 
TANE : wat! PRE! ND = пао з еле, : OCH: 
havcT = WALT?! OL? э ot: PLCs ofa» з eth 
EA [E FLA h- NEA АЕС how: ДА: 
AMD? TNA! АФС? : ATEAT 199230 : Аек : АРЫ: 
АП: AUER : AGA OFA: WAAT: LIL AAN EA. A 
dF R 5 οπ £40 :-F AA m ФР. PLLA 
WEE! ФАЗ: ENA! МЕ: ha : hPCET ПАРДЫ: НӨ 
29%: Oho: MADAT: САЙ Am- Mk . ꝙ i ПАРДЫ: 
HE“? ° DAINCG : htu- : доз п ФАР: h Adi а 
ФАЗА NEU i DAZ: CTE 1 -A з . h з mA 
VL! ACH! PRU: S AH: ATAP AHD: ФЯЙ ПАЙ: 
АЗ. N · l te.: ° ТПА з ФСУ = AAN n 3 u 
LH e PALE ATT AAR! Tn : ASF : М?Н: Ad, 10 
ANC! ПАЗ: HR APEC: Dh0£7 : ОАЗПС : од 
DAT ° ht)? СЫН = Мут з 7, з PAE! ATT: ow: : 
Лоу AT 5 Davon U- : PHA: A7MBAM s Bay 
HAN ПК з OF? пых з HAST! A N . U. 1 H 
% ANT! ТПА : H T HCT AON : САЙ: 1 0 
Fh? AMRF . : 9 · n ° hw. : H- A 0 
AChE E, AZ i CR. : ФАР : nd : 7? Z^ H- -A. x h: 
iN а OAN ASAP: Ср. 15 ДЕ А ЛИ ФА 
ran Nas рэ з 090 : 528 ? f pU попа LH: 
CALE °: ATT: vn 000-0: 92 HIN: АТА 
С: HACKE : ПАР. Фи 5: ЛАУ TNA? I. A. £710 : 
TP! ОАТС ° 2.242. 00e. : AN ll. АС n MOAN: £. 
7161 : ФАЗПСТЬ ВОЉА, : hmc: ADH. Anh : 0 
h'rTl ° TIC 5 I AO : AQ : 4. EA. N 1 Азпсте ° ПА 
TF ° UFE! CF 19804 : ЛАН AUC n WALY: ће)» 


" Ms. FE. — ? Ms, ад. — ° Ms. Wah: sic etiam p. 90 v. 4. — 
Ms. sic. — 5 Ms. "g^ 


Г 179 9°, 


44 90 t 
КУ 1 OLMA’ i hav : ЗС 1 mr: NATH! HCA = eh 
50: Kk. l : f. A. H 10: VAD: em 13 АҒАҒА Hh 
z: #3 1 Pop: PAFA : ho» : /»2: 140: CPU: 0 
JR. h u ONLY : A704 : ASU! AOA afl? Ch 
з DAAH : ФАР: DHAS : hav: 93571, : Ohare: RCT 
Pi: OAT: f з СМ: PLA APEC ФАП: ФА 
4а ФАР: hCA?Z * NAN? POCE = СЫН: HTN. А 
Ah? ERa- : #0404 ° WAIT: 3 пао: AG hoo RAT! 
Айат: ћу: ha: Алат HUT i mb hres САЙ: А 
A)? THA! №ФС 24: ° 70 ° 700 : b : 972 Фе : NDI! 
292 2 DARY : NEAT! AIT! o£ d: Pht NEU- 1 МЭН! 
DCAC: Tf OALA? i RHI ПС ° A. T АРТА 1 ПАЗ 
TAMANE u Aho : ANAN C. EA. E NALAP LTE ° 
Wr ° 7716, НЕ: TIAR ° T7 APP АП AHT 
IENE A ФА. f. VR : 972 Фе Ohh! PLC п h7 1 ФА. 
һа mht: 2. : АЙ. 1 ПСА СФ : ib EA: AP EA 
T НАН. АОС EAP ANTS MAP : WrT PA! NFPA 
4-9? : Ану, : ПАРИ: : RT : OFAPOZ: ФРИ: 
＋ Rh : DAE? : O17! SAC - N- @ 
ATTA? OT! PEC: Dh. Dbh: Паолу au n 
пао: A. ih : ANd: 20, * : ONS: 22€ ': йат з 9" 
Z. & 1 ANAA. ПАФ: h- : hon PPPT: 001 
Km 1 NM. АЕ = Nha: BA? hPCST 10,5 Nov : 


. * RACE 5 H.: RH 10. : -n ° А.Ф: oT 04$ 
4 : NPP : HRK NN AF h Au h- 73-42 АЙП! · 


AIEN: mm- : 1972 : 20036. : PON = 09907: AN 
N : 097,9? T7 : haw: g. At. A : зт : 190 : 797 49r = 
ORO? - HUA : TPO g. AG. AN : T9? 4T : Pi. : ПАЙ. ! 
пса 959 3 DAF? : 44 15. = DARD! STALE 
9:071€4«9 : Ohh: PEC: 02939 A Aug e £n: 772: 
рубу u H9 8h ° Ag" CAD : Ahh : ANC в AN FOTO : 7" 
Аб: aT TE : 992-4 : ӨТІ: AP AW: : oh : ФЯЙ = А 
^0 ° Ab : по : ПС? : (FOTO : hae: 772: mfa : ф 


1 Ms. CA. — ? Ms. . . Ms. ASD HE. Ms. K. 
5 Ms. Оа“. - ° Ms. E. — ' Sequentia corrupta videntur. 
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^-h ° AhCh-Fh 5 Aha: ГФЕЙ: 077 - mpa з Ф.д а 
ANCAFA = NAA. :nCh-HT989 : АСА Ӯ: . u- Ii AN 
САҒА: arc: Aha» : 040 : Cf: ATA ° Nhe: CA: 
Am- n heo»: ho» nCh- fh hy Aha O. lr : N oa 1 
C. ITI N Ohm ДОПА е РЧ: ПСА = өлді: 
FL? AMLA? : NOVA! PFA 1 uf 4.05 : Fd A- PACH 
0 £d. ALE! Олова ° Ay: %. ° 97026. : 6 
U- ВУЛЕ 1: + 40-045 олоод + hî: AAA 1 пслте 


СФ з 9902.6. AAN! DDAF: : өл? . S AG 1 АЭИ з. 


ALE 612€ 6€9 : APEP: imf: No74) : PAH = 
. Y E : дала, : A9? 5-7: AT NATE? ANE : 093 
&h : . : НОА 1 AOA: Y. % з AA, 1 M n E99 = OF 
LAZ i АЭН Ah c 1 ПЕРЛ? A: Oh? 1897: аң) 
дода ЗА H- A/ : 0€ harc: PLR Ken 
а R по, : RP? : AAT: 1999 : ob: АҒа-: ағ 
др: NEU- ДӘГЕ: OAS: = MOAN? TAN: ӨР? лых ° 
DAP NIN! 4719? Hh, - H vA о APH 
n. OF! A(- : ho»: ЛЕС: АЗ! ОПЕ dh: APPT з 
DAKE IFA! Ма HT u АА: 8409 1 FALSEN? ДА 
Ф!Аћао! Па” Нн: HLA :*297) : TAE $T: 0200 1 eA? 
17097 3 ОЛУ : айй: CAN НУТ з v9 : додао : нер 
ſi ADARE 1 £200 DAH, €CUT : 02924 = onhe 
Tr а fihi + ату 1 АЭИ ° МПА E2271: N LTI : ФАР = 
DAP WN! o» A ADAF: ГАЛ. :] 0542,49 . h- MZ. ih: 
AF! H 1 олт ОДЕ PPE: OATANP з 
7H * ANA 1 fiam з А-0 з 00A: :0254, g. N 3 6094 ћ 
NP AH Nar з PLP? ПОДА : A9" A4-€ з OM 
ТЕ: ARNOT: ASC: HEY: hn: PAPE HH - I- 
APLU : ФФПОП? : Nn-h : A160- : ^f : Тудћ з 09 
Пло: ael: : DAE: AP ho: fl. R : Hehn ° Г) 
APH NLA : 497) 5 ФВ : ALY! Dhd FTL: RF 
Н+ "Té ich n Aho! Anh! ҺЫ: APH HLA, p в 
219.7 ° 719? з DAAC! AOU? 0A,97 Ру, п nb ҮР 


" Ms. ORA". — Ms. "2". — ° Ms. "№. — * Ms. . on. 


f. 180 r. 


f. 180 v. 


-«( 92 = 

ће : 117. : 502, : 5499 9.4 ЛРС = ол ҺАУ: 1974- 
ф het: KR P. VT : m-. DAAI: RKav-70 whid] 
T 577 : П = ofla tl : АНИ : £240: . : Th 
А: СЕТ : A07 3 RAE ONCHE! PUA з Ph? ° A? 
Age: 909° : A701) 7 

ORAP N АЕ : по : £C : R. T : ho» з BADE! 
AN? TAPA? OAN: FON! AMA? = ODA? 05:7? 
££ IUZ. ° ФАЗОЙ ° ODT : vie: Part: 00? 
(T : ho» : 6.7028: z“ 5 02h ПФ Рао: МУН: £. 
AA i AAA‘: AT AN? AIL A aC : һе»: PETA: CTT 
е: no» : Ah! A 076089? : Пао 41-2: 00901 : NUE = А 
де : (lA FERA? : ho» : 98397 : НАЯ" Pa9- : AAMT: ON 
сте: £p? = ВеЊПС ° vh: НТ 99901 : (Қыс ONAA! 
AN : ELNC : O2ZhN: ПЖ: ҺАР: ПАЗ: ng. L N Ill. 


ҺА АС 08092: AN: Р.Р, : Фе. : 3709 Ah -l: ПАЗ г 


ће s роуа : have : {ат E. N 1 ФА x M : МУН! 
. IT = OL i AN T: POPP : ANAA : ATL AC ° 
Tha: СТ = DANPAA! -H «ho» HFH 
272. u вређа : TNA? СТ: ХОЗЕ NALE: FAIS 


CI a TA -T : APR = OLAS 5 At: ААС AH: U 


А-П ALN : A. i n T T^ hh = II T. ° по 1 ATF : вой 
mh? 0Aó£rh : анһ Ғғ: AL = h. LEZ? hav? : Ph 
Ab: ФФОП-П : GANA? AC77 1 An Eh- . T2 : OU 
7:6: MAAS! АД HT- , NATH? PIT? 
HTFO-UN : At : ВАЙ : OA T2 : A EIA : AAN UA 
oh : ФАП, : £oAax-k2 : VAP HA . NE : ACIP 
ha.: (002 = DALA. : Лао АА i ао з аз: ФАР: 
h4 1 ФОРДА : THA! РС": HEN: АПРА =" WAP 
у: Аласт =: OT : AP Rh i- -h : f- -E 
LH. : Hanf 5 041974 БП NH. АПАС = 
ВОДА: Mhd: Ahd: TE. = ФАЗОЙ: 10: PEAT! 
ао ой = 07 : VAM. : ПАФ 97 : 0271027 : t £h : 
hg? угао. = OATH! € hoc fi HR. U- : PAA 
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U- ! Dg P £av- : (ред Тағ: m-Az : £ Fic: Aho s @ 
Ай: Foo gae i CALP з АЭН : - : PHA? боочо = 
h- I EÀ : А, Rang. 199403 ALE: HR : 03h 
＋ 1 (DE. A» MAE! туй: AA? г ThA! Hr A 
£L: То; * офа з А07 1 ^ : A. CC. d : f) : а» 
PAE! AMLA? : NUE = 025 : A4. . : HVOF: 
AR? = Ohoo 1 ATPTA : NALS : Һан: ha: Ato: N 
AN?! har : ho» з . FEE M- --: Ul : Am: AATE: h 
AF : Anci fh = Nha: £0, : олай : AA? 0504 = A 
й: KELI! TONIT: 744 NAE: LA = Dham, hc 
£1: hA 1746 : NNE = 04092 1: ALE: “PL? 35,2 : 
ALOT = ODE? ohh 1 CAPE: теле: ПАТ : han: 
AP'S : N? : 6-0 : ANT! THA? ҺФСФТ = ATH? ВАТА 
ho» : HIE: inh: 98990 : A9" b Eo» BEAR ЛОС! = 
APL: HG. A : DAN : BING? DOPU: U- : ^f : 
БАЖА u Aha: Hi 2076.4 . NM: PAPC: N * OLN, 
he Ah TNA ВРСТЕ ЛАУА: NEAR? ha: Fac 
A. F Lag“ = PTP: AN: PLL: AP: 00)е : 14,2: 
äh = аб : AT! THA! СЕТ: A.P Tov? : 
£44 : атыз HEAT] ° 064. : Ahn £46 * CLOT: 
RH : оу] р: ӘН АТАС = Ф040 1 mE: аот 
hi ADA? Мат: , DARNOS з Aas: VICE! № 
пећ: РАСТ : HENO“? : Ah 3 ОАЗА : TINA: 24 
e Tf : ^fi Uh = DAP ha з FFP: TH ° TH 
е: art zh Hi: : 0089 Ah: РФФИ: А. E Тозе. : 
HATNA ° 5,9709: 0520 : TARA! R HZ. MH? : CLP: 
ORAL: пре = o&8£ oh erb- L. PAA: -- е, n 
A: X. ТОР ү = ONHEN! FRN h-: hn: PAA? Не, 
7hh ATA ФИЗ : AP E TAP?! 0025 ар. = 

Oe han: PTAA: HAC- : A.-) hav: BY 
"LÀ 1 (ich ао = RA An : 440: -H“ · : OFA 
PINAL п MAPU: FRM! ОПК : PEL! N 
белі: айа: OAT! Advi: ANC: Howat = o£ Фе: 


! Ms. sic. — ? Ms. "H. 


f. 184 7. 


f. 181 v. 


-x( 94 )ж- 


0d: : ФАР: OME? : flue = mag: d: AP = ОД 
AAD : OAT: ле 9727 = mega» IN M: 9"zT: : ДО 
? ТПА : УФ ЧТ = m-- -: ПЗС! Ohma : A A 
a- : RO = PAPH: FORM! 9^ £4 : T7157: ПА: 
ПАЛ? : FOR РИА: DAE? ОДЕ s E. hl PAA! a 
ЋЕ : hn HE! hae‘? : N? = MOAN! CAP? ANPA : 
OTA? 0 Рао : DA? : 00 T : A7HLA AC ° 
DANAP = H: A. ӨПА: 150 2199 МА а 
00,0, : Dt: i uf : стт: °: 2801 : PLAT ° ҺА: 
аэ m : ANTE: AF = A oo - RANA : АП 
d or- WANT! AMR R- : DAL AMAL: АЛЛЕР: * 5 НА 
304: АТС: ПЛАТЕ ОФУ: НАЯ. 9° : a T: hea = 
-C- APLUD : OTF hPa: = 0114-2 Hr ° 11 
С: АН. А.С ° ADIL) ONLI s OAPI + ACH! 
DAFN з OAT! Adeli::259? : өйте: em : Tai 
. ° hû : Shoe: M III. ААС 1 APUTE! FAP? 71 
лё. : . M- °: AGTH: = OhANar-: AANA! OAN 
TE 5 0A,€264- : SAT! ОЉА. i ATH ° £O? ! АЛ 
AMANC > айй: NAM): yao : TH- п 
Dr T : Пази : 95994.) : Tht: ОНО M = 00 
£F. з 0 £555 з PHA? ағдАР АР! OFTNA: £z ПС 
77 = OODLE 1 NÒL: : APATIE: 774.6 : ОТЫ? : AAU? ар 
£525: DAIL: PENN: PRA G : 5970 : Ag? hee = 
ORF : APRA! a» £525 а EINAT: MAH: (AF. Qu : 0 
PE АПР : ASAF : TANT : ARS : od Hin 
a КПА = 00,012 5 A.P EIN: fla. : NN: AF =: ФА, 
202 з орні: : Am- : ANAT : GOAT s AZ ФЕТ: А 
па : ANAD : 00е : AATE = PAPU: AED! AN? Ach 
T 189P : деппп: ° 0002 : NAA? : PRAI: АА: 09719? : 
AW E : 949%: ^44, = 07? A $av- : 22 нї з PAT: A 
CHAR? AO : ПАЯ. : ЛОВА? : CFF : DAAT? А 
PAN? арағы: ve: AF : AA? ONE: ere : DTA 


! Ms. "бағ, — Ms. fd. — Ms. Ch. — * Ms. АЛЕ. — 
l. — Ms. "av", — * Ms. (di: cfr. p. 97 п. 1. 
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44 95 («¬ 
n- г OAPU! HCH RUF 058€ 0- AN ПАА: 7 
4g? п теп : аоурд !: бо» : Пао A NAA u- а 
OFAN?! DAN : САПР: ALBU : ћб-ћ: 93107, : А 
NE? PTHC N’ ANF: s DELALI N. TA U. ТР370 ° 
AM ANd ° НА Ah] 0,6 9» 61150? › 772-6 : ХН. 


ANAC! OAL?) H. -h : thee: NTA. һаға ACE з 


A.€4-0/9? = , AT I HY RH дар » een? : дау: 
ech? DAL! HAFNA Ah ° NALE: 0747 * 56. 
U- ! £o» : JETT : 7-00 = Адо AAP ATNO ° A971 
2 з he = Aho: Hh. whe! ATLZ 3 ВОЉА: &. · Tu · i: 
АПАА! ФАЙЛ: ФАЗ 0T7: ПАЗ. = 0^0: A244: m. i 
фаүуз £t : $TTh ° Нас з il: ВАЛ ЭТЕ: NRE! 
40 bt * ПСА: ο- а ABA ° NAAT 14 = Oh 
794 ! т.й : 0917 : 02774 : A : Nhe: 7127, s ad: = 0 
TA. H. ? £y: : DAT: DR Fön : harch: n 
TAC? поо з А.П? : 171,6: AAAS п OEAILZ : A. E: 
КАФ ЋЕ = Df Add:: DAT : 160) 138: Һа: 
NEFT ° chm? ANY. Й JI. ААС 1 NTH ° 0,7-0,0, = 
Oh : АП-Й АТС: @AE Hr і ҺАЙ: MATT 
PIT PELE в 00-2 ' 7167, ° AT ° HAI NH. N 
Eſt. Ax ° Foot: NALS ° ПАУЛЕ ° ONAITT : йо + Н, 
ће = Oh(bA* ° NY I PT dor: PA NM III. ААС: HER! 
NAKA 1 A. TFF RH. NON NY ЕЛ = дау ! BAZ: 
NPA: TILT i hn: PTH AT! ТФ С: 772€ з 
DAFN АТ" ФА £42 F. E 90A ° Таре 
Th: Мы»: 0n? :4-kÀ : NALS ° aam? : ОФП 
CNP n Фот : AAT : ҺАЛ: өті: ROGAN = 
Onset? : meret : Ab: NH. АТАС ' hee: Ред ° A7 
EA з Ппо 1: AFA : ФАТФ FA “ MAN? CAC : Дао : 
.IN а ЛЕЕ МҮН: ENA і hISAF ° AAR! VALE! Tt 
dy A : УПАДА 3 ABA! AH Фа э AA) 541 з Ru- 
RI ° flOCh-T 5 NAAT! А05: ТПА з РС: 1/2: ФР 
FIA! ÒB : Tr ° ћоодотд = ^l : n- dui : 09 ©, : THA 8 


! Ms. „N. — ° Ms. MZ. — Ms. "УХ. — * Ms. "А. 


f. 182 r. 


f. 182 v. 


f. 183 г. 


-“( 96 )х- 


пнет з траат : PAA = PEEPI : Phd: = NAA? 05 
A" АМА, ОА? ---: т-д = AGA : 9199: ооз = 

DAP U? Ooh: Dhd: 04.44: FEN: TRAR 5 Av] 
№7: ӨЗЗА: TM. T * OhCT : PEAT 10,0 : РКО = р: 
C^ : ВА. : HN J Eu- i TI. з 02,2. : 002-554: 9 0: 
САЙ: : -. = ФР. : Фр./Ға»: Ph з hE : AP 
AA? BANU- 1 A е: : TRAPET REAN = 0065: BANA! 
DED: A(-U- = АЙС: АНА: з fl R. = T. HO !: оде: 
AMMA? DALE: NPA: pq hd = 01-[$]16 : Ach i 
PST = AAA? FINA? : NOAT Th.: NEALE “ЯУ: 
& hl: : 0-17 : hoo: РСП s белгп: ПА : GFF ? = 
"А9Лоо : 9499 : Дојл 1 

һ9%0-ТЬ: лА5Фе : по : £n-Thoav- : 471712 Hs. 
АТА Пао. = ha: BL: An : THA! h- T = ОПҺА 
T: OAT : АУН : Adarc?: NEST: DATO: OPO: 2: 
«А: АЯН: LAA: MITT : DANE: ФР”: AMAN 
dhl? ATH? BNA? Ahh: VALE: NH. M : ATENPA? 
ПАТ: : £970 : Aha: APA db: omms: ANA з Пао : 74 
ПС : 29° 2 Th hon: ТАЙ ЕТ : NAGE? рве, 1 9 <] 0 5.59 : 
ON : TEL? : ANE: ПАЗ : ANE? 97900424: : Aho: 
ФТАТ? R А9: Ut : NOt? 7508 : . g. п 
DHIT : AN? AMON: 2.7101: : . z. un-. RAC = 0 
AL: PIT: ORE: UFE! m- AN hoo: LNPT: 
AT? NH. A · lc. - 1 5160. : АЛЛЕ: TIC s EA h- : 1 


dud NE. ° ОПАТ: AN? Pzt: TAT = ауда: 23 


ше: hht: : NAAT : 44% : NAT : OTF: NADA 
С HH : Ca: CPF s ОЛСПФ: НЕ : "1C = Oh 
ҺА: 204 : PUAA *: ПАЗТ : €: АЛАС = ON 
C^: PUAA : NAAT 20.2. : FIV? 0297 : ofa : а 


Nn : па = - E.: AMANDE: ӘЛегі: 0997 : 
АЛ? йелді: ФА: МУН: РАСА : ФРАЗА = HINT i 


Ms. FAO. — » Ms. add. даће : ће ; өспей: AR eU : 


102: псата ; ес Фа» ; отапа : MOP. — ° Ms. (hæf. — * Ms. 
29014; id saepe aliis locis. — НЕ" 
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HIT: ADT? efr з 049711 : TIAN!) o" Sm: Г. 183 v. 


ho» : A17 : ДОЛ. : NAT! 77" n9: mir: Ж 
АФ: PENNNP = MARA i 771C2 Hach. he» : ЛЕТИ 
n. = ]] ] e- TK whe: nno» : OFT : СЛ: onno : pt 
Afa 1 Z. 1 A0 у: CUT: ANA ФА : СИТ 
Ф: ФОО Inch nho»: $96 : РС = WANA 
АЛЕ. з AN: ЛН АПС ° пара еде, AN.’ Bm. A Th. 3 
ORTI : АСТ: OF MAAR : Do» : 2106: 5marA,y = 
DAP WU: АСооа»- * 1: HIST! RZ. Ton- : 0 AMAN 
dC = ФА : ААО Тє : haw: 02е : АЛ: AMANE ° 
mm- M. 7 = Che: NH- оосу FPL Hh! Ont: 


Ай“: AA : 0-0 : ТПА : СЕТ = олло : ChE! Bh - 


FP: h20- AD‘: 9$: Avr: nog: OE! Mm. NT! 
Ranft : ANA! mtn £4. : hun- 1 фра. п 0 
LIR ho : Ago ch ће а : OLS Ина» +: NED-UT : . FN 
714 PTS? An- = mina» з CL! RIH. N : (072 
A АРАП Por: Ahan? 22: по: HALA AP 
C s PAKE: f£ : АСЫН! Ob : A : ПУ Мао: п 

APO ADO - 1 av Yn : nw ЛЕ НАП 
AG ANTE: 9C : AD? ТА з ЛРС: РЬ з "ҺЕ: 
ATH : 2276.1 : 5-h : ANOTE OCH? ONRAN : Oh 
T : Aht: 1 VIC : ФОПФ : "Abdel : AT ° од: A 
ЋЕ: 1 0С 2 01/2042 H : IAE : АЛ: : ӘН АТАС = 
A7 : УЙГЕ: Па Тан : ATH : ANN. : 0171 ° ACCT: 
Im. RT n ФПА Л: : AT з олт > АРСО hl: 
ЛЛА 1 тш b € п OATH ,-. ACTF: 2107: &n 


АЙ. * ОТУРА ° ADAE : 14 T - : Har- : DAFA : 42-5 


The? 02mAT- : HEELAL 5 OAC: EINAT: НАЗПА ° 
EPEL арп.  010A0- ° ^fl : 724 £C€ : OCH? NF 


0.0. 1790 ° il n МУН: Abb AA MLANA? ФА. 


DOLE: N 5 ОЛ i AIT! PAPC: AMA: ha 
МЛїсп? : NEPELL з Dh. PE: : haw: 4,949972 Ath: 
1 Ms. ЖЫРЫҚ: eadem saepe aliis locis. Fortasse, haec vulgari cui- 


dam eloquio tribuenda sunt. — * Ms. 4H". — ° Ms. T AA. — Ms. 
add. пар. — * Ms. Ah: cfr. p. 90 n. 2. in 


AETH. — B. — XXIV. 7 


f. 184 г. 


f. 184 v. 
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Oh CHCHEL : (AT T : РАТЕ : Aha: chf : OFF 
6.1: A? s 000: AARP? I. HI.: ОДЕ Те : 04 £4. H. : 297 
PZ: ANE : ФПА ВЛ: : OAT! МУН: MA. A.: PRPC! ФА 
ПП. : MES: ФАЛТ 7n9,« : AA IUATE : ACEP? + RTH ° 
ANA E АЕ: : · li. Nun · : APRA‘? : eqni n- да у = 
APE? 10:09, : АЕ: DAT °: hi. = eA? : t : 
ATTIC : PRAT? bE: Т4. h! : COAT? 0073 s of 
LPT : P2978 : han: ad : OP AST : A. db: n-: 
ThA! OTNChA Il. 1 E: TE” hT = OAL! dat: 
ICT 07 P ho : - UA EAP TT? in. E. N UA. Л: = 
DABA E Ane? : АУЕ: Th: &ATIWATT? : Ho: ODT! 
hi- = PAPH: АНН : Ahh. : ФОР. і Am-0A 1 
Had: : NC": 593 ! s ОФА), : ПАРЫН: ФА арт + NC 
AHA: NV: n · un g. тп: од Тоо : еде а 
DAP HH: APSE h,: A. hun- ° AM: 
обе = ONT: (77,69 : ninm? : ААА dC = НЕ, 
U-fl : A. AZ U-: SA. : 432 : Ohh TP : 447797: L3 
A: PAGT: APAR : (1772 1 AGA PNA! . . з 
J 2 A99 AT : Ah: OAT: Adhl’: ThE ° aem: 
2002: Ah P- I. ANC! WIE? АЗЛАЈ : PHA: 
LNA? PINCHA : FEARED? НАЗВА : 772 5 OP AA! 
UFE : ЛАЙ. : ANA : .: AND? THA? HH p- . = 1-9 
NATU: : CUA: : PAA? : A725 = 

DAP WU? АҺСТЕ: Nh? J. JZ. : 29996 : ПС: Raw: 
HONAN °: ACN : PADS : 0n : ANAP = AIT: GA 
E AT: АЛОЋС = поо : пећ : ПСО: HHN NEU 
au- NN € 47 5: OATPAN 07 : ЋНА_АЉАС : 117727 1 
АСУ: ОАЖ ПА : Orfeo: 221" s ОПАТ: 0427407 


n: HAC s AT: ће: : AANT: v'aàósv- : ANCA 


T: АЭН: ATA, : P : OAT : ЪТ : HEFT : Oh 
7H : All. ,: APT Фара AT : Ье : Advi! NAT: 4 
СЛ: : Got: NH. АТАС = Toon ау: 0029 6.й : d 
ANATA АРЬЕ : A070: THA УЧЕТ = HAT £977 Н 

1 Ms. sic. — ? Ms. "ge, — ° Ms. "C. — * Ms. 08 di-: cfr. p. 96 
n.2.— ° Ms. ФА“. 
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оя“ OT (.AZ i 49? Ah 3 DADA: ATL: Aem : *A7HI. 
Апас ' : CUA! PHAN, = OAV UW! A 7h C : OANATU: = 
m.] уп. : ар пао : APT : 49? ЛЕ: AAR! TERE? = 
MOAN? ANA? АА: ҺАЯ-: 7977 anja - : ДФТ = (ре, 
ЋЕ: TNA! ANhT? Ah: оодо: : Фаза: Фа. i 
Он: АЙП: TERZE s MHD LAW): oT ? A 
90 : ФА. STING! ЛӘН АПС 1 ӨТС = 

CAE NRO s PATINA: 1704, 1: 7799 £T: HII. 
А.С : AAN : НРЙАХ * 00-02 * ФА. А : ПЛС * Ден: 
ПАТ: o£: Anh: AGA : 8499: поду : 

APO: под : APTN! ҺАСТЕНАФР?: - - A 
(t : пса Коу = mz: ПРЕ: A05 THA! S- T = 
оће AEP: ӨТІ: ANG: МАЙ. : H : Фо ААП : 
HOP EC : OFF! hT: AAO°A ! DIATE 5 : ас : O7 
Пе, ° РФ СЕЗ 010: FOC! OTE: 2179107 з ABA: 
ATE : AGAD : 9499: Лођ и ФАЗН : Aca ': NTF з 
PEN! hib : доо А : Ыы : NAA, = E. ſt. - i АЙТ ЇЙФ^ 
Sn? Ай: no» : 1-71-00 RATE = 02547: ЛОЗЕ ПАЗ 
Олат ЭДР : ФОА i HZ: Aha: 90,6, : ENI. : Эл, 
AT? u Ола: ЛАТ : 27972 3 ФО > °: аэФ рс д: 
Ute DAWE АСО ° NAGE: E^ от. Ае =: OFICN 
Pav- 1 1145221 hus br : АЛПА : TUNED: АЙ 
an 1 fl. E : АТП 000,46: ‘AF : ПАЙ. 1 138: U 
heh? OAT! NACE! om cn : 40: Wt 3 DAA? : 
Фуа i 09—77 1-1. : ANDA u AT 1 404: ANAATH: 
OAÀO-ÓA : NNA : h-. PNAD : PAN: TANDA * 0A 
(b^ i 14064: han: AACS 3 00,0012 : ANTES . - 3 
of ° : ELNET : TCR = ӨЛІСТЕ: Nha: BAZ! Ohé 
£T9 ? 3 ФАТ: : NNA: 0A710-2- HAD : DAF 
H: (0h £- : onAmm: : ne» : HHN O- IPCE з DALAL 
йз Timm» OMNAANP: NANA: ha: R. RU NC- 2 A 


1 Ms. A H RR -i. — ° Ms. "ф“. — 3 Ms. T“. — + Ms. Sic. — 


5 Ms. 044%», — Ms. ФАГ. — ° Ms. "iv^, — ° Ms. DAMY. — * Ms. 
"nav, А ; 


f. 185 ғ. 


f. 185 v. 


f. 186 r. 


-4 100 + 
ЛА m, PRA : Зе : плав. i HH. TT TT ° A 
Fe: 049711: CACHE = DAV 2:42 : ЛАТ : соф 
DA + Th ch? : AAMLANAC! . ІЛЕ ӘӘЯАЛТЕ: №9 
ch. l: : ho» : 474/77" i e £z 17950 з onn: mit: 
TIC : AA : THA! Се! : Pao: AOL 1 R. TZ. U 
h"llL N · lei l: 1 Hi : Ah = anat» RA. ° Тын: onc ° 
тле” Ahh : AINA ° (bh = ОРАЛНЕ : A ToT з фор: 
МЇ : THA! СЕТ: 70: Тан: K : 40: 38. ° 
ПАС ФАЗ HANAU- : ,? 64-8: OAT! TT] A ® 
790 : 0-0-0. : PP: oe X : һа”: AS hoo : AMT = ӨЛ 
KA. AIEA PRO! N ПАЛЛАС: nne = OPTI: АС 
aR: Au- 3 *mm* TOA he» : 9ч с ӨЗДЕ: ОР. ї 
AMA! AH. : Te : 9499: AAD? T «A372: = Поб : 
AAC : ATH : ENA TAATCACZ! ANA! ФАК, E: ° ПИ: 
NH HH ANTE! SPA! He = 000,7 R- PA h? 
0209 ©, n воља i ТПА -: FECE: hha! RR 
oh: Hh: ПАТ: UFE: ЭТЬ: (971.91 : HE: 007 
BATAAN НРОЙ. : APU! € dC : ho» : НП ! : 6,09 дү: 76: 
ОН: fl. x. 1 DAIL ACL! AE: Эт, A ПАТҒАР A 
DAKE : AHH : ALTARS! 6,2: har з He-: Ach 
Qc? : МН: CTA + 2327: UFE : LAT п 0589910: 1-7 
PA? вата : KANAV: з Od ° 40: О-ЋЕ : Nhf, @ 
ELA i TINCT! HRH Mh = Ao : HC : HH : НАХ : 
Ahn  О0ЉЕ : AEAT : Айе : Лао: OAT! LE? n. 


75 MØLLA : AMD? SC: DAE: A. 060499? : OATH! : 


GST ари = АНА ° CUA PAN = АЛЕ ДШ: 
ORT £72710 : OAL?! A097 : KINA : n : . Ti Ch 
fh PPTA h ATELY! N II. N · dC 1 206 : 5 
MATH? 072791 : ЛАНА АС : По › NN y- : ALA) 
Ot 3 OAR? g. T : АО: ФОА i FEA! N°? · ФА 
EE: ПАС. : rn: . NA ФИЗ MIA : 429 s mag: 
OA, " 07971: апа: 209: өздег: NADA: ° 


Adh : PAPC ИП, п OAV LA? VAT! PHA Ahad! 


1 Ms. sic. — * Ms. . 


фазо 


0 


dme 


5 


v 
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Aft): flu . : Пао з Pr: (51958 : OAL: 2.07 AO 
ef? Ah TH. АС ° АПАТ = 

AAT? : UIEA TIC? ERA : AN: АТЗ : АЙ: 09$ 
DAT : ПАЭТ A? 26,6 : Homo : 96:0 : APT: ADH? 6: 
LEST з oh : Лоу: THA: Се: hela: 70 ' 
NI. АПАС ° ANAT! 0171 ° Â! ВАЙ. 1 SPA? cha: 
nah : «ете onATTEAv ! : emo : г 0: з ће: 
БАР: HOSAT * Ahh? АПА : ho» :A0-2£9 : NAAT и 
OAT DHA! APERE: “ANH! LAPD: PA: AMLAN f. 186 v. 
ФС: A9?072 fit. N i ACER! AE Sm. ^T * ПАЗ 
ТАП, АЕФСӨ : THA! h- 4 Aho : N It. МП ЫЙ: 
ChP! api ONES! PACT! ФАР h. LPL: 
PR: AD TR ° HA i- ng rovem : "о: 06,8. 
P&E: PLAT Anh? £D з EF s H НАДА 
Aa? : PEA г HUM : OE! NAA. : 27570: Зале: 
ho» : ALANA : NW APLU b i АУ, HM : eon? 
h9" &U- PAPH DAR i С-Ф HIN! Эт, N-“? e 
рға ПАЙ i КИП Бепо: NPA? ТАСТ › H7 
С : 2276.4 : Pah п OAho : 200: СИИ » Пеа-ір: DF? 
PRIAPEPE! o gc : 9"U[AJA : he» : HAIGH = oe 
Dar °: ^( ° Оба. : $5.47 : Обер TNE Роэ- : Hip: 2: 
ЧФ : hawt ETZ. Nh з DALIL: HATNA : PAPC: Hh 
о”: (Се ME AM M- ae: : n. A-.: ЛОЋЕ : OPA 2 
Anc : Атпећ ‘+ АптобАћ : AA 8 €4 : H. Rh ° 1Р4: 
Пао з APAT : ono» : NANPA: H Ane» + A7? 7ADh : 
НАТТИ : (d: * ncht:?? : NEN 3 02047, 1 00324 AP 
ALT : DIL : TAN : ACHAT ° $*€ n9: 0090 ??» део ': 
ЋЕ A Aha: CSP: CST! 82: haw: HOCH’ п 
OTHE: (Z£ Th : 0910 A: әлегі: AP EDS : 
JEU SA9?999» : RIP: 10593: TRA . A-. ° 
PHAN? По : CATH! 99722: Ch. s AZA : FAM : 
APL? = 


‚ ^ Ms. ONATLAU. —* Ms. r. — Ms. HO. је. —* Ms. "С. 
— ^ Ms. A. — Ms. „T. — ° Haec corrupta videntur. 


f. 187 7. 


* 102 ). 


0Ag?1l : A260 : hPA : PASA: AM : VAG. : 13 
93 : ho» : h- ou * K dh? 40: dam + pA : 
T Ag?" [av-] : ОПА: Ott Adel: (AP ALAC: 200е : 7 
NZ? PUA! 0700 : QU? Ah. 1 ТАЛ: Ladt : AF. 
Qu. : DAD T A2 : ПАПА : 40: PTE. : Ol. 3 ATH 
“AANA? ANN! PSAT : A7H : F- of. : ће Bhp : ® 
А: N: Rh; = OAD? ALLTOP! NA: C 
06: hhh : 626,207: AAT E : POA! 0705 з AIH? М, 
LAT 3 ОДЋЕ : NIF : AAF: APN: DNNE : ФА: з 
ATHANAC : AT = hen: £1: AAF: 071-901: : 
А" n : NAO! AAA: H . = АЭН: А. 
BING? H. D- : DAFA: ЭТА : ҺУН: ANAD : NACH! 
DAN : 2h : ACIN OATH? AAT з AAPA ONHE! 0 
hao: 728079 : епот : ANAA. = Nha: BL * ANA? : 
По32л : AN: по : неће : NANAT: ANA = AA? ПР: 
PA : HH. !: A9" A4-U- : AIM IH. ААС = Aha: ATH? 
ET А0 1 THA! AI- -: LEF: АП: Ағ: EPC! На? 
ANT = Nha: Lb: ANP? : ПА : AMT i Am : € PC : 
he» : PF: RT: ӨССІН: no» : АД  ФЗАТ = пу 


4. 7 : Ti. : МАТ: AUN : R. РТА: RT: АЕФС з | 


Tl : PF: A. RAD: 0A€CAD'T ° 5 mrt з ATP ! 
дада»: 949%: 79.4. : һа»: DEPT s ALA: ATE BN 
Adi: АРТ: : Sm AT : ASA : 919° : 1093 = 

h : 090 : ENE: FCN? 10: 9E? fh: О 
Row: Nye: WRAL NH: A. 109°: PTZ: НАЗПА' 
nà?( T : ONNGAT ^: C: 06: ARP! AIG? 
(100.2 : 1:20: hl : @-0-©, = o£: LANE: : 
nan: av од. > ЦСЛА AP ACH: Ahh! 79 = ФА, 9 [0] 
CT: POAT : ОЉА! : OATH : POP: РС: ПФ 
T : hn: ARNT = ФА. 00-7 : OAT: HAA? TIC : НА 
УПА 10, : NIMH. АТАС : HHH. = O- : aen : 
ПАС: Anh : OPN: AAT! NIAE : Ad.: КПА з ORF 
MANN : AIND- : TAPS : ПАС: ФАИЛ I. . 9 : h 


t Ms. "gy", — 2 Textus corruptus est. — 3 Ms. “/r. — * Ms. 0041, 
— 5 Ms. "С. — ° Ms. вес. | 
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At + САИ. : -A- OAT A- u. 5 OAH : Пор : 7H 
С : 4.580: Я дет з PEAT 

DAP 1 : Fh? Ы: : ФА: ОРЛ ТЭА OAC: 
lar, C i RAPT 5 hh : NVE: Tenn: ND: АЛИП! s g 
- N. : NASD = АС: ОЛІП: NAC = 0797 EC : 0? 
А: Ah: TIAR! Ohi °: 46: RAPT? ONA dh? 0)е = 
00457 : Zan: ААО : THA! S- K: лоо: : AU: 
RAPT өле: OF BAe i GU? DAE? : ehl: BAN 
һе: МПСИ: : l YT Aho: BATS! = 0 
TR i ве Ocal: An ga» : RAPT: PAA? NT + 


0g r^: ой PTA = ВОЉЕ ALLE? Һас = og. 


Ae? Aka: RAPT i hoo: AON: Anco £7 = MOAN: 
CRT : PIA: РА: + дедо : 114-9 D A : Ade? ON 
C75? : нереду! : 7А. 2 A. : hon: NH: ЛАНА · l iv - = 
hh: DATEL: oT AI Ack Nna : ТЫМ: ТП 
С: Ah YH. he : Ooo ? : ЛЛА = Aha: 000: TH. A 
АС : PIA : поо : ао: з Fl. L. : ПФ 2:20: £44 1 Ahd-h 
Au MAN! Tn R RH. : Il, U-: Hrn : FYE 9 
ЛА: DAS l. un · 1 l ꝰ⁰ s ФАУ : ЛАУ : TN 
A: Се: ҺА: поо: з NCATE = 080A? АҺ : N 
LANAC 1 HAP RAN? 409 5 ӨЗІ, : 96.С9 ° WNC? ПА 
FT: ON M · fu - Ah f-: * ФАР: C: haw: 2097 
T: Pdt : 9948.6: OBA? АЛП 7 1 NALD: МТ етер: 
"^n = MANIL THA APCET: 0 : 99354. : T om lin * 
ОС : AN.  : ALUE = OLALAP i UH: H: d 
SATE? ch 00,09): 57: icd: 97 = HH : АЉ 
q u OFFS: ФО: Ау: APAA? Флор * D 
фр? а ћавфод : FA: 70,0: ALUL : 30: AND? THA? 
СТ: ATH ° Иле: сред (ЪТ ПСА: : edv: 
POP : 0714 : £d 93 000: CA? : 70790 : ac): 
Ho- : IR. : £018 : 04 cU = OX : Ah: °: At: 
NA? СР ОСА i ATT : $0,909. : ANU - 3 HT 
1 Ms. "^, — ® Ms. "C, — ? Ms. „ — + Ms. "go" — ° Ms. F. 
— ° Ms. "©. — * Ms. ПРА, — Ms. 75, — MS. „F. — 5 Ms. "OU, 
antea vero "CEU. — © Ms. "£g, — '? Ms. ФДА. — ? Ms. "а“. 
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-і4 104 >> 
a*a Ad- 3 H (> i AT! od: s 0000: 011A : 
DELA i ADIN = Фау : APLU- : PR hé. 1 DAHAN : 
AN: ENA i N. РА : DAE! PA = шаһ: Фа: 
4N: K- IIl. H- le- ° DAE! РА = OON A700 : irt A 
7h : Of? 0776 : тА : 922. u ФПС од. ° AM. 
hi NZA = 07574 : NAAPI C : ара 94-7 APTN) 
AL ФАУ. ФРС I Дек: Aft : НПА: СЕ 
T: OFA: HEME: 20,9 T : NAGE? СИТИ = h: 
FDAL: A9 b EDT: VIIA = amo» m = Оноо з 


PAPA! OPE? PTPN: - i H 409 2:7 MIAN : Û 
AT onho : 007: wiht: 0907 : 0702 : 06077 : ЛО 


U- = DAI: Oh : AA, : Феба! AT9" 02 * AN! О 
47105 : OTN : пса T = 

DAP K h МЫР: ARG! RAPT! 0115? МЕ: 
tha: сет: T9"UCT : ALOT = OFFIC: 199127 
Т: CTA: FMN Фоо: ch Hi MOLLA : heo» RH 
＋ 1 HC : 90 : 06 : бо: АСФ: OLENA? + UE: АЙ 
ә ANAL: ORE = UE Ah UU! har? TU : А 
HA? OF MP фор. : DINC : 316 KLOT! OAV! 
öh : UF : ОПҺ: 10 : OE? САТ = Deo R ! Afar ! 
4097711: DAA ]2-Aav- M- : 0499 PEN 0065 : 
"^U : Ake? THA: СЕТ: 40: 00-£ : ФЕФПА 
Na- : H : AN! CAR? C75 1K. * 0117? 
av- : "9? UC T: ° HET: OL hes: Fom: "M : ЛАН. 
А.С : OAA9" CP? 3 DAN: CAE : дао з 714. s TAPA * 
Ад / on : 04277 : PUCO = OLLAP i . ATSC : НА 
PRAN: 105 : 52719 : hA Fh 3 . iea 1977 
hfa: Ahn : ON, P · a · = ON AA! 179°: Ag? ар о“ 14 
go : ССТ ТАНН: ТҰ”: . El n- 140A! £7 
Ne? MZ? ANPV = DAN : APO: Mba: 774° 1 OF” 
?:*9"J(U- : ФЕДАР i aL NCATE? Nh ANA y 
NA A. CUT ТАНН 3777 : Dao YT 5 0£ AIL: A? ham? : 
ПРА : r = орға»: Ad? + THA! һФСРТІ 


1 Ms. sic: fortasse ВИТ legendum est. — * Ms. "gd". — ° Ms. 
rap — + Ms. e. — 5 Ms. "47. — ° Ms. .. 
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Mh: (o Nl. A АС 1 ho» з R. "Тарб сре - n-. 
УР летті DELAP 1 АР 5 WAP · : NAGE ! з un- 
û : Aho: A. u- ACT Пао: m NEU- = Ohpav 
For- : Плаза ҺА: DDAF : даос: . N доо тфа: : 
AP / MG! . * ON? : уд Фао»: RA: FTSE Бро 
па еј Фа : зе: "150029 : 0049? п 

SU hc 29 : HA : Nj, : AMAAL: APA 
А : T mre = йар: му. INA! Се: EVAL п 
СПҒА = абы: A9? ££ : 1094 i APARO 1 Raw: 
4С0 : вео 2 DOLLA : 497: A. TAS - з OLD i А. 
ENA: пао: oh : АПФ Л ° INCH : АЭН : ПАА 10 
NEPIA : PUAA? hon: A. RCI (МА 00-3? : С 
Ф = oW: ATP : Ad: ТИЛ: SCF: Ahe ч oF 
Бле 1 19 R. : 1M ° AAC: Tha: Maher: ANVAR : 
ҺАЖАП: Ah? 5 08 Ра DANA: өзі: 9142.4: 0 
144: ПАУЛО. : PUA? ^0 : ЛӘН АТАС u . : А 
hh: СПА AE. ° ATH ° РПА 1 A9? EK ће : tek ° HENA 
д OAPU! CAV! 0776 71 224161: : ӨЙ: AFA! 7, 
IL : BAST! 2047 = 0702 йе з COPIA! DARN TP 142 
LANAC 1 ПАЛЕ : AAS? ПА СТ : ON? 42: 
DEAL : ЛИ ААС з 

U- 1 h Tav Ht hö 69) ФАЗИ: 
АдӚС1: ӨЛ44Ғ 3 HH D- : софдд : ANAT: . 7°7 
TZ : НАЗВА : 00102 T =: ho» з есе : N . АОС: @ 
hao: LTT ° WASP: Aci (MOAT? ТИСЕ: o 
SRP. oht: МЛН ыы 1 ОПАДА: : Aa p 5:0 
KR AR PAIDE Hang. Aj" £o 129g9r : "нос = Ф 
ПА: ^id 07 ° H. N 00е : ho»: LAT: Ој = OF 
EIP ЛАО? · THA! SpF TRA : 2C : An 
KIA ОСЕ! 079 п MAAN! 40-5 АН: £A i А. 
TICA R. TA · : ЛЮСЯ = AN? ПҒА. Ah- m : 
O^, Al Kun- : ^(U-  AACE AH: з Фао ет : ОСУ: AA 
077: FNA! &hTCPT 3 OLN, i 90: POLS: ДНА C * 


. * Me. „r. — ° Ms. "A^. — * Ms. fe, — Ms. ХаофФА. — Ms. 
Ib: U.. 
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ll. F.: NH. АПАС : M-: ПАА: ТАС * gie i N > 
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Aha: O- ELA : A.. P D : OAT? NAC = ONA 
u- hl: Oh: МАЙ. RH £923 Rh 70: А 
054: TNA! Се: ATH ° ENA Aha: Ad! TOF 0-0: 
ФМ M- : АНУ : ХФ = ел : одесі : ХАЙ: 
е: DAAN : ARAI. Adds : ha: E. - : (0A h = o 
Lbh: АЇ E99 ЗА: RA HII. A · l. N- 1 PATH! sw 
DAhASTH? = orb: EA : hm ФСТФАП D w- 
hE? NAA. : ПЕР: PF n ФИ : 0970. : HUN! 2778. : 
DECU * h EE : 249" T. H. 1 600: 09.710 = OF 
LAs: Whee 1 HIE: 006 : TAPCO?! ht з APH: 
ang : AN: ҺО : OFICP : Nha: Pt: ahi? ПАЙ. : 
00-©, = DAP : А07 : ThA: АһФСФТ: Ah: OLDIE 
ЖАТЫР г A MLANAC : 0g T ADT : hae: ng T : 00-9 
7: Ih ! ПА. : $5.7 = PAPH: APO: NIT tA? 
H: CNA : АЙ: 21109510 : ФАЗ ФСО: : ӨТІ: 7071: 0 
LE: OAT? поље RAPT = br : 11-27: hoo? ° 0 
APAN : UIE? NAA. t TNA! СТ = Фао: : АДЫР: 
00.00: i: ATFPPZ TAL! OAT = PAPH: Ф0роР : К 
PYF: ғар: R. au: OFMPR? ОМІР: mim * 

0702 : VE : А07 : ота: &Aao-2- HU 6,09, (220 : 
APART 5: тй: ACHAT? 790 EAP АЛ Йй: DNA 
е, = PAPH: ҺАҒ.22Һ09:: А07 : TNA: СТ: AA E: 
AHA FT: OA Aes? AA? APR? ALA sl. ⁰ 1 
oP: 72.09 ФА: : , : наз[0 степа : ФАЗ : ААС : 


А: APY + APIT : .- 1E. 77 АП: Айат: fish: ТПА : 7 
Љу: АЗЦА : 32:70 : Amo : ФАП: тее: hgh = 0 
J H. Rh: A459» : 0 СТ: TOP $ H- H AH: 
THA! се! : PENA : HEY: AP RAL’: EPP AAD 
WANAE 02972 : H- - C: 06.38. : МАЙДЫ: = ОА 
АП: НЕПО-7 : (12,0 : PEC: HALA?! AMLANAC! 
- N- = oet : (99. Рао. R- . : опће : ong: 0 


! Ms. /A“. — * Ns. a Ahi th. — ° Ms. А“, — Ms. “dh, — Ms. 
у“, — 6 Ms. "3". — ° Ms. sic. 
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АТ : 2727970 Ahh? ACN AL? ФАЗЕ: лос: OF 
CT з МУН: £-0 1 AN + AN: 5090, : RASA ПАР: 7 
СПУ Hh: Py: #90 !: arra HLC : EF 
T Nl. ЉС u - - 1 NAN 1 A. :70,2+ А3005 : 
LEPEN: а=]: R. Af. n-: ПЛ: Ай? 3 00.000: : N 
0:7: Ar 2460€: h. en ICA: ANG! AMA 
"П.С : 1706 : 0730 : тад? 3 0^4 АО? з ALAT: 2 
At VEAP NS! AC TO En · : 0,7-5 00957 : hd: 
H- ла NH: Боуи: N- = апат: Mu : 
аодРр 6-1 : Опера. : - N, 1 АЭН CNA n PAION 3A 
MANHC : OT : A705 : H. Ku- = 

DHIT : dye? ha? ALI OATH! harc NEFT: 
Aa? PNA? hPCET : 661242: 27: AAT? : IC 
99" b AT 1 AC : OAT з НЕ : аођу 3 arem: FPS. 
й 2009-4-15 007100 : ФА: ФСТ: OZhNNPa-: По: 
TAZ? Ao» : C77 = ФРА ТА фар. : 0714-5 3 ONST: A 
MANAG = -l. AR 5 ec:am-DT :m-4mg : 759° : OF 
СПУ : 869 5.05 : поду 9 000 : NAT! Сп (7 | Ра : -n 
Ж. BATE TAP! ОТАТ + 0304-2 : 00 : ANMAN 
dv C ВОЉА, AHT i Tf : оТ: : Uich oye : + 
ете: iov? Їз s : Гарет - n- : 24. C0 з 
ATT ° СА ° 1097 = 

lf : оће! NED: HUN: Att: THA: hPCET th 
һо»: A. A % T APF : де: 0093 onve : 502: 
AIF? з PHA! АЭИ: LLUC : 1299: ӨПӘЛег: ААВ: 
LATO ° NN f-09- = DUM e - АФ : PPV? H- : 
DAN з APO? EPA : 1-97°0 СЛ: : AAMT? THA! h- : 
МН: 2.09.00; : TPUCT: 9,0 : PE: -E: Хе A 
DAT : 059? 5 ON! ALP ANT! THA! h/ T 0 
АННао- : ARA A9? : П ФЙ: haw: 4770119 ? Aa 2T: : АҺ 
u- n 09919 : МЫ: 2 ОТАН Ноо: : 4. : Aav-774: : 
ANA : 0770 AR H- a : hm: баға МЕР: Tha: 

' Ms. U. — Ms. "№. — 3 Ms. /. — + Ms. ATA. — ° М fl 


№1. — Ms. bis ch : NE. — Ms. sic: cfr. рр. 81 v. 23 et 93 v. 14. 
— ° Ms. Феб“. — * Ms. faro 


f. 190 r. 
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ch: ATA Di АНИ? : МЕЗ: hae: h Қыры 
o : AFF AgU-AC mt, Tn 1 m-Ad: hh A. $ 
ch Tho- ? 5 ona i r9*UCTav- : 547 : wyc mN. = 
0 A" : ^. £char-C? : 30: UAO ФЕ th : ФА. E. 
A. : 18 : OA LATO TIC 5 049? NA! -E @-Й : 
091.4. : 0700: ҺА : OAT! ПАЯ. : aT : OP РІ 
аласа : Ahh : Ah: ThA? HFT = 080: A0 i 
A. TAM NLT: DATI” w: ПАР Фао: › hho chen: 
DhE : Фа. : (Е = Фара T E-. п onden? : o 
At: ALS 2 orb з ПОР AR Р-ЯФ APRA: NN 
Ыл”: АА: ҒПА: H- 2 1670: h: 112 : АП: 
ils : 06.3. AMANDA 2 000 ° 0979 : HA. U- n T : 
h7"nChHd:$7 : ОРДА: АТАП : Nhe: £4, : o£. 
4: : НОС : 70 : 10,2-: [H ] Atk = АЈА": HF 
агу ° ӨТ: gar: аодд | а таҺ4 73 nch! ° ® 
МЕ : ho» : R. LAR: HNN ПАП = 0-977 : A AR 
ар. : $ (1: СЫР ФИЗ з ALP МЇ: RLM - 1 AAG 
U-£: : haw: € 0 RA: А.А = Ih з 0,0, ° A7 
HAD! (075A : H. nun : МЕҰ: ЛЕПА : 4, 12009 


2100 : Lh : Ano» : 0123 з 0-97 : OHAN : 4.97 = : 


СҺЕ: ЛАО: AWTEZ AH АТА:Һ,.ААПЖ: ҺАЛА: 
PACE ЛА : 19.4.6: OAT : АТА: ONA 7TH: ANUA: CA 
NAANA: TPT 3 ай: LAPE- TPCT: Rh P745 [o9-] 

ONAdt : Ме Фф : NJA : 0€ 2: : АЛАТ: "16? 
FP: FFA = DAHM ° Ut : PPP: OAT : · : пса ке 
^ : Aft? : ThA: hPCEt > айо T2 : ABH: ETHIE 50 
А : 570.6 : AEU-£ He- Behe: NCHA = HAP : А 
0-3 : haw: APS: МУТ : НИС? : PAT 3 o4 F. : BN 
N 1 оТ: bT: ПСВ? s ONAAP :5, ФЕ] : hho: 
пећ : CHEF I: at = OR. ЗЕРЕ: AP TE = £e 
по 1 ANT! THA! ВРСТЕ АЛАГАР : по : LAA = 0 
ПА : ao 7MAÛT ° 0,1 : PE): Dol 1 -E nö 


1 Ms. "дат — MS '"r^, — 3 Ms. е“, — * Ms. Ат). — Ms 
j. — Ms. ABA: 0. — ° Ms. "АХ. 
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E = OR : Pao: 20300: T = OA! РАЙ: haw 
Зп: R : Лаоз = ӨЛДІ: Aa" : hoo £d. h. 
EF fl. . : OLN i браве !: PE: n iy" 1 СА. 
NP Ah IH. N- АС 77277? Я.0 : 00704. : 3ФА : ФАО-А 3: 
OP AA? bT: ANd! Е.А 1 £ baa : N- 2 0 
£A i PLA PSN OF ЛӘН ААС 1 BAAT: N 
2194 : ӨРЕ: {үй Л; * ONT! ALP Aled! Tha: 
eh PC FTI TA. h пао :] hf : Pach: fb: s hha: 
chu : PAE : Aha! 419 : APIT iA. C: па : 
A.. lr > D : AN * Fw : 0976, = 0X : АТЫ"! 
АЭН: ECK OLA Ход Ре: ФЯ. Hd : ФЯ : A 
АУ aot: mh: бһав/”Һ: OL ie! AA Nha: 
ANY HThT НҰҒААА2: X- + Nhe: A7: NCATTE = 
br IPRA HED! PAT: ПАТ: ҺА: 05909? 14 
. i НОЛЬ ПАТ: OAL: DAN: ФАП : 0171 : 09? 
A. H $5.h 3 049710 : Zh : DELA i &hOA£:? LACH? 
ЛӘН. N- lc I. 1 ФХУ ОП ° ah : A73: H. Ru = 077 - 
WE? NAA. dud?! GE. Z- LT M II. A masc = 

ААП : [APAS : НСП PFE * #47 18990 9 5 : 009 
C : TÓ? 1 АЛТ АП: nix 1 49120 : 9497: A727 з 

1970 : 100: MC- ХАЛ@- : Nhe: 102, : AAU: = 
057? : "TAA AT : Па”: САХ ° MH. АПАС 1 PN 
са Лао: А.Ф: Fl. 7 1 ФА 8 ANNAN AG = ha: 
ATA : AUG hho FA. h : ANE: MHUü - ME 
HTC PHA? &. EU- 18 : 01% : he» : ung *1C : Nh 
й. 1 PHA? fl. K. 3 OU Ade: : DAT : ho OA : ATH: ҺАһа- 
C: oht: FTT: ons me : от : 2:34. 1 LAN: ON = 
Orne? АС: ӨЗЕГІ: VE: PAA! R-. AF ! = OTH? 
PA F2 ° ЉА ° ATH ° HHH АЛАС 8 Фоо А : 
ђе › 02574: ВОЉА; i AAP: An : ThA! hPCET: 
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À OL! 247: ALE Ah = DMA: OE = E : 


-E æA : ALY = CD- NA UAdl. be 
ATH ° SNA? ONT: : Апу: ANA: RA AND : Н09 
EC h AP APCST : 5 5 | 
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ПАС з O77: UC : NANT: Ah: COT: 9947 : h 
G 109544 : A. T ПА: А05 : THA? СО: афт: ! 
Пас: Ф EoD - : hus Tr : ada» : YHA: ПАС: 0 
(Ih ЕФ. : FIA! FP PL 1: DANE = OL E ATT : 
ЋЕ ANAT! PAPAN? A. Cr Cu- : НҺЬҒТЫ! 
m. AT 1 909° : ПАБОТ : 70€ : OCATA = ATH: 6390 : © 
n-): Anh ARCH! HI. : АЭН: ENA i UE! Oh 
h DARE HHG. YC: ON. u- вс: nd: 3 OMe: 
AMY! a7 dh : PS? 44 Y. n : NAP AA! CIN! 098 2 
0702 ° ЯП: СЫР: Ahem: A029 : "ПР s ГФР. 
fhe : 0901 : 09990. : PF : ALN! A724.C50- : how: (hz. 
11 u 00-7162 : пао : 095497 À 1 AND = еа : &CU : 
0 £718 : Ng. ће НЕ s ФО MRT Hn Anh: 
ho : TANF: 00 1 ТАЯАҒ?: ALY 5 WAIN i АЯ 1 € 
h A. 0: СЫН: ФР: AUT Mu Bak? I. l. Tm h 
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71A? £^) : ON: £aonh (> : АЛІТЕЗ MAN : g. Ran :WTT 14 
AT ': 0-7 : THA! ДФС: ALY! TAPTE 476.25: 002 
F. 1 RGA $ CAN : ^ 97099 ©, : 0702 : 5,0: СЫН: AAMT! TF 
NA? h. T1 ONCU! RAA! 0077: 5,0: 18 5 ФАЗУ, : 
NAT? me: : ПАС: OAL! NT 1 AQ з m- h- ET ® 
PAZ 5; ATT: PEP LAPP HL, 3 0177 : AT m9 - 
h'Ez NT :0,8€ = DAP : Ann? : Ah MAN 
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f.» 203 г. 


4 128 )>— 

С: 07(5/: 42 AN DD ХА: ПА Abu hn 
ао: : H : РФфе : ДАР: MAINT! ҺА: Wa Rh? 
аз-?: оозе = ho» : £n*e»$ : ПАФА» : ЛАО: THA! ch 
ФС r 3 0H-mg?& : NEAT: OAT! NS! HN? ПАСЫН = 
ӨНЕГЕ: 702. : TEI: AP LA!) ФЕВ ЛАО? : THA! ch 
ФС A OREN : МЕЗ: НСА : 523: АП: NSD = h 
00 : ACC A = HAP + Айч”: ATEC SA : Dh: . 
R. ©, 9.977 : ДА. 5 DANO: : AHA E по : 0,904. : + 
Mahle: AA? S- A. = N TT E. in- : 10: С 
A. : ТАСТ : ПОД: PPPT = DERA ° AV n 0094. : 
ПС : 090.6, : NAC : AFH : Ut ? og? - = . 
42: BEFEL : по: з Ah o» H. T : ERH : hk 
Sa Neh? Уб ФТ: НАС 9 : mA = 20-49 : HAPT: Я 
499: ТА = 070841 : PAPI : NASA? NFA 5 AAA 
m : 9199 : поду = | 

h: NAA. : N Ill. N- l i- : 772 : 00-0 : iov ym = 
OC E AH : Олт: з 00,1 : 2707 : 2,5 u E з tw 
Om? PAT: ANE? ОДА, ° AZZ : АВА : 01092 : 1: 
29 : 90.0, = DAPONP : AbDAE : MAAS! aC: ПА: @-Й 
ki bt: СПТУ = OFC! тебе Пру s art Adm: ҒТА, 
0T o»£m : Пер: АЭН: 2,210 hf, 1973 ? ту = 
DER 5 ПА: 55748: HENAP Ald! THA! СЕР = 
DHIT : МҮН: 2870; : MRA ђе : ДЫ ТАЙДЫ, 
NNP = -A. h- : 00,2 Fh‘ ПАЭТ : 0208 ': A. : 


nu: Мы»! NR RR AR : HATAN : AA E = ФА 
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(b 1 :: ATL АПАС : NADA! PAAZ 1 APA? Ah 
£A ОАЕ: Buel! ALA! ORFF! Ami: = ОА: 57 
m i AH ° Ute? (0772 : nomi nh : ANTE? А 
£d а AC" ° HAST: PTT 5 : Ае : ФРС : 


19°: ANLA = - -k : 9121 : 112: ATL A dC АЭН: : 


LAMA i ППА & h AMET: ТПА : PCT п 
oh. ETA hn са. + h.: AN п MEY оо 


1 Ms. UO. — ° Ms. "A". — ? Ms. 923. — Ms. аудн. — 5 Ms. 
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NUDE? ho» э A € 0-27 : 11325. : 4009087 = ОНУ: Ah 
Gy: hoo: Һ.Р.Жейд: Whi: S £T : поо : m7 : thg: 
DALT : Ao»7£,9? з Ап Am- U : NTF : поо : ИСА, 
1: анһа»: 09907 ' = Nha: £0: 0249 R. Tha Th 
NF? UIC : AFT : ҒАЗАТ: PADAT ° ANC ФКАП:Н 
LENA DAFF 1 H. : NNC : ЛАР: 97 : ВАДИ: ne 
ER NET FAT ПАС : HAMA : 97009 : AN: ТФ 
Фе: IH ch ° AA ° ПА : AA? 23010), : bi : fl. T = 
Ich) : N. HAT A719? CF : IESU ANAL ANLANAC = 
NAA! ENA i CAS! AR H-. THA! СТ: МН: € 
ФС! TRAT ° ANA: Рос з 20737 » ONhA: LILA i СА, 
7: NACIA : CY? ° AFH : ChO-C : 90 : $5.47 = ап: ng. 
(b i CA.n9 з АТН : SINN : OFLA? ADT! МУН: LAA 
ће : eA An : ПАСЕ. : CY? : Ahh: RA. NT. DFTA : ар 
An = опне, : Ih Ti · L · u- i ДА! PHA? 
АФСФТ: ФД: ANET: МУП: Feh- L. ° PANU = 
On’: HERM i боолап: : НР, Фо-ао- : pLa: дну: А 


МОЈЕ. 2 ҺА: BARRA M. % An ФОНО: CR. H A 


OAD? FEEC! ANLA : AFH CONN! ZAP! HORE : А 
PAT AA з 

DAN + ФСП : САЙТ: : АА: TNA! MUT: APU: 
GAP? : ЗА: аат RT АА : "6999 : FRAG ° Л 
ПОСЛА : C7? = "Lh. А : ФТАСЉА : 16995 : 000270 = 0 
LC. Ln PHS Al. C 445 s "maar? : AA: 
THA? APCET : DTTP : AH ° Ut: PPP: NADAT: A 
d K 1: МУН: CINC: AT > OTe? hoo: ACY? i HA: 
Ah: FECE : TNA : HoA f = AANA : HRK Hu ӨРТІН 
Am- = TU TENN + bem geh = ФСО ° LILU- 5:50: 
DALA : THN! HAKAN ! ADAE? : 0A TIL PAPH: 
TH -i APLU N HMT VAT = 049? : 100 : An: 
АЛЕ: MEM 5 NDH. N : DAF ANC : А9392 : HART Na : 
AINS ОС 2 HEARNE : AREP : OAT sc 


' Ms. add. hab: 4.0970) : OHhae ; (10901. — Ms. Hem. — 
* Ms. "№. — * Ms. "n, — Ms. "№. —* Ms. ФА. — ° Ms. 9486: clr. 
p. 127 n. 6 ete. 
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GAL? DELMI: ALPEN: Th? = fi TNA : 07 
NZ: ҒАН: )⏑I . : AFAM : 4499: ATLI = DAP LAC! 
AAG: TANP F D: Һ?ФА: RAN : Пет: CNA: 07 
C МСОТ: AFE: АСА? : 901: Эйс: 447! CO & 
GT ATT: Tn: AN: РА = | 

0100 : hook? RINAT?! 7199? : VIVA? ФА : 
GU- : 6.2971 : ТАНИН: OAL! OFFEND: ПА : A792 : 
TONIT : BHAI” 5 OFAN: 6.291 : НУТ: 29041: ФА 
£:€ : APAT : ЗА, = ОРА: NAA : AMLAN dC € Т7 
NAT : #8792 : AGAT? = 

on : PCN: САЙ: АУ : ад“ : ЛАО? : ТПА : 
I- H- : APP: анһ: ALT= ON: пре : CATA 
T: ATH ° SCALP : ПАТ ° e = DAP CACTI : ЕС 
ANP : Ah YH. M7 = 000: CA. 9 : OER : 0756 = 20076: 
n: AE 2 00-2 : 51702 : ND: 1 m з ФФ 
UNZ : MM. NP : ФАЗА. : 076 : ПСО : Пт: BLA. = 
Dao» m7n9 спел: ALAT : UIC? ha» : боо 1127 : APE: 
C ПА: ОФА: CALE : “HTT: 0017 Rh nn? : 
AR YH. A- la- ААП. = DARN! ANLA: HFPAA : ағы: 
H- : ФАРС - nf HE: vC НОТА: OPAA: 
о RTC Ча = ОЉА, : AMLA HA. . Ta-: Phe: 
HINC : Tnhe h: ФНА@-9 : поо : ortum : APAN : N 
"Лару : ПАЛ Th : WAI AGA? Пеле: A. H ° 71 
CPT “ATH: ENA : mrt : 0007: N.A? 5 MAIZ HIT? 
(710€ ? : h9" A4-U- : AR N Ah. 1 DARA i HY: уде n. 
25 : Науат: 9771 ° 70.С® : Hh : Oh? : MC : 0 
4.0 = ОЉА, : ПОП : NH. : DALAL : Do» £5? : 
ont*Anh2: BNF! PAA: IC. Ln : HFA €. 
^n : € Cc? > MAI : Albie : PIT! € AOT? : PAA: 7,0 
CLA? DAN? nc = 00-2 : дар |: Ar : доо: НА 
n°: ФАЗА : ТӘСІ &40 : ФВ], = 20002 : a£ 25 : 
Dh? : ARGONNE ALF CL : ФАЗ: hon: & 0m : 09е : 
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NAAU: = DANY : АУ: Abr A- ° Ah! PAA : 014.% 
еее ФА i hn Y Еп: ATLA! ALD = Ow 
UNZ : ZANAAT : ОЉА, i 50171 : h = DNA 
T h. F4 Nh : ПАЗЕАе = obf ET ° TATER = 0 
ANAFT : F- rh 3 f T 1 AG. : 8497: Hanh u 00 
SNAG! 1-09 ТРАП = ФЕПАЗЕ : ПО: 299554 
hh, 1 ФОП Ehm АП A. N 9-4.Ф : NAGE? TRA. AT: 
H-: ANAA N IH. AC: D .HAA. h ФА: oYLA = 
ADH? FEINZ! 1090, : - -E ° Hl. K : IPEE = ort : 
Eh 0249: NAT ҺА: ЕТфте: ЗАР ора AD! 
ANAA.: ORC : 40: o RA. PAP IMA)! Nhe: taU 
п: ANAAT = ohÓf : ВА. : 401: IEA "f Lh ° ARC! 
Hho : 10-00 TRH¹A. A: AFNA : 5976 = ПАЭТ : HRA. E 
4. E 11254: ПРА : 059704. NIEL AG. LE : ТРА : h 


5 орао. = AN VH. A- l - ii i KAN : HEAAT! ACE TS РУ, : о 


Rm - U. HA ' НП : ПАУ а 

TINAN : 40: 1576 : N H. : ho» N. EJ. : 1C WA 
MANA? Advi: PFA! THA = OER : АО : FHA! hP 
CST ой: ANAM : HFT 2925 4-0 1 AAP ANC : 16.7” 
ih : AN? > DELAL : 006-47: ASCE! CECE PAP UTE! 
GAP : NAZ = h i HA AZ! meth : NMH. K = on 
TT : 1716 ° IC : Abd. * 7940 : CÓ b : Лао: ohm : 
71? T = MAN : CAF : АПАТ : HN : TOU ЛЬ: EAGT: 
AH ° LACU : 75. : MACY? : CANT 32 DER : ЧОЙ: AAD 
LANAC 1 ПЛ. > mA : OAT: OAT ^ AFH! 69762. 
av- 1 41559 IM ао: : 4A : VAG. : UP : 376 : (^r s 0 
APU! RA! (ы: 02747 : ALH FPP 59944: TA. 
S: AANT : OA THA? AOGHVGT : AL : 30,9 Och 
ФС: Ag M): omi 30739099? : hav- : A&71A5 : 9° 
ПА : Ve з PAAT г АЗАТ 000: CA? : НЕ: N- ° + 
NA? Се: TA. h ° 70,9 : «mh: og i (СП з Н 
T: : OAT : WAST 3 WEE : LAS : RCA. 5 m- по : 
IFA : PARANT : i- - h. T : , : nm 
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ЛС: дата AD! LNA ENNE: ACP: Ho-. ° À 
PILT : artt : NDA ЛАС! ODT? 40A : AV AMC! 
anh NAC = on : ANAT : NFP? AA: CAFR: СУ): 
носе: А0: /72U- : ANAA : Nfl. АПАС: DANCY? А 
fA : I. 7: NEAT? AAT = ONIF[?]7 : ChE: НУР : А? 
п : OT Eav- : OLA i ATI : (Ба: A Eh s: 07719 : 
ё Ду. : NUTT : OPNCHP H- : 78,9967) = | 


һа АҒ: AAN : AH 309 MhZ u hor = DATE: A 
оде: АН: АТАР: AICA : 0820 : 5,09. = Кро : Age 
74. N 1 . : HAT? : NAW: ADT: NMA = £A1L2 : 
. : AGAM : 949" : Лоу) = 

DTU‘: TADE: Yz ON: Dan: NMR. HS SR °: Cih 
＋ : AFP : RAA : NCY? : ILAU- He lc: 0 : оће: KL 
Ф HORE CAE 5 7714. : NON = 9:99 FIN : 0 
fl. g. : AP : ONG: Фоо: з DILA: BRK! УЛТ: A. Pe ° 
KAIPAPA = -C 5296: NPIL? ALAAN 20091 : AN! 
thao A Фоо 4.0 : DA £ HANBAS s , t oZ : 
PFA? NNT? 9" "mc: НАРАА = ОРАН AN? An: e 
NEV H 3 00M : LLAI E 7€ : А? : REPE : НО 
00%: Н АПАС: 9219708: H£ 709? : Hie S Ah: ААТ 
INA? : ORLP : E 3 Ag Che : OAL PEN! : 19307 : 
n R.) Il Rn £4» A OLHAA : NAFEA? : PL: NN 
Ат: (b > ER dé. 1 ПҺЕФС = h. Fu · : nt : ch 
E: HHH = 090,15 : АТА? : arb : bE: ATAUN s O 
nA требао: ХА: BING? Nhe’: NANA = DARA! 
EN. - O- AP 1 0.100107. ° : ПАРЕ  ДАДО. = OLA 
H. : HAZ : AGAM : 9497 : ATL? 2: 

C4277: КЛ : РАФ : ДОО - abt : 789 : HATNA : 
PNA OAT! PNET: А0970 = ATI: НС: THA Т 
ALT : 9° : rA: НАЗПА : CRIM! ACE = Ар : 
FARA! Апл: 1 -C: "оосо : 0071197 ^ ФЕТА 
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059! = qu. : 19.7 MEZL (9,4. = Dag? U( : AC £f = 
Л.Ф: ACB! ALBE з “іы: hoo» : $65: OFLA! Не," 
Ф: AH -T : ару 0,995 5 = H- 7002 : 8978: “744. 
+: 949" H IHN? ПТ” UC E 9 560: : KA- 7-3 1 ҺА: 
Rich · Eu : ALMI : бар ДО = DFU‘: ТАРА : OFA! 
. i H. A.- n 5*6 : HEMA : П.ҺЛА: AAA. = PNA: П 
ALAA : пса fh : NSH! 0€ E = би. * THANA : ANCE! 
Ot: PAC : НА. h- l i (b^: Tog aed: s АЫЛ?! 
0 £A : 1^ £5 : ҒАМАЛ HÀ, Ch : Hh AQ? = n gem 
027 FTT ALOT: A YEN n FAS : 010] 
PAD: ПҒА" . H. oie: AFT s DAKR hd?! A-. 
u- : A R. u.: олй: : 4052: 29707 : AMLAN 
йы NDI i ое = 24972: : ACF AAT: 
AP AN: ONAAE ° AAT? THA! №ФС 94 : ATT А 
£^ : 0009071: : LENA mover = ОППА біраз: 
ATTY RT = AGAP : AF з &02 = Dh? т A. 
FTI Ae TH? ALNI n :: 3 1 з 


! Ms. O. N: ETA. — MS. CNC: U. — ? Ms. А. — Ms. 
Øri. — Ms. AV", et add. 706: NCA: r .: bG: APC 
r: DUQAT : 27С.299. — ° Ms. add. ће : NCO. 
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» 16 Ham; : » Homi: 

» 25 Hg inan; » Hiho; 
» 6 АН: » Athe: 
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» 31-32 run gr: » ran: 
» 16 Oh: » Oii: 

› 13 Ana-; » ҚОФпа”; 

> 26 ATMA: ^ АТПА: 
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GADLA ABUNA ABAKERAZUN 


SEU 


ACTA SANCTI ABAKERAZUN 


INTERPRETATUS EST 


KAROLUS CONTI ROSSINI 


Legitur in historia regis Гага Yaà'qob: « Paucos post 
dies, Stephanitae (== daqiqa Estifa, filii vel discipuli 
Estifa seu Estifünos) surrexerunt, qui dicebant: Domi- 
nam nostram Mariam et crucem Filii eius non veneramur. 
Quapropter rex eos coram se convocavit, de eorum sen- 
tentiis interrogavit et cum magistris ipsius disputare iussit : 
eosdem vicit et ignominia affecit. Pravum autem ingenium 
huius rei causa non dimiserunt. Tum rex, universo chri- 
stiano populo et peregrinis qui Hierosolymis venerant con- 
vocatis, de illis iudicium ferri iussit. Iudicium. ediderunt, 
ut unusquisque cruciatibus poenas lueret. Tum eis nares 
et linguas amputaverunt, saxisque eos lapidaverunt, se- 
cunda feria mensis yakatit (ian.-febr. 1454) ». De hae- 
reticis Stephanitarum opinionibus disseruit ipse rex Zar'a 
Уа дођ in libro Mashafa Вегһап, quem proxime, an- 
nuente Deo, evulgaturi sumus, nec non in libro Mashafa 
Milad, qui praesertim in Iudaeos et in Stephanitas scriptus 
est. Recentissima, ni fallor, de Stephanitis mentio occurrit 


AETH. — В. — XXIv. 1 
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in commentariis Francisci Alvarez de Lusitanica legatione 
(А. D. 1520-27) ad Presbyterum Iohannem (ed. Ulissy- 
pone, 1889, p. 43, v. 12): « Ex hac monastica regula, 
altera egressa est, Estefarruz (= Ез апов) vocata. Isti 
mali esse et haereticas opiniones sequi, ex. gr. crucem 
non adorare, putantur. Ipsi cruces componunt quas clerici 
et monachi omnes in manu, laici ad pectus ferunt; sed 
unam tantum crucem, illam nempe super quam Christus 
passus est, adorandam esse ducunt, et ceteras ab ipsis 
vel ab aliis confectas precibus colendas non esse existi- 
mant, quia hominum manibus factae sunt. Alias haerc- 
ticas opiniones proferunt et sequuntur ». 

Stephanitae multa de sua doctrina nec non de clariori- 
bus viris sectae (cfr. pp. 9, 14, 18, 29, 33 etc.) scripserunt. 
Omnia autem deperdita videntur, praeter Acta monachi 
Abakerazun. 

Abakerazun, e familia Degnu stirpis Madabay, in Na- 
'edér, prope Aksum, sub annum Domini 1390 ortum ha- 
buit. Monasticam disciplinam primum in Dabra Hayguemzé 
(Tamben), dein in Dabra Quayasa apud abbatem Samu’él 
professus est; sub annum 1409 opiniones monachi Esti- 
fanos amplexus est. Cum autem Estifanos, in vincula 
coniectus, in terra Agbara, ultra flumen Kasam, mortuus 
esset, ipse omnium huius viri asseclarum princeps evasit, 
et sectatores in exilio, in persecutione, in dispersione con- 
silio sustinuit et rexit, perpetuo fuga salutem petere et in 
montium latebris se abdere coactus. Annis gravatus, Ае- 
thiopia universa ad iudicium coram Domino evocata, sub 
annum 1471 mortuus est. 

De nomine, aetate, patria auctoris huius documenti ni- 


3 > 

hil aperte traditum est; liquet tamen eum monachum Ti- 
grensem, Stephanitam, et Abakerazun discipulum. fuisse, 
qui statim post magistri. mortem libellum composuit. 

Acta in uno tantum codice ad nos pervenerunt, nempe 
n^ 174 collectionis d'Abbadie. Manuscriptus ipso Antonio 
d'Abbadie iubente ab apographo exaratus est, fortasse in 
Gundagundi, in finibus orientalibus provinciae. Хота, in 
praeruptis saltibus Dancaliam versus, quo Stephanitae saepe 
refugia invenisse videntur. А mendis haud immunis est; 
nonnulla tamen, e. gr. frequens. usurpatio да pro да. аша 
pro ата et huius generis alia, amanuensis dialecto adseri- 


benda videntur. Ше illic textum restituere vix possibile est. 


Lutetige Parisiorum, kalend. lun. мрссссјх. 
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ACTA SANCTI ABAKERAZUN. 


In nomine sanctae Trinitatis viventis, sine principio, et po- 
tentis in aeternum, sine fine; quae trina est in modis et per- 
sonis, una in divinitate indivisibili, omnia implens, ut exinaniri 
non possit. 

Referamus nonnulla de historia spiritalis certaminis beati et 
sancti patris nostri Abakerazun, qui antistes fuit christianae 
ecclesiae, tranquillus coram haereticorum fluctibus, occultus prae 
multorum cogitationibus, pastor gregis coenobii Dabra Garizàn: 
in pulchra senectute certamen suum explevit die ххуш post ca- 
lendas mensis ay ar secundum computum Hebraeorum, XXVIII 
mensis genbot secundum computum aethiopicum, in pace Do- 
mini nostri lesus Christi, amen. 

Hic vir fundamentum fuit doctrinae evulgalae а beato et 
sancto patre Estifanos, christianorum lumen et antistes coeno- 
biorum quae Estifanos vestigia sequuntur, monachos cum do- 
ceret intimas legis rationes, ut sancto mos erat. Eius genus 
fuit e regione Aksum quae Nà'edér vocatur, e stirpe Мадађау, 
e familia Degnu. Nomen eius patris Tasfana Masqal; eius ma- 
tris, Tadehnana Maryam. Ortus est in terra quae appellatur...! 
Ei nomen Estifanos indiderunt. Duos fratres habuit; alter ante 
eum, alter post eum natus est. Antequam pueri adolescerent, 
eorum avus? mortuus est, et regionis gubernandae munus ab 
eorum patre ablatum est. Tum pater, haereditariis terris di- 
missis, regionem petiit quae Zongui dicitur, cum uxore et tri- 
bus liberis. Paulisper ibi moratus est; ibique ad mortem per- 
venit. 

Inde, mulier, acceptis pueris, ad sui patris terram, Tanbén, 
profecta est: erat enim orta e genere Апапа, eiusque pater 
munus gerebat terrae Dambālā. Піс in viduitate vixit; nam 
Dominum timebat. Cum illic, virum suum lugens, incoleret, eius 
pater et e liberis minor natu mortui sunt: moeror moerori, 
fletus fletui additus est. | 

Ibi in тоез а cum duobus filiis habitavit. Eos *pulchros 
agendi molos docuit. Postea, ad scholam misit, ut discerent 


! Nomen deest in ms. — * In ms. < patris pater ». 
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psalterium Davidis et Domino ministrarent. Ab hoc tempore 
nunquam eorum facies vidit. Ipsa quidem monasticam vitam 
aggressa, in monialium monasterio diem supremum obiit: pueri 
vero in coenobio archipresbyteri (liqa kahnat) cui nomen 
est Havguemze, manserunt. Hunc beatum, cum ad aetatem 
psalterio discendo aptam pervenisset, ad metropolitam abba 
Bartaloméwos deduxerunt, ut in diaconum eligeretur. Habebat 
tunc annos xv. Diaconali munere suscepto, ad coenobium rediit. 
Eo tempore, cum illic commoraretur, animo cogitavit, iustitiae 
adipiscendae causa, coenobium abba Sàmu'el eremitae petere; 
et socios, eodem desiderio flagrantes, invenit. Tum, noctu e coe- 
nobio illo egressi sunt. Viam vero cum ignorarent, ad abruptos 
locos! pervenerunt: illic viam quaesiverunt, sed non invene- 
runt. Unus eorum regressus est; ceteris autem, in loco inculto 
incolisque destituto cum essent, Dominus auxilium misit, ut 
viam demonstraret qua progrederentur, monachum nempe, qui 
in solitudine fuerat ad quadragesimale ieiunium explendum et 
tunc ad coenobium cum sociis et cum tabernaculo redibat. Ipsis 
dixit: « Ad quid huc venistis? quid quaeritis? ubi itis? ». 
Responderunt: « Coenobium abba Зати] eremitae petere 
volumus, sed viam non invenimus ». Monachus ait eis: « Ne 
timeatis, filii mei: ipse vobis viam monstrabo et indicabo ». 
Quemadmodum dixerat, ita fecit, et viam monstravit. Ad coe- 
nobium, ut sibi proposuerant, pervenerunt. Monachus quidam 
eos excepit et secum consistere fecit; sed ad coenobii abbatem 
non deduxit eos. Eo tempore, coenobii abbas mortuus est; et 
coenobii incolae in contrarias partes disputabant num mona- 
chus iste in abbatem eligeretur. Nonnulli autem dicebant: « Nobis 
abbas поп sit qui ex hoc coenobio non est ortus »; ille enim 
e Dabra Опауаза erat. His auditis, monachus, ira accensus, 
pueros secum sumpsit, et ad abba Sàmu'él superiorem coe- 
nobii Dabra Quayasa deduxit. 

Huic dixit: « Pueros hos excipe, quaeso, et monachali veste 
indue, ut tui sint discipuli; nam monachis coenobii *Dabra Digà 
mos est in abbatem non eligere, sed reiicere eum qui non e 
coenobio eorum ortus sit^. Idcirco amore erga domum meam 


1 Ms. westa war'e. Hoe vocabulum, incertae significationis, in 
hoe tantum loco Augustus Dillmann (Lex. aeth. s. v.) invenit. — “ In- 
terpretatio dubia. 
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motus, pueros istos ad te adduxi ». Abbas eos excepit, et зе- 
cum consistere fecit. Paucos post dies, abba Зати 6] eis cu- 
cullum suum tradidit, et monachali veste eos indit, die xxiv 
mensis hamlé, id est in festo abba Nob martyris, et die post 


5 festum Abakerazun martyris!. Hac de causa, alteri nomen 


10 


15 


Nob, huic beato nomen Abakerazun imposuit. Hic, vero, erat 
tunc annos хуп natus. Illic, in pulchra agendi ratione magnaque 
virtute commorati sunt. 

Multos post annos, ађђа Nob mortuus est: apud enim Do- 
minum est vocatus. 

Abbas hunc beatum cum coctoribus herbarum соепођћ mi- 
nistrare iussit. Hunc ad modum, annum integrum explevit, 
cum obedientiam sociis suis praestaret. 

Postea, illo tempore, accidit ut adveniret pater noster Esti- 
fanos ad hoc coenobium. Brevi, Samu’el ei sanctum cucullum 
dedit. Erat tum Abakerazun natus annos xix. Iugum Christi 
collo appendit, atque ab hoc tempore in corporis delubrum* 
iucunda cibaria, quae mundus appetit, nunquam immisit, sed 
seipsum pane et aqua sustentabat, ut laudes Domino persol- 
veret. Multi vero eum diligenter observabant utrum progredi 
posset an retrograderetur. Visionem de auxilio a lege sumendo 
in suae animae commodum habuit. Vires colligebat, animum 
excitabat corpusque submittebat. Certamen crescente virtute 
certabat, ut 3 ad altum ascenderet adeo ut excelsum locum 
suum assequeretur. 

Anno tertio postquam certamen hoc commiserat, auxilium 
e sancto Spiritu invenit. — Hunc ad modum cum ageret, venit 
pater noster Estifanos: beatus Abakerazun illius dicta et gesta 
observabat et explorabat. Postea, coenobii abbas eum e mu- 
nere coctorum herbarum exemit, *et sportulas contexere iussit. 
Abakerasun pulcherrima obedientia operam dedit. Paulo post, 
abbas eum ab hoc officio avocavit, et in diaconali ministerio 
ecclesiae eum praeposuit. 


! [s est Abkirgün ( gm), Aegyptius, qui martyrium passus est 
sub Maximiano imperatore. Cfr. E. AMELINEAU, Les actes des martyrs 
de Г Eglise copte, Paris 1890, р. 94. Synaxarium aethiopicum festum 
Nob et Abakerazun adseribit diebus xxiv et xxv mensis ha mlê. — 
* Ms. westa mekueraba segähu. — ? Textus corruptus est. 
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Pulcherrimo studio, magna virtute, perfecta humilitate Do- 
mino ministrabat; paupertatis enim amator erat. Seipsum oc- 
cultabat, ne ceteri eum cognoscerent: nam nobili erat genere. 
Coenobii vero incolae eum non cognoscebant, et minimus apud 
illos habebatur. Omnia quae ei superveniebant, magnam neces- 
situdinem, famem et nuditatem, strenue patiebatur. In ecclesiae 
ministerio annos v peregit. Cum in hoc ecclesiae ministerio 
esset, ad sancti ESiſanos doctrinam audiendam ibat: ab illo 
quae idonea sunt perspecta habebat, et legis praescripta nec 
non statuta discebat, quibus animam а peccati servitute ser- 
varet, sicut scriptum est in libro praeceptorum Apostolorum, 
qui fidelibus ait: Unusquisque ad scholam petendam festinet ' 
Ше haec sponte faciebat, ut promissionem assequeretur quae 
dicit!: *Sitientes eant ad aquam '. Ab Hslifanos edoctus, eius 
sectator in agendi rationibus factus est, et spiritalis amoris 
vinculo trahebatur. Multi, eius instar, in vestigia doctrinae 
sancti Estifanos adiecti sunt, propter suavem eius constantiae 
odorem; nam sanctorum odor est quasi flos lilium in valle ? 
et quasi punicae mali flos in horto, ut scriptum est in dictis 
prophetae: * Hortus est domus aromatum ’. Si in horto suave aroma 
est, hortus suavem spirat odorem, et perambulantes in eo bonis 
odoribus perfunduntur. Beatus, cum hortum iucundis odoribus 
praeditum invenisset, semper ad eum currebat, quasi ad regis 
palatium proficisceretur, et eius sponsi? nuptiis laetaretur. Coe- 
nobii abbas, Abakerazsun accedere ad sancti Estifanos ratio- 
nem certior factus, eum e diaconali ecclesiae ministerio re- 
movit, et inter famulos, in communitatis famulatu, collocavit. 
*Ше paruit, abbatis praecepta non contemnens: cum fratribus 
rus egrediebatur et domum regrediebatur; etenim delicias oculis 
eius praebebat occultus thesaurus, in obedientiae agris reconditus. 

Tum, coenobitae concitati sunt dissensionibus propter patris 
nostri sancti Estifanos agendi rationem, et propter illos, qui 
in pulchra eius ratione consociabantur, adeo ut in ecclesiae 
hymnis, quae die festo canuntur, de eo canerent: « Vae ei 
qui mendacium in iustum dicit ». | 

Quidam monachus, oculis tectus 4 cui nomen erat Тетау, 


! IS., Lv, 1. — * Cfr. Cant, п, 1. — 3 Ste in textu. — “ Textus: 
sewera ‘ayn. Ad Ierichuntinum caecum alludere videtur, qui in 
Evangelio vocatur Bar Timai. 
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dixit: „Homo egressus est, qui ex uius coenobii regulis ge- 
nitus non est, neque in coenobii libro eius nomen invenitur ». 
His auditis, qui patris nostri sancti rationem amplexi erant 
responderunt: « Non est ut dicitis; sed illum pulcherrime agen- 
tem iusteque facientem inspicimus ». 

Ab illa die, dissensiones antea occultae iam patefactae sunt. 
Monachi, vino simultatis, qua replebantur, inebriati, sanctum 
Eslifanos apud coenobii abbatem calumniati sunt, cum dicerent: 
« Ecce, monachus iste, suo consilio, a coenobii regulis alieno, 
surrexit et ceteros ad insanum desiderium anachoreticae suae 
vitae seducit ». Abbas eorum verba excepit. Tum sancti asseclas 
e mysterio sacrificii et e mensa expellere ceperunt, ipsumque 
expulerunt. Sanctus, oppressionem patienter ferens, profectus 
est; fratres multi cum eo sunt expulsi, et usque ad mare (seu 
lacum) Saf! pervenerunt. Narratio de sancti Estifanos exilio 
et de eius reditu invenitur in libro de eius spiritali certamine. 

In itinere, cum regrederentur*, magna adflictio eis super- 
venit; magnorum enim imbrium tempus erat. Takàze /lumen 
aqua plenissimum pertransire nequiverunt. At Dominus auxi- 
lium ad eos misit, ей...2. Coenobium, unde olim expulsi fuerant, 
attigerunt; ecclesiam osculati sunt, et coenobii abbatem, quem 
in ecclesiae septo invenerunt, salutaverunt. Cum eo (== Esti- 
/ûnos ?) praefecti satelles erat. Satelles, ecclesiae constructionis 
magnificentia adspecta, sancto dixit: « Pater, huius ecclesiae 
magnificentiam nonne vidisti? quomodo eam relinquis aliamque 
petis? ». Sanctus ei respondit: « Aedificium quod vides, si sancti 
sanctificant, sanctificatur; si autem polluunt, immundum cen- 
setur ». Haec e sancti ore cum audivisset, coenobii abbas dixit 
Nonne audivisti hunc in ecclesiam blasphemasse? ». Ira ac- 
census, abbas surrexit et socios allocutus est, quid dicat ne- 
sciens: « Cur siletis? ». Tum omnes, ut antea consilium coepe- 
rant, abstulerunt; nam, cum eorum reditum praestolarentur, eis 
vim inferre parati erant. Sanctum in vincula coniectum domi 
clauserunt, et reliquos fratres collegae eorum, in vincula quoque 


1 Antiquum nomen lacus Sana. — ? Narratio mutila est. Ni fallor, 
haee intelligenda sunt: Qui expulsi fuerunt a provinciae praefecto prae- 
sidium petunt; praefectus annuit, et satellites suos eum monachis mittit, 
qui ipsos in coenobio restituerent. — “ Ms. waahmu. 
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coniecerunt; viri enim iusti doctrinam vinculis se subversuros 
putabant. Coenobii abbas beatum Abakerazun manibus suis 
percussit et expulit, cum diceret: Nonne tu eius discipulus 
fuisti in omnibus quae aggressus est itineribus? ». Tum Aba- 
kerasun profectus est, persecutionem cum fide patiens; et so- 
cium habuit, nomine Yohannes, qui in huius communitatis in- 
stitutione ei auxilium praebuit. Erat tunc annos хххш natus. 

Coenobium ad ripas fluminis Takazé, Zéranaqua appellatum, 
petiverunt, et coenobii abbatem deprecati sunt, ut ipsis habi- 
taculum prope se concederet, quo in exercitationibus peragendis 
commorarentur. Abbas eis sedem in Takazé eremo assignavit. 
Postea, cum quattuor alii fratres e coenobio, e quo prius expulsi 
fuerant, advenissent, sex facti sunt. Ibi, habitaculum elegerunt. 
Tum, pater noster Gabra Krestos, e vinculis absolutus, eos adiit 
certioresque fecit quomodo sanctum in carcere vinctum clau- 
sissent et interficere vellent. His auditis, magna aegritudine et 
tristitia affecti sunt. 

Tum, pater noster Abakerazun et sancti discipulus surrexe- 
runt, profecti sunt et coenobium abba Bartaloméwos petiverunt. 
Hunc non invenerunt. Coenobii incolis dixerunt: « Ecce, mise- 
rum sine peccato et sine crimine interficere volunt. *Nunc vero 
deprecamur ut auxilium nobis praestaturi veniatis, et provin- 
ciae praefectum moneatis ». Responderunt: « Ad coenobii ab- 
batem ite, et haec enarrate; ille enim abest ». Fratres, cum 
eos nihil boni acturos neque auxilium concessuros cognovissent, 
secum collocuti sunt: « Si hic manebimus, pater noster mo- 
rietur; proficiscamur, ergo, ipsi ad provinciae praefectum; cum 
eo loquamur et omnia ei referamus ». 

Tum ad huius provinciae praefectum progressi, ei rettulerunt 
quomodo eorum patrem in carcerem coniecissent, ut in vinculis 
diem supremum obiret. His auditis, praefectus dixit: « Si res 
ita se habet, vobiscum ipse proficiscar et ibi vobis iudicium 
faciam ». Tum cum eis profectus est. Cum prope coenobium 
pervenissent, fratrem, qui tertius cum ipsis erat, praemiserunt, 
ut sancti condicionem exploraret, utrum mortuus sit an vivat. 

In coenobio erat monachus pacificus et senes. Is noctu vi- 
sionem vidit: angelum nempe Domini, qui a coelo patrem 
nostrum sanctum Estifanos in carcere inclusum visitabat. Solis 
instar in carcere quo sanctus detinebatur resplendebat, eum 


10 


10 


15 


se 11 pe 


spiritali amplexu amplectebatur, et eius vultum sanctissimum, 
pulcherrima luce perfusum, osculabatur. Sancti constantiam et 
visionem quam viderat miratus, monachus coenobii abbatem 
adiit eique dixit: « Si vir iste moriatur, provinciae praefectus 
coenobium vestrum delebit; cum eo pacem componite eumque 
a vinculis solvite! ». His auditis, coenobii abbas et incolae con- 
silium gratum habuerunt, et sanctum e carcere eduxerunt. 

Frater igitur, quem exploratorem praemiserant, cum регуе- 
nisset, sanctum а vinculis solutum invenit. Eum de ipsorum 
aditu ad provinciae praefectum certiorem fecit; et coenobii 
incolae omnia monacho exposuerunt, et quomodo angelus Do- 
mini ad sanclum ex eorum manibus liberandum venisset. Sanctus, 
his auditis, fratri dixit: «*Fratribus dic: Provinciae praefectum 
ne adducatis, quaeso, me enim e vinculis eduxerunt, et cum 
illis pacem composuimus ». Frater rem sociis narravit, et hi 
sanctum e vinculis liberatum esse provinciae praefecto rettu- 
lerunt. Et ille: « Optimum est, ait, pacem et foedus compo- 
suisse ». 

Tum fratres ad dimidium montem venerunt, ut eorum patrem 
exciperent. Sanctus e coenobio egressus est, et sibi discipulum 
addidit comitem, Aron nomine, qui ei iam olim panem et aquam 
ministraverat, donec eum a sancto separaverant. Sanctus filiis 
obviam cucurrit, ad dimidium montem. Pater noster Abakerazun 
sanctum ibi invenit. Ambo profecti sunt, ut coenobia multa 
eremosque visitarent. Locum, in quo fratres a patre nostro 
Abakerazun constituti erant, attigerunt, Dominus enim ante 
ceteros Abakerazun praemiserat, ut hic suo patri fratribusque 
asylum pararet. Sicut Dominus Iosephum in terram Aegypti, 
diebus egestatis et morbi magni, ante ceteros miserat, sed fra- 
tres Iosephum vendiderunt, invidia flagrantes, quod Dominus 
ei quae novis diebus futura erant revelaverat; её Dominus ei 
sapienliam consiliumque concessit, ubi venditus erat; et gra- 
tiam invenit coram Pharaone Aegypti rege; hunc ад modum, 
beatum Abakerazun, cum inter gentes natu viliores stetisset, 
eius fratres expulerunt in oppressione. Sicut Ioseph solus, e 
parte matris, inter fratres suos stetit, die quo venditus est ; 
ita iste beatus Abakerazun solus inter monachos, qui nobili 
genere orti non erant, fuit; idcirco, spretus et in exilium 
expulsus est. Sed propterea Dominus ei sapientiam consiliumque 
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concessit, ubi expulsus est, ut fratribus constitueret refugium, 
in quo sanctissimae huius institutionis fundamentum, manibus 
istius beati qui sancto patre nostro ЕзИ поз magistro usus est, 
poneretur usque ad hoc tempus et in omnia saecula. Nunc vero 
dicimus quae Paulus ait, minister iustitiae ! : * Adspicite ergo, 
fratres nostri! quae stulta sunt mundi elegit Dominus ut con- 
[fundal sapientiam, contemptabilia mundi elegit Dominus ut 
confudat fortia, ne glorietur omnis caro coram Domino '. 

Tum vero, cum sedem in illo eremo constituere coepit, fuit 
annus LXXXI Misericordiae*; et rex erat Yeshaq, regio nomine 
Gabra Masqal dictus, et metropolita abba Bartaloméwos. Illo 
tempore, semen non seruerunt, ferrum enim quo terram cole- 
rent non habebant; sed aliena arva percurrebant, operam im- 
pendebant, et mercedem accipiebant; messis enim tempus erat. 
Si tamen parum obtinebant, non tristabantur. Ex eremo, arbo- 
rum fructus et radices, ceteraque eremitis idonea colligebant. 
Sic in egestate manserunt, in angustiis et in necessitudine, 
evangelii agros dum colebant, ut eis fructus optimi duplica- 
rentur, pro uno triginta, aut sexaginta, аш centum?. Tum, 
sequenti anno, terram coluerunt et arva seminaverunt: Domi- 
nus eos gratos habuit, quod eorum egestatem viderat. Et be- 
nedixit Dominus omnibus eorum manuum operibus. 

Postea, alii fratres, e finitimis locis coenobii, e quo olim 
expulsi erant, egressi, illuc pervenerunt: eos apud ceteros fratres 
consistere iussit. Erant abba Naàtna' el et eius socii. Jam duae 
domus (mahdar) fuerunt. 

Postea, rursum, a/i e proximis coenobiis advenerunt. Hos 
vero in tres domos distribuit. Quinque domus fuerunt. 

Ab illo loco discesserunt, et in locum cui erat nomen Yebara 
steterunt. Inde denuo egressi, in locum cui est nomen Тай 
commorati sunt: ibi pomaria, olitoria omnis generis et hortos 
condiderunt. Eos Dominus gratos habuit valde, ita ut quaecum- 
que peterent suppeditaret. 

Sancti fama audita, fratres multi e ceteris regionibus ad- 
venerunt: isti quattuor domibus constituendis idonei erant. 
Eos in propriis domibus consistere iussit. Novem domus fuerunt. 


1] Cor., 1, 27. — ? A. D. 1421: liaec optime congruunt eum illis quae 
pag. 15 referuntur. — 3 Cfr. MARC., Iv, 20. 
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«Тап, hune ad modum cum in loco Шо commorarentur, cuius- 
dam coenobii abbas ad sanctum misit, qui diceret: « Coeno- 
bium meum excipe, me ipsum tege, propter Dominum! regulam 
enim tuam amplecti ipse volo ». Tum, sanctus beatum Abake- 
razun misit, qui illuc cum viris suae domus procederet. Secun- 
dum iussa, profectus est, et cum fratribus, sociis suis, illic stetit. 
Tum, sanctus communitati dixit: « Ecce, fratres vestri illic soli 
manebunt! nunc vero, ad eos nonnullos ex vobis mittite ». Sortes 
coniecerunt, ut tres domus proficiscerentur, quinque vero istic 
manerent. Postea, tres domus profectae sunt: itaque, quattuor 
domus illic in nova sede fuerunt. Sanctus Шис descendit, ad 
monachos visitandos et inspiciendos ; cunctas rectas institutiones 
eis ostendebat eorumque condicionem perscrutabatur. 

Postea dixit eis: « Ad fratres vestros redibo ». Fratres re- 
sponderunt: « Si proficiscaris, quemnam hic tui loco relinques, 
qui nobis necessaria omnia, et quae ministerio communitatis 
nostrae requiruntur, peragat, sicut tu nunc? ». Sanctus ait eis: 
« Unum ex vobis ministerio idoneum eligite! ». Inter omnes 
beatum Abakerazun, qui iam communitatis institutioni initium 
dederat, elegerunt. Sanctus hunc svo loco institui gratum habuit, 
namque a principio eius agendi rationem miuisterio idoneam 
cognoverat; et dixit: « Ecce, cuncti fratres tui concordi animo 
te magistrum in seipsos fieri gratum habent! ». [lle autem re- 
nuebat; tristabatur et acerbe flebat, cum sciret quae ab illa 
die et in aeternum futura erant. 

Tum cum sociis domus suae commorabatur. Omnia commu- 
nitatis negotia explebat: his absolutis, ad laborem suum, id 
est ad operam sociorum suorum procedebat. Iac ratione agens, 
diu mansit. Olim, socii eius domus et communitas ob eum iurga- 
verunt: iudicium ad patrem nostrum sanctum detulerunt. Ве 
audita, sanctus iustum iudicium et congruum exposuit; at de 
Abakerazun dixit: « Deinceps *hic communitatis magister, qui 
cum viris suae domus vivit, ab illis egrediatur, in medio com- 
munitatis stet, et omnibus imperet. Cominunitas ei nutrimentum 
et vestimentum suppeditet ». 

Postea, hac ratione cum viverent, ad solitudines in finibus 
Sirê, quibus nomen est Baraka, migraverunt. — Ех novem 
domibus, quae duo caenobia efformabant 1, quinque domus col- 


11. e. eoenobium, in quo Estifanos eum quinque. domibus, et eoe- 
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ligendas esse censerunt. Uniuscuiusque domus ministri ecclesiam 
ibi condiderunt, in qua sacrificium. Domini offerrent. Fuerunt 
coenobia tria, domus xv I. Sanctus fratres. visitabat, atque 
omnibus parabolis de semine et agris, etiam parabolis de tri- 
lici arvis eos hortabatur, ut seriptum est in omnibus libris de 
eius adhortationibus. 

Tum diabolus fluctus suos, manibus monachorum qui coenobia 
incolebant, excitavit, ut sanclorum coenobium, in quo beatus 
Abakerazun erat, turbaretur. Provinciae praefectum adierunt 
eique dixerunt: « Num requiem invenies si illos exciperis? num 
tributa ab illis accipies? Age, ergo! quae facis scito, si cala- 
mitas magna in te illorum causa veniet! ». His auditis, pro- 
vinciae praefectus sancfos expelli iussit. 

Tum eos illinc expulerunt. Ad fratres in Baraka solitudi- 
nibus degentes progressi sunt: beatus Abakerazun omnia super 
decem communitates explebat. 

Tum, Tegrày provínciae antistes, cum sanctum accusatum 
esse audivisset, ad eum misit, qui diceret: « Ecce! pacem inter 
te et regem componam, ut in gratiam redeas. Nunc vero, di- 
scipulorum tuorum nonnulli veniant, verba tua regi relaturi, 
qui mecum iter faciant ». His auditis, sanctus huic beato dixit: 
« Age! i ad regem cum antistite, pacem enim componere vult; 
quae rex tibi dicet audi, utrum sint fide digna an non. Sed ca- 
veas; verba quae vineta sunt solvere noli, ne in hypocrisim 
devenias ». Obtemperavit, et profectus est. 

Antistes, cum pervenisset, regem allocutus est, ut pacem *cum 
sancto componeret. Rex, his auditis, antistitis verba grata non 
habuit, neque reconciliari voluit cum sancto. Deatus Abake- 
razun, verba antistitis nihil proficere cum videret, ad commu- 
nitatem rediit," postquam sacerdotale munus e patre clarissimo 
abba Gabre'él obtinuerat: erat tunc natus... annos*. Sancto 
omnia retulit, et quomodo rex autistitis verba non accepisset. 
His auditis, sanctus dixit: « Quid haec ad me? voluntas Do- 


nobium, in quo Abakerazun сит quattuor domibus vivebat. Quo loco 
haee eoenobia erant, auctor non dicit: haud dubie, in septentrionali 
regione oecidentem versus Tigré, in Sirê provincia vel in terris fini- 
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mini fiat! nam, quando propheta potens suscitatur, pariter rex 
potens suscitatur ». 

Cum ad normam huius sancti instituti viverent, rex ad sanctum 
misit, qui diceret: « Veni, ut de fide disseramus v. Regionis 
autem praefecto mandavit: « Monachum istum vi! mitte ». 

Antistes, cum venisset, sanclum apprehendit et in vincula 
coniecit. Sanctus vero cum se a sociis amovendum esse cogno- 
visset, communitatis magistro, quem sui loco pastorem elegerat, 
dixit: « Scito ergo: si celeri dissipantur, ne dicas: Ipse unus 
manebo! Cave: ab eis recedere noli, ne tibi sit crimen si Do- 
mini gregis oves disperguntur ». Haec ei dixit, quia eum nullam 
muneris cupidinem habere, sed obedientiae causa agere sciebat. 
Fratribus dixit: « In doctrina Christi usque ад mortem рег- 
severate; ne sint inter vos dissensiones, sed secundum consti- 
tutiones vestras persistite. Quando ad Dominum proficiscar, tri- 
stari nolite, quia tum vobis melius erit. Dominus post me pro- 
tectorem, in quem manus eius erit, vobis concedet. Vos autem 
firmiter credite, dubitare nolite ». His ab eius ore auditis, fra- 
tres contristati sunt valde et acerbe fleverunt, quasi mater quae 
a filiis suis separatur. — Beatus pater noster Abakerazun fra- 
tres, secundum sancti praecepta, hortabatur. Cum autem san- 
clum in vincula coniectum abduxissent, fratres solabatur, et 
necessaria, interna et externa, eis ministrabat, non vi aut su- 
perbia, sed humiliter, reverenter et studiose, ita ut *multis 
exemplum fieret. Neminem, magnum aut parvum, perpendebat ; 
sed tranquillo corde, in iustitia et aequitate, «gebat. Eius man- 
data non imperanti voce, sed suasione proponebantur; et pla- 
cide loquebatur, ne qui rerba accipiebat gravaretur. In Petri 
enim spiritu incedebat, Pauli virtute ministrabat, et voce sua 
dicebat: « Nullum ex humanis praeceptis formido, sed vocem 
Domini quae ait #: Discedite a me, maledicti, in ignem aeter- 
num, diabolo eiusque ministris paratum ». 

Tunc, anno xcvi misericordiae’, anno хуг postquam com- 
munitatem constituerant, cum esset. sanctus in exilii loco, Me- 
lazo dicto, regis legatus, die sanctae Epiphaniae, advenit, 
sanctos discipulosque deprehendit, et ad regem traxit. Iteruni, 
rex ad sancti discipulos misit, qui diceret: « Si palris vestri 
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agendi rationem abiuratis, ubi estis manete; si ita non fece- 
ritis, e terris meis egredimini! ». Una voce responderunt: 
« Patris nostri instituto non renuntiabimus; sed profecturi su- 
mus, sicut nos docuit ». Regis legatus eos e coenobiis expelli 
et omnibus molestiis vexari iussit. 

Tum pater noster Abakerazun in medio fratrum stetit, et 
locutus est, illos fidei verbis confirmans: « Audite ergo, fratres 
nostri sancti! In veritate, beati qui prophetarum temporibus 
fuerunt, in eorum verba crediderunt, illos secuti sunt, et ani- 
mae salutem invenerunt! Beati rursum, qui tempore adventus 
Christi exstiterunt, in eius vocem vivificantem crediderunt, et 
vitam aeternam invenerunt! Rursum, beati qui Apostolorum 
tempore fuere, eorum praedicationem exceperunt, in eorum 
verba crediderunt, eorumque socii in regno caelorum facti sunt! 
Deati rursum, qui tempore impiorum regum facti sunt mar- 
tyres, et pro Christi nomine semetipsos morti commiserunt! 
Rursum, beati monachi, qui suis temporibus in via iustitiae 
decertarunt, qui diabolum vicerunt et a peccato servati sunt! 
Beatitudo igitur fiat nobis, si quidem Dominus nobis, nostris 
diebus, prophetam suscitavit, qui nos per vias iustitiae deduceret, 
antiquorum *patrum nostrorum instar! Nos Dominus elegit, ut 
cum eo in eius passione consociaremur, et partem nostram in 
eius haereditate inveniremus ». Haec fratribus dicebat, ut in 
Christi fide confirmarentur, ne corde dubitarent, neve eorum 
religio deficeret. 

Tum, feria quinta, eos ex eorum coenobio expulerunt. Egressi 
sunt, et adflictionem suam patienter sustinerunt, ut Dominus 
noster ait in Evangelio!: Cum expellent vos e civitate ista, 
fugite in aliam; in veritate vobis dico, civitates Israel con- 
sumendas non esse 2. 

Tum, ilinc egressi, paulisper in loco deserto, quem Hamlo 
vocant, steterunt. Fratres alii, qui in coenobio quodam mora- 
bantur, advenerunt, et illic cum tabernaculo et sacra supellectile 
manserunt. Erat autem magnorum imbrium tempus. Postea, 
alias civitates petere cum cogitarent, ad fratres in alio coe- 
nobio degentes miserunt, cum dicerent: « Olim, pater noster 
nobis suasit ut iter orientem versus faceremus; quod quidem 
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nunc concordi consilio faciamus. Homines mittamus, qui terram 
explorarent, num locum quietis congruum invenirent. Taber- 
nacula sancta, quae pater noster nobis commisit, non relinque- 
mus, sed quo tuta sint deponemus, ne iste regis satelles ea inve- 
niret et vi a nobis auferret ». Tum legati profecti sunt, et haec 
fratribus exposuerunt. His auditis, alii dicebant: « Optimum hoc 
est, et sic nobis est faciendum ». Alii autein obiiciebant: « Non 
ita est; ante omuia, proficisci oportet, ut quo pater noster 
sit et quo eum expulerunt investigaremus ». Reversi sunt, et 
haec fratribus patrique nostro Abakerazun rettulerunt. Iterum 
iste ad illos misit, cum diceret: « Pro quiete nostra asylum 
quaerendum est, nam multi apud nos sunt senes её iuniores in- 
firmi; inde, quo pater noster sit, ibimus ». His auditis, pauci 
eorum ad fratres, qui ad eos miserant, venerunt: nonnulli vero 
profecti sunt, ut quo sanctum traxerint scrutarentur. Tum, 
Abakerazun multos fratres ad terram explorandam misit, *num 
locum quo consisterent invenirent. Asvlo locoque inventis, re- 
versi sunt. Tum surrexerunt ut proficiscerentur et illic egre- 
derentur. Sanctus fratrum communitatem turmatim, per singulas 
domos, iter facere iussit, sicut Moyses filios Israel, e terra Ле- 
gypti cum egrederentur, secundum vocem Domini, per tribus, et 
per familias, et per agmina incedere iussit. Hunc ad modum, se- 
cundum mandata, egerunt: sortitione facta, alteri cum praece- 
derent, alteri cum sequerentur, progressi sunt, usque ad locum 
a Domino eis paratum, quo quiescerent. Tabernaculum vero 
secum vexerunt. 

Urbem Мафага ! attigerunt. In tres partes, secundum domos, 
partiti, civitates quae eos benigne excipiebant in tres partes 
diviserunt, et, sortitione peracta, sibi tribuerunt. 

Hac ratione, unusquisque in parte sua, steterunt. Pater noster 
Abakerazun alternis vicibus omnes visitabat, et continuo admo- 
nitionis vel reprehensionis verbis eos adhortabatur. Rursum, 
nonnulli e fratribus, ad quos antea nuntium miserant et qui in 
coenobio manserant, illuc venerunt, et in domibus eorum ste- 
terunt. 

Tum, pater noster sex fratres misit, qui de eorum patre sci- 


1 Oppidum et mons in provincia Seimezana. Notatu dignum est, 
Franciscum Alvarez, saeculo ху! ineunte, Stephanitus in tinibus Seime- 
zanae invenisse. 
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scitarentur. Hi, cum profecti essent, apud eum, ubi erat, perve- 
nerunt: duos, qui eum visitarent, miserunt. Accesserunt, atque 
eum viventem invenerunt. Ad eum tamen non sunt ingressi, 
medio quo in domum se introducerent deficiente. Foris cum 
starent, collocuti sunt cum eo: « Salve, pater! ». Et sanctus eis: 
« Salvete! pax Domini sit vobiscum! ». Haec cum dicerent, cu- 
stodes supervenerunt, f'alres deprehenderunt et ad regem tra- 
xerunt. — Quae illis acciderunt, in Actis de illorum spiritali 
certamine inveniuntur. 

Quattuor fratres, qui illic aderant, eorum patrem ad finem 
pervenisse cum audivissent, cuidam diacono illic degenti sua- 
serunt, ut proficisceretur, Sanctum in solitudine procul ab homi- 
nibus tumularet, et eius linteorum reliquias ad eos afferret, quae 
eis salutaris pulvis *essent. Hunc ad modum diaconus ille egit: 
ivit, sanctum linteis involvit et sepulturae mandavit: quae ex 
eius linteis superfuerant fratribus tradidit. Fratres illi, cum 
reversi essent, communitatis magistro rettulerunt quo modo 
sanctus, in vinculis cum esset, martyrium suum explevit. Pater 
noster Abakerazun et fratres, eius socii, cum de sancti fine 
certiores facti essent, magnis fletibus magnisque eiulationibus 
indulserunt; et de sancto lamentati sunt valde. 

Fratres beato dixerunt: « Nonne patris nostri corpus nunc 
hic transferendum est? eius enim sepulcrum procul ab incolis 
est ». Respondit: « Nunc vero praestolamini: tempus nondum 
advenit. Ipse enim, adhuc vivens, haec nobis mandavit: * Corpus 
meum detegere nolite vel cuilibet ostendere, de possessione 
vestra gloriantes; neque ipsum pro qualibet corporis vestri ne- 
cessitate venundare '. Sed Dominum humiliter deprecemur ut 
rebus nostris secundet ». Fratres hoc consilium gratum habue- 
runt et dixerunt: « Sane, sic fiat ». Ille eos docuit hanc agendi 
rationem: unumquemque a ceteris segregari, neminem cum 
socio manere, singulos pro se solum deprecari et ad Dominum 
flere, ut quae futura essent eis revelarentur; tempore precum 
horarum, pro more, omnes simul convenire, continuo orare, 
genuflexiones multiplicare; precibus absolutis, unumquemque 10- 
cum suum petere, ut solus oraret et genuflexiones - numero DC - 
singulis diebus expleret; spiritalem vigiliam, magno cum studio 
lacrimisque ardentibus, vigilare, animo trepidantes propter ea 
quae acciderant et quae futura erant. Coenae tempus cum esset, 
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vespere, sanctus eos unius diei cibum pro tribus diebus раг- 
tire iubebat; hac ratione usque ad finem dierum rogationum 
egit. Ceteris fratribus mandavit, ut similia, magna cum solli- 
citudine, peragerent, non quasi qui huius mundi mercedem cu- 
piunt, sed ut Dominus e sanctuario suo auxilium mitteret, et 
eorum patris vestigia sequerentur, ut illius instar crucem con- 
scendere possent, utque eorum fidei praedicatio in universos orbis 
fines sublimior evaderet. 

Postea, eo tempore, cum in suis sedibus, in sancti Spiritus di- 
sciplina, manerent, Domino *eos denuo per regiones, ad quas 
nondum pervenerant, dispergi placuit, ut per eos animas permultas 
ad legis studium colligeret. Vir quidam, ad regem progressus, 
mendaciter sanctos de crimine arguit, cum diceret: « Quo illi 
et illorum magister Abakerazun sunt, ipse vos ducam; quoniam 
magisler novus praecedenti illorum patre firmior et peior 
est ». His auditis, rex, ira exardescens, satellites suos, qui eius 
iram exhalant, misit; calumniator cum eis aderat. Ad Tegray 
praesulem cum pervenissent, nuntium regis de sanctis appre- 
hendendis, qui in eius regione commorabantur, exposuerunt. 
Audito nuntio, praesul profectus est sanctosque apprehendit: 
hunc patrem nostrum requisiverunt paululum, sed non inve- 
nerunt, quia Dominus prae eorum manibus illum occultaverat. 
Tum fratres qui periculum vitaverant ei dixerunt: « Accede: 
hinc ad aliam regionem proficiscere, et te in occultum usque 
ad opportunum tempus abde; quia rex te nobis eripere studet ». 
Et ei fratrem quendam, nomine Estifanos, socium dederunt. 

Ilinc profecti, terram Tanbén et coenobium Dabra Sama‘et 
petiverunt: coenobitae hune Estifanos iam olim noverant. Ei 
dixerunt: « Tu vero in ecclesia, eremitae instar, mane; nemo 
te cognoscet. Socius tuus extra manebit, et agros custodiet ». 
Consentierunt; namque illorum penuriam cognoscebant. Frater 
in coenobio mansit; pater noster beatus ad arva custodienda 
egressus est. Ei parvulam aediculam ibi fecerunt: hac ratione, 
patienter, magna in egestate, mansit. Estifanos ad eum visi- 
tandum e coenobio veniebat, et cibum, herbarum caulibus га- 
dicibusque confectum, ferebat. Interdum, aliquantulum tritici 
tosti, et nonnunquam pultem inveniebat; panem autem rarius 
inveniebat, quod egestatis tempus erat. Magnum experimentum 
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mentorum penuriam: intus vero, propter perversos nocturnos 
diabolos. *Multa de omnibus cogitabat, sive de coenobiis sive 
de fratribus. dispersis, et dicebat: « Quanti erunt dies vitae 
шеав!? Membra mea sunt quasi nihil essent?.. Ne me proiicias 
a facie (па. Domine?! ». Dicebat iterum: « Haec probatio similis 
est ei, de qua pater meus sanctus mihi locutus est. cum separare- 
mur: Si omnes te dereliquerint, et solus fueris. timere noli! ». 
Опа de causa. in constantiae trunco innixus, spei suae auxilium 
expectabat. Hac ratione dies multos egit. 

Deinde. monachus quidem. quem Matar ! vocabant, advenit. 
patrem nostrum sanctum vidit et recognovit. atque coenobii 
incolis dixit: « Hune virum non cognoscitis? nonne magister 
est sectatorum sancti Estifanos? ». His auditis, tristati sunt, et 
dicebant: „Sic erga Domini virum egimus, cum eius condi- 
cionem ignoraremus? ». Postea, monachus sanctum secum suin- 
psit. illinc traxit et ad fratres deduxit. Abakeraz:un igitur com- 
munitati iunctus est. 

Turn sanctus fratribus dixit: « Quid nobis agendum est? Nam 
patris nostri finem cognoscitis, nec non fratrum nostrorum dis- 
persionem, Nunc vero, quaeso, mihi veniam concedite ut precibus 
operam dem — omnia enim precibus efficiuntur — et nobis 
Dominus iter paret de quo cogitamus ». Fratres responderunt 
ei: « Sane ; quae dicis fiant ». 

Tuin, ei fratres duos diaconos, Atenatewos et Dartaloméwos, 
comites dederunt. In solitudinem, iter trium horarum, profecti 
sunt; et cibuin quadraginta diebus necessarium sumpserunt, ita 
ut cotidie quartam panis partem haberent. Illic cum pervenis- 
sent, sanctus in speluncain solus ingressus est: sociorum alter 
ab altero secessit. Die nocteque in spiritali vigilantia, laudum 
verbis ministrantes, orare inceperunt, pro ipsis et pro ceteris fra- 
tribus. Sicut oravit Iacobus, terram Aegypti cum peteret, *vo- 
сеш enim audiverat dicentem: “Хе timeas in Aegyptum de- 
scendere, quia tecum ero? '; sicut oravit Daniel propheta pro 
semetipso et pro populo suo, usque dum vocem angeli perci- 
peret dicentem: * Egressus sum, ut te scientiam doceam; veni, 


1 (Cfr. Ps. схупь 84. — ? Cfr. Ps. xxxvii, б. — ° Cfr. Ps. L, 13. 
— Nomen insuetum; sed lectura haud dubia in ms. est. — ° Cfr. 
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ut te certiorem faciam, nam vir desideriorum es; intellige 
verba, et cognosce quae vidisti ! '; sicut oravit Ezras in de- 
serto, propter populi sui exilium?: hune ad modum, pater no- 
ster sanctus oravit et deprecatus est pro semetipso et pro fratribus 
suis; hunc ad тодит, oraverunt fratres illi; continuo dicentes: 
« Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam ; da nobis, Domine 
noster, salutem tuam ». In his precibus usque ad tempus consti- 
tutum manserunt. Pater noster sanctus gratiam Spiritus sibi aptam 
invenit; de duobus illis fratribus, ipse testatus est cum diceret: 
« Magnum gratiae munus invenerunt ». — Diebus beatitudinis 
absolutis, ad coenobium regressi sunt in laetitia. — Cum e soli- 
tudine regressi essent, coram communitate steterunt; sanctus 
locutus est, et dixit: « Nunc vero, fratres mei, in solitudinem 
egressi non sumus ut tempus hac hora aptius inveniremus, vel ut 
aedes inveniremus hoc iustissimo coenobio praestantiores, at qui- 
dem paululum deprecati sumus ob fratrum dispersionem. Olim 
enim pater noster, cuin, postquam ad solitudinem egressus erat, 
rediret, fratribus dixit: « Ego quidem quae sanctus Spiritus mihi 
ostendit facturus sum. Si quis dixerit: * Haec faciam '.....?. 
Nos vero, non illius verba spernentes, sed, vobis assentientibus, 
haec fecimus ». Tum, sanctus fratrum communitati dixit: « Nune 
vero, fratres in vinculis detentos quo dispersi sunt visitare 
volo. Quae Liber dicat noscitis, o fratres nostri: * Quaecumque 
vultis faciant vobis, et vos facitis illis' 1. Ait iterum: * Quodcum- 
que iter ad Dominum elegistis, ministrate tamquam servi boni ' ». 
Fratres ei responderunt: « Optime; quae dixisti fiant ». Ei 
fratres duos socios dederunt, nempe Sem'on presbyterum, qui 
eius discipulus semper fuit usque dum ab eo *in cruce sepa- 
ratus est, et alterum, Gabra Krestos vocatum. Fratres disce- 
dentibus dixerunt: « Benedicat Dominus vobis; angelum suum 
coram vobis mittat; itineri vestro, quocumque perveniatis, se- 
cundet, et vos a certamine osoris salvet. Amen ». 

Tum surrexerunt ut proficiscerentur. Cum regionis portam, 
Веја Marya dictam, attigissent. fratres, qui cum sancto iter 
faciebant, clamorem audiverunt magnae vocis genii seductoris, 
qui dicebat: « Ecce, egressus est! profectus est, ut quo non- 


' Cfr. DAN., ІХ, 23. — °? Cfr. IV Крв. xir. — ° Textus corruptus 
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dum venerat veniat! ». Sanctum interrogaverunt: « Qui cla- 
morem vocis audire facit, utrum in nos clamat, an in alios? ». 
Sanctus respondit eis: « Silete, vero! ». Vociferatio autem 
eolem modo iteratis verbis eum persequebatur; et fratres ei 
dixerunt: « 5i clamor iste in nos est, quid agamus? nonne 
nos abdere oporteat, o pater? ». Ille vero diaboli machinatio- 
nem esse cognoverat, et eis respondit: « Silete vero: iter no- 
strum ne interrumpamus, nihil enim apparebit ». Fratres ei 
filem praestaverunt atque progressi sunt: nihil mali eis acci- 
dit, ita ut omnes locos quos sancíus sibi proposuerat attin- 
gerent; nam dextera Domini eos comitabatur, sieut Moysem 
prophetam, tempore quo ad terram Aegypti ivit ad fratres suos 
visitandos, secundum vocem Domini qui ei in deserto appa- 
ruerat; cum in itinere locum nocturnae stationis attigisset, an- 
gelus, is est zelolipiae spiritus, eum interficere voluit, sed Do- 
minus non permisit. Hunc ad modum, pater noster secundum 
vocem Domini iter fecit, ut boves! disperditos colligeret; nam 
prophetiae surculus erat a Filio Domini Patris genitus, ut ait Apo- 
stolus?. Erat ei propheticus odor prophetae; per quem (?) Dominus?. 
Hierosolymas exstruxerat, ut Israelitas dispersos colligeret, vul- 
neratos cordibus sanaret et vulnera consanando alligaret*. Hac 
ratione, in hoc itinere multorum vulnera alligata sunt. Quem- 
admodum corporali noxio morbo qui cruciatur, invento me- 
dico, ab aegritudine sanatur atque e morbo liberatur; ita fra- 
tres multi, *eo invento, laetati sunt, qui mortalis corporis con- 
citationibus agitabantur, quod est morbus animae immortalis, 
a diabolo in viris qui secundum propria sua consilia proce- 
dunt excitatus. 

Dum iter hac ratione faciunt, pervenerunt ad terram pro- 
vinciae Efat, ubi abba Bartaloméwos et abba Abunafer in 
vinculis et in exilio vitam agebant: huic /oco erat nomen Deror. 
Cum illis de omnibus quae acciderant et quae futura erant col- 
locuti sunt, Domino gratias agentes. 

Tum illinc transiverunt ad iter Sarmat, ad descensum Arso, 


1 Ms. a hät a, tigraice. — 2 Ms. hawarya la'ek. cfr. n. 4. — 
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qui Dabra Ғагап clivus est, Sagabi versus, ubi magnae portae 
sunt. Ad flumen pervenerunt, cui est nomen Kasam, et huius 
provinciae urbem, cui nomen est Guens (2), ingressi sunt: haec 
wrbs est... missorum, qui... regionis magni et strenui prae- 
fecti 1. Ibi invenerunt abba Тама а Ма еп eiusque socios. 
Cum illis de omnibus quae acciderant collocuti sunt, et quo 
modo olim legatos ad eos misisset, et nunc ipse veniret, com- 
munitatis consilio, ad vinctos visitandos dispersosque colligen- 
dos. Tawalda Madhen dixit ei: « Optimus adventus tuus est: 
Dominus tibi prosperum iter concedat ». 

Benedictione accepta, petiverunt quo corpus patris nostri 
Estifanos combustum fuerat?, in regione Agbarà vocata. Eius 
ossa susceperunt et quo custodirentur deposuerunt. 

Inde Abakerasun quo fratres dispersi et sub manus infide- 
lium relegati erant progressus est. Cum terram база attigisset, 
fratribus congregatis dixit: « Pax vobis! ». Ші, vero, ei sa- 
lutationem reddiderunt. Dominum simul oraverunt, se invicem 
osculati sunt, et magno gaudio sunt gavisi, sicut puer laetatur 
cum matrem invenit postquam diu sine illa fuerat: laetatur 
valde, ea inventa, ipsaque риегит lacte uberum suorum lactat. 
Ita, et illi in infidelium manibus commorantes tristi erant et 
afflicti: at laetati sunt valde, sanctum cum vidissent. Tum 
*sanctus eis dixit: « Qualis est condicio vestra in hac infidelium 
terra? ». Omnia ei retulerunt. Sanctus eis dixit: « Hic manere 
vobis non licet: egredimini ad christianorum terram. Moria- 
mini vel vivatis, melius erit vobis quam hic manere ». Ei re- 
sponderunt: « Optime locutus es, pater: antea, quidem, in chri- 
stianorum terra non mansimus, quia consensum Zncolarum non 
invenimus; nunc autem nihil nobis tristitiam infundet. Fiat 
sicut nobis dixisti ». Et sanctus dixit eis: « Nos, vero, non vo- 
luntate nostra, sed Deo annuente venimus. Nunc autem, egre- 
dimini; tristes esse nolite, melius enim vobis erit verba Domini 


1 Textus valde corruptus videtur: zasema guens mehyaka 
mala'ekt ela ћеуа tagamru 'abiyan wasenu'an ma- 
kuanenta beher. — 3 [n textu a w'a y u. Sed Aethiopes mortuos 
non cremant: de Estifanos sepulero, efr. р. 18, 1. 15. Fortasse, chri- 
stiani, odio in Stephanitarum haeresim moti, cadaver sepulero erue- 
rant et combusserant; quod tamen eum Aethiopum moribus minime 
congruit. 
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audire ». Eos de omnibus monuit, cum disciplinae restituendae 
addictus eos visitaret, et purissimum spiritale nutrimentum eis 
dedit, quod intelligentes reddit. 

Ex hoc loco, rursum, ad alios fratres relegatos processit. qui 
in Guāter! commorabantur; cum eis locutus est, sicut cum illo- 
rum fratribus locutus erat. Et ei dixerunt: « Optime, o pater! 
laus Domino, qui nobis auxilium per vocem tuam concessit! ». 

Tum fines pererravit, et regiones, in quas fratres relegati 
et dispersi erant, unam post alteram scrutatus est. Illos visi- 
tabat, salutabat, in omnibus rebus hortabatur; illorum corda 
contra vacillationem fulciebat, eos baculo auxilii ditabat et in 
fide firmabat, ut in crucem conscendere possent. 

Deinde, ab eis benedictione suscepta, rediit ad civitatem Sa- 
guerà ? in qua senex Bartalomewos relegatus degebat. Ei 
omnia quae gesserat rettulit, et ab eo idoneam benedictionem 
accepit. Sanctus ei dixit: « Hic cum iter facerem, locum mihi 
quo precibus vacarem idoneum, elegi, communitatis consilio, 
ut Dominus me salvum ad vos deduceret, et omnia quae de 
vinctis fratribus mihi proposueram perficeret: Dominus mihi 
bona omnia concessit, neque malum ullum in me actum est. 
Nunc vero apud te eadem ratione agere volo ». Post haec, senex 
ille ei veniam dedit ut se in solitudinem reciperet et oraret. 
Pro eo habitaculum a semetipsis remotum paraverunt, et *ibi 
magnas preces per quadraginta dies persolvit. Quinque dies, 
cibo et aqua omnino reiectis, ieiunabat; diebus festis, paullulo 
aquae et foliorum vescebatur, ne ieiunium servaret. — Tum, 
magna diaboli tentatio ei accidit. Continuo dzabolus explorabat 
utrum expavesceret an strenue ageret. Spiritus perversos, qui 
metum iniiciunt, quasi clamorem multorum militum in proelio 
edentes, al eum misit; sed hi, cum palam adversis oculis eum 
intuerentur, expavescebant et in fugam vertebantur, quoniam 
lux Domini, quae super sanctum erat, eos dissipabat et signum 
crucis eius brachio delinealum expellebat, ut scriptum est in 
testimonio prophetae: * Gladius tuus in hostes manus tuae '. De- 
nuo, paulo post, convenire festinabant, perinde ac muscae ad 
cadaver, ut eius animam turbarent; sed ei nocere non valebant, 


Num nomen proprium sit, incertum habeo. — = Fortasse = amhar 
Sagura; ѕасіуа (?). 


10 


10 


44 25 Pr 


quia dextera Domini eum tuebatur. Neque pravorum hominum, 
neque immundorum spirituum manus eum impure tetigerunt, 
donec mortus est, ut beati Estifanos dicta confirmarentur: * Do- 
minus vobis virum concedet, super quem manus suas posuit ''. 
— Тиш diabolus ad eum minis plenus palam veniebat, adeo 
ut sanclus diceret: « Scias autem te nihil mali in me agere 
posse, nisi Domino permittente. Si propter Dez nomen in 
mortis tenebris procederem, malum non timerem ». Diabolus 
eum continuo visitabat et armis instructum inveniebat, quasi 
militem bello paratum. — Fratres, apud eum incolentes, quo- 
tiescumque ad sanctum ibant dicebant: « Quae sunt quae nocte 
audivimus, quasi clamorem multorum? si autem accedimus, 
neminem invenimus ». Sanctus illis respondebat: «Nihil accidit; 
recedite ergo»; haec enim malorum spirituum opus esse, sed 
eos nihil invito Domino posse, cognoverat. 

Tum, quadraginta dierum fine adveniente, diabolus terribilis 
spiritus vires, magno cum turbine, attulit, sanct? habitaculum 
evertit, et super eum ruere fecit, quoniam semper eum inter- 
ficere studebat; mos enim eius est sanctis bellum inferre. Sicut 
fecit antiquitus apud patrem nostrum Antonium, puerum agens, 
*et eius domum suffodiens; et, denuo, sicut super sanctum Si- 


nuthium Arsyamateydes, in magnis finibus Aegypti, par- 


vam ecclesiam terrae motu et turbine ruere fecit !, sed Do- 
mini angelus illum expulit et sanct? ecclesiae aedificium, fun- 
damentis usque ad viginti cubitos in terra perductis, firmavit: 
hunc ad modum, diabolus cum sancto patre nostro Abakerazun 
bellum, magnis cum tentationibus et minis, nocte dieque, clam 
et palam, gessit; et, his omnibus rationibus cum superior nullo 
modo evaderet, ira motus, magni turbinis vires in eum adduxit, 
et habitaculum super eum evertit, cum sanctum hac de causa 
periturum existimaret. Sed eius animam tangere non valebat, 
manus enim Domini eum tuebatur; quapropter ignominia affectus 
recedit. Diabolus vero viribus fatuus est et maledictus et letalibus 
vulneribus vulneratus; sed virtute sua apud suos sectatores sa- 
natur, qua causa de eo dicitur: * Plaga mortis eius curata est, 
et admirata est universa terra? '. Rursum de eo dicitur: * Bestia 
quam vidisti fuit et non fuit? '. De eius existentia cum suis fu- 


! Textus corruptus vel mutilus est. — 3 Apoc., xin, 3. — 3 Apoc., 
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miliaribus, dicitur: * Quia data est ei potestas in tribus, et po- 
pulos, et gentes, et regiones: hi, qui in mundo sunt et quo- 
rum nomina in libro vitae Agni De? non sunt scripta, bestiam 
adorant '. Quod diabolus non adsit apud Christi gentes, sic di- 
citur!: * Et qui non adoraverunt bestiam neque imaginem eius, 
et non accepérunt signum eius in frontibus aut in manibus 
suis, illi vivent, et regnabunt cum Christo; ceteri mortui non 
resurgent '. 

Sanctus vero diaboli virtutem non mirabatur, sicut admirata 
est universa terra; scelerum enim arcana noscebat, quae an- 
tiquitus ille adversus iustos sanctosque patraverat, adversus 
Iob morbis, adversus Moysem in itinere, adversus Petrum in 
mari, adversus Georgium prae torturae instrumentis, adversus 
Antonium specie pueri, et adversus sanctos omnes unumquem- 
que tentatione sua. Diebus nostris vero patrem nostrum san- 
ctum Estifanos specie draconis et belluarum tentaverat; adver- 
sus ipsum (Abakerasun) magni turbinis viribus usus peregit, 
quoad *fratres quasi delabentis specus fragorem audiverunt. 
Diabolus autem victus abiit, vires enim in iustos sibi non esse 
sciebat: apud spiritales bellatores ignominia afficitur, et vul- 
neratus discedit ; sed ab eis quos vincit sanatur. 

Tum fratres, cum accessissent, habitaculum super eum di- 
rutum invenerunt, ita ut quo iaceret non viderent. Eum mor- 
tuum putaverunt, et expaverunt valde. Eum extraxerunt, et 
vivum invenerunt: ad eorum habitacula transtulerunt. Ex hac 
vigilia et ex hoc magno labore? perpetua infirmitas sancto 
fuit: vermes e cerebro exierunt, et hic morbus in eius capite 
usque ad mortis diem perduravit. Quemadmodum Dominus nun- 
tio dixit?: *Sufficit tibi gratia mea, virtus autem in infirmitate 
perficitur '. Hic cotidie spiritale praelium committebat, neque vi- 
giliam vel laborem omittebat. 

Tum super eum divina gratia, liberorum dominatrix *, fuit, 
et mysteria sua eum docuit. Ei futura antequam evenirent reve- 
lata sunt. Ad excelsum gradum divina gratia eum elevavit, adeo 


1 Apoc., хх, 4-5. — ? Ms. semuna: de significatione, quam Aug. 
Dillmann incertam putabat, efr. Ler. aeth., s. v. — ? Il Cor., хп, 9. — 
In textu: malakit haba ge'ezàn. Aut „apud agendi rationes 
dominatrix ». 
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ut iam spiritalis senex fuerit: per lucem rursum gratiae vir- 
tute renovabatur, et а magno facinore ad facinus magnum 
progrediebatur, grafiae scientia animas permultas colligens. 

Tum, paucos post dies, surrexit ut regionem Tegray peteret. 
Fratres instruxit, qui praeirent et qui in itinere succederent. 
Nonnullos qui captivis ministrarent reliquit: secum patrem no- 
strum Yesbaq sumpsit: alios fratres, nec non moniales, secun- 
dum earum mores, iter facere iussit. 

Dum iter faciunt, regionem cui nomen est terra Zega atti- 
gerunt. Sanctus incolas religionis verba docuit, et de Trinitatis 
fide locutus est: multi in hac doctrina ei adhaeserunt. 

Шіпс profectus, ad terram Gani pervenit. Domini sermones 
locutus est, et incolis Legis instituta *apostolorumque praecepta 
exposuit. Eorum multi, viri et mulieres, monasticam vitam pro- 
fessi sunt. 

Пос ad terram Гакта profecti sunt. Pariter incolas edocuit, 
et viam vitae indicavit, quoad, divitiis relictis, eius vestigia 
secuti sunt. 

Hunc ad modum, cum iter facerent, ad terram Tegrày, in 
sedes pristinas, pervenerunt; et fratres variis locis, persecu- 
tionis causa, dispersos invenerunt. De sancti adventu certiores 
facti, multi e locis in quibus dispersi erant convenerunt; sanctus 
illis ecclesiam in solitudine Wetafa vocata, ad pagos huius 
regionis pertinente, paravit, et omnibus monasticae vitae ne- 
cessariis instruxit, prout scriptum est in epistola lacobi, epi- 
scopi Sarugensis. 

Tum, eo tempore !, diabolus surrexit, et suorum spirituum 
perturbationes excitavit, coenobia ad seditionem concitavit et in 
multorum cordibus consilia scelesta infudit ut regem adirent et 
sanctum calumniarentur, dum dicunt: « Fama Estifanos univer- 
sam imperii tui terram replet; praeterea, populi tui optimates 
complures monasticam vitam amplectuntur. Multi Stephanita- 
ruin seditiosam doctrinam exceperunt, ne tibi parerent, o do- 
mine noster, o rex! ». Rex mandavit: « Illos deprehendite et ad 
me adducite! ». Multos e magnis sanctis congregaverunt, et 
cum illis, sicut est mos, disputaverunt; eos cum ad sententiam 
suam flectere non posset, rex ad coenobium, cui nomen est 


1 Haee sub annum 1440 accidisse videntur: cfr. p. 30, n. 4. 
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Qeferyà, ex omnibus eorum sedibus, quae in Tegrày essent, 
expelli iussit. 

Itaque, quos apprehenderunt ad coenobium illud traxerunt. 
Sed patrem nostrum sanctum non invenerunt. Postea, multi 
qui salvi evaserant, eo tempore, in tranquillitate fuerunt et pul- 
cherrime steterunt in coenobiis suis: rus egrediebantur et 
domum revertebantur, secundum sancti patris nostri adhorta- 
tiones. Ceteri fratres, qui in Dabra Qefervà relegati erant, cum 
peragrarent, multas regiones et civitates edocuerunt, et animas 
permultas ad monasticam vitam collegerunt. *3ecundum prae- 
cepta libri Sinodos inscripti, fidelium institutis operam da- 
bant. Sanclus fratres in omnibus eorum locis visitabat. 

Postea, olim, moniales, quae in monachorum coenobio erant, 
sancto dixerunt: « Quae est haec vita nostra, o pater? Quomodo 
vocatio nostra adimpletur? ». Sanctus respondit eis: « Ne ti- 
meatis, o mulieres; aegre ne feratis! est enim qui miserebitur 
vestrum ». Alio die, dixit rursum: « De virginibus purissimis, 
quae in Aethiopia inveniuntur, testis ero ipse, et testis sanctus 
Spiritus erit ». Deinde, illis diebus, Domini vocatio per morbum 
ad eas pervenit. Earum quaedam, cum morbo oppressa esset, ай: 
« In visione patrem nostrum Estifanos adspexi, stantem coram 
Domino: is venerabilis pater noster Abakerazun octoginta et 
unam moniales sumpsit et patri nostro sancto Estifanos tradidit, 
dixitque: * Accipe, quaeso: virgines purissimae sunt, de quo 
testis sum ipse, et testis est sanctus Spiritus '. Ille, vero, Do- 
mino eas tradidit ». Post haec sancti Abakerazun dicta, et istius 
monialis visionem, Domini vocatio advenit, et omnes octoginta 
et duae! vitam expleverunt: quoniam res in visione visae tem- 
pore constituto fiunt, et vir super quem est sanctus Spiritus 
omnia noscit, eum autem non cognoscunt. Hunc ad modum 
pater noster Abakerazun in silentio stetit, cum eius opus non 
vana gloria, sed apud scientia praeditos manifestaretur. 

Deinde, hand vitam cum gererent, die commemorationis pa- 
tris nostri sancti Estifanos recurrente, eo loco quo ad comme- 
morationis festum celebrandum sancti congregati erant, regis 
legati magnis cum copiis venerunt, sanctorum turmam circumde- 
derunt, civitates omnes ad quas pervenerant vastarunt, sanctos 


11 e. LXXXI, quas monialis viderat, atque monialis ipsa. 
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conglobaverunt, et e loco in quo relegati erant, id est e coenobio 
cui nomen est Qeferya, simul omnes ad regem traxerunt. Quae 
eis acciderunt, in libro de eorum spiritali certamine ser/pta sunt. 

Patrem nostrum non invenerunt, quia Dominus eum celaverat ; 
“зей ei terra nimis angusta fuit, cum e regione in regionem, e 
coenobio in coenobium expelleretur, adeo ut locum quo quie- 
sceret non inveniret. 

Tum, denuo, eodem anno, rex milites in eamdem regionem 
misit, ut sanctos, qui in pagis et in eremis remanserant, con- 
gregarent. Omnes congregaverunt, prout dixerat: nemo relictus 
est, praeter novem monachos et duos sanctos aetate provectos, 
presbyteros, quorum alter abba Abunafer, alter Yohannes 
vocabatur: in eremo isti, magnis cum adflictationibus, manse- 
runt. Cum sanctus hue proficisceretur, moniales ei dixerunt: 
« Si ex hac urbe proficisceris, alios e fratribus nostris non 
inveniemus. Nunc, pater, quales erimus? quo manebimus? no- 
bis autem veniam concede, quaesumus, ut in hoc deserto, in 
tranquillitate nostra, moriamur ». Sanctus eis respondit: « Con- 
stanter tolerate, mulieres; spiritaliter certate, usque dum de 
adventu nostro certiores sitis ». Eis benedixit, cum diceret: 
« Dominus sit vobiscum ». | 

Iter prosecutus est, et quoddam e coenobiis suis attigit. Cum 
mililes qui fratres apprehendebant illie pervenissent, sanctum 
in spelunca occultaverunt cum fratribus abba Yeshaq et Se- 
m‘on, qui iam antea cum eo fuerat, et cum discipulo Abrokoros. 
Cum in solitudine illa essent, incolae advenerunt, et magna cum 
diligentia de sanctis sciscitati sunt; Sem'on invenerunt, appre- 
henderunt et abduxerunt: suum certamen explevit. At vero pa- 
trem nostrum sanctum Dominus prae eorum oculis texit ut multis 
animis refugium fieret. Sanctus fratribus abbà Yeshaq et abba 
Abrokoros, discipulo suo, dixit: « Ad quid igitur in hac re- 
gione manebimus? quid fit si fratrum nostrorum vestigia non 
sequimur, aut si Dominus nobis quietem non concedit? Eamus, 
ergo, quousque Domini voluntas fiat ». Tum palam iter, quo fra- 
tres traxerant, aggressi sunt. Cum incederent, pagum attigerunt, 
ibique paullulum requieverunt. Fidelis ex incolis pagi Lakma, 
cui nomen erat Yobannes, eos invenit, *et dixit: «Quo itis? 
Ad quid hoc iter vestrum ? ». Venerabilis respondit ei: « Fratrum 
nostrorum vestigia sequimur, ut mortem petamus; quoniam rex 
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illos ex omnibus regionibus congregavit, et quiescendi locum 
non reperimus ». Fidelis eis dixit: « In regione nostra solitudo 
amplissima est, et populus noster agendi ratione optimus. Ego 
cum praefecto provinciae collocuturus sum. Nunc, surgamus, 
eamus! ». Tum eos secum sumpsit, et ad solitudinem regionis 
suae deduxit. Provinciae cum praefecto, cui erat nomen Ba- 
Коега Syon, postea locutus est. Рға/есім in solitudinem venit, 
in qua sancti morabantur; illos invenit et dixit: « Ad nos venite, 
quoniam in terra nostra multi sunt eremi, in quibus latere vobis 
facile erit ». Sancti responderunt: « Optime erit, hunc ad mo- 
dum si agetis ». Eos sumpsit et in eremo apud se consistere 
fecit. Incolae benignissime eos exceperunt. Dominus enim quae 
fralribus prodessent faciendi desiderium in eorum cordibus 
inspiraverat. Tum ad sanctos venerunt et dixerunt: « Ессе, vos 
invenimus! si quae decent non ageremus, quid nos iuvaret? 
Respice nos, derelictas oves sine pastore! Nunc vero, nobis viam 
explana, quaesumus, quae nos ad vitam deducet, quia tuae sunt 
claves regni caelorum ». 

Venerabilis cogitatus est, et ait: « Si dicitis: Ad quid ! otiosi 
manebimus, cum fratrum nostrorum instar mortem non po- 
scimus, neque gratiam quam accepimus damus? Animalibus 
animam supplicantem frustra tradere noli?! Еа quae dicunt, 
nonne vera sunt? Nunc autem strenue agamus! ». Incolis 
dixit: « Num presbyteris caretis? ». Responderunt: « Quis e 
presbyteris recte agit et docet? ». Iussit: « Eos adducite! » 
Cum advenissent, eis dixit: « Vos, presbyteri, cur vosmetipsos 
non custoditis, neque gregem vestrum in iustitia custoditis? Cur 
poenitentiae pondus prae oculis non habetis? Nonne scriptum 
est in evangelio? de sale: * Si evanuerit, ad nihil prodest, nisi 
ut mittatur foras ' ? „. Responderunt: « Doce nos, pater, omnia 
quae decent ». *Idonea eis explicavit, et sacerdotem e sociis 
suis dedit, qui eis omnia idonea doceret. Poenitentiam ipsis 
imposuit. Ex hoc tempore, tranquillitas fidelibus fuit, propter 
huius sancti patris nostri venerabilis sermones. Hunc ad modum, 
illos docendo, tredecim annos + et menses egit. 

Ex incolis multi vitam perfectissimam expleverunt. Nonnulli 


! V. 29-33, textus corruptus, versio dubia est. — ° Cfr. Ps. LXXIII, 19. 
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ad monachismum sunt egressi, qui fuerunt fundamentum in- 
stitutorum pro viris et mulieribus: persecutiones magnas in con- 
stantia passi sunt, cum eorum bona raperentur et aedes igne 
comburerentur; usque ad sanguinem et ad mortem pervenerunt 
et cum regiis militibus dimicaverunt, propter Domini verba, 
propter fidem et propter hunc patrem nostrum venerabilem, ut 
beatitudinem adipiscerentur, ea est completio vocis Domini 
quae ait!: * Beatus qui dat animam suam pro socio `. Pater 
noster magnas persecutiones in hac regione invenit, cum ex 
eremo in eremum et e sede in sedem alternis vicibus aufugeret. 

Mulier quaedam, e familia praefectorum huius provinciae, 
et cui erat nomen Taberhalla Syon?, regio genere orta, in 
omnibus persecutionibus sancto nec non ceteris fratribus prae- 
sto erat; nec unquam omnibus suis bonis largiendis parcebat. 
Multa pulcherrima facinora gessit, adeo ut rumor de ea in 
universa regione fieret. Venerabilis pater noster dicebat: « Mu- 
lier ista multis profuit, et mihi profuit, ut Phoebe discipula 
Pauli ministri. Ille enim dixit ?: * Excipiant eam in laetitia 
digne sanctis, et adiuvent in omuibus quae ei necesse sint; 
eam constituant pro ipsorum necessitatibus* '. Ego vero si- 
militer dicam: Eam excipiant in omnibus /oc?s, et in libro 
memorent, quia valde laboravit, nihil reputans vel magni vel 
parvi, vel remoti vel proximi ». — Sacerdos quidam, de arcanis 
mysteriis loquens, eius (swae?) mortis tempore, de ea ait: « Vobis 
dico, hanc mulierem fuisse similem mulieri Sareptae Sidoniae °, 
quae Eliam *exulem excepit: haec mulier vero venerabilem 
patrem nostrum, Domini virum, ceterosque sanctos excepit ». 

Tum, post tempus et dies, anno хш postquam hinc egressi 
erant, sanctus, cum tentationem diaboli huic regioni imminere 
cognovisset, fratribus, qui secum erant, dixit: « Sane; diaboli 
tentatio in hanc regionem adveniet! Nunc vero, agendi ratio- 
nem perspectam de his quae facere melius est habeatis: si pos- 
sibile sit, eremos petere vobis melius erit, in quibus usque ad 
constitutum tempus vobis ipsis consulatis. Diabolus is ceteris 
similis non est, qui me interficere vult; aegre enim me assidue 
intueri potest. Ессе, multorum corda turbavit. Civitas ista 


! Cfr. Дон, xv, 13. — ? Nomen tigraicum. — 3 Кот. xvi, 2. — 
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ad tempus constitutum pervenit, sicut Liber ait: * Spem meam 
ferre pauperes non possunt (2) . Qui gentes in fugam vertit, 
advenit; plena est lerra tribulationibus ». Dixerunt fratres: 
«Quid ergo dicamus? Tu autem quid agendum sit et quae tibi 
revelaverit Dominus nos moneas; nos vero audituri et acturi 
sumus » 1. 

Tum, paucos posl dies, fratres multi convenerunt ob sanctae 
Epiphaniae festum. Iterum, eis dixit pater noster sanctus: « Ecce, 
tentationis et doloris tempus imminet; ne haec improvise, vobis 
ignorantibus, venisse dicatis, nunc vero quae futura sunt co- 
gnoscite, morti parati sitis vel non; quoniam constitutum vobis 
est constanter vobis invigilare, ut voluntas Domini fiat. Nihil 
enim Domino nolente accidit. Nos non pro nobis morimur, 
non pro nobis vivimus; sed si moriamur opera Domini est, et 
si vivimus, Domini est: quae ille vult, fiunt ». Fratres ei re- 
sponderunt: Nonne ad hoc vocati sumus? Nunc vero, vel in 
civitate vel in solitudine, Domino adiuvante, in lege nostra 
moriemur. Sed quid de te agendum? num solitudinem inventuri 
sumus in qua latere possis? ». *Sanctus respondit eis: « De me 
sollicitos esse nolite; nam quae Dominus vult fiunt. Si possi- 
bile est, hostes ad portam civitatis expectare malo, ne ре- 
reat; quia calamitas in eam mei causa advenit ». Post haec 
diabolus confestim undas suas excitavit, et ebriaminis sui ve- 
nenum in multorum corda infudit. 

Ad regem progressi sunt, ut Esfifdnos discipulos accusarent, 
cum dicerent: « Estifanos liberi potiti sunt terra, multos ad 
apostaticam suam doctrinam traxerunt, regni nostri regiones 
impleverunt: nemo tibi obedientiam praestat, quoniam iste Aba- 
kerazun palam praedicat, et illegitime metropolitae munus usur- 
pat. Eorum sedes ? est tabernaculum? octo columnis fulcitum; 
milites multi, qui illic sunt, viros mulieresque congregant; et 
tunc epulas eis parat Abakerazun; si quinquaginta boves 
mactant, satis non est ut unusquisque frustulum accipiat. Apud 
eos est vir regio genere ortus 4, cui tamquam regi Abakerazun 


servit, et ei serica flabella fecit. Huius vir? milites terrarum | 


1 Haee est persecutio anni 1454, de qua in praefatione diximus: efr. 
р. 30 n. 4. — ? Textus: manbar. — “ Textus: saqala, quod 
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praefecti facti sunt; nemo maiestatis regalis tuae missis paret. 
Nos vero de te solliciti venimus, ut te certiorem faceremus, 
o domine noster, o rex! ». 

His auditis, rex dixit: « Sciscitamini utrum haec omnia vera 
sint ». Calumniatorum unus dixit: « Sane, domine noster, rex! 
satellites tantum da mihi, quaeso; ipse eos quo ille sit deducam; 
si illum non invenerim, interficiant me ». Tum rex e satelliti- 
bus suis et ex optimatibus morum regionis peritos multosque 
milites convocavit et cum calumniatore misit, cum iuberet: « Пе, 
iram meam exhalate, regiones illas vastate, illorum patrem 
Abakerazun ad me trahite! dextrorsum eat aut sinistrorsum, 
a vobis non aufugiat! ». Obediverunt. Clam ad civitatem illam 
pervenerunt, et senem sanctum, constautia indutum, cui erat 
nomen Abunafer, cum sociis eius invenerunt et deprenende- 
runt, in terram proiecerunt et *per viam tamquam arboris truu- 
cum traxerunt, laetis clamoribus editis, cum dicerent: « Illo- 
rum magistrum deprehendimus! ». Illum ad regem adduxerunt: 
quae ei facta sunt inveniuntur in libro de eius spiritali cer- 
tamine. 

Milites civitatem deleverunt et regionem vastaverunt, cum 
sanctum persequerentur ; sed non invenerunt, quia Dominus prae 
illorum oculis occultaverat, etiam cum eum viderent. Ultra 
progressus est: fratres multos secum habebat. Incolae eum quae- 
rebant, regis edicta cum audivissent, quae dicebant: « Qui 
illum adduxerit honorem gratiamque apud nos inveniet: si pro- 
vinciae est praefectus, non destituetur et a tributo immunis erit 
annos septem ». Quapropter diligentiam in eo requirendo auxe- 
runt. Loco ubi erat cognito, veniebant, et incolarum aedes po- 
pulabantur; si quis diceret « illic est, in solitudine », ad soli- 
tudinem egrediebantur, eum requirebant, et, cum non invenissent, 
ignem iniiciebant, solitudinis coenobiorumque olera combure- 
bant, terram incendiis consumebant. At Dominus eum prote- 
gebat dexteraque manu tuebatur. Aliquando, eum invenerunt 
et dimiserunt, terrore percussi ob maiestatem quae in eo erat; 
aliquando, cum eum adspicerent, Dominus prae illorum oculis 
occultavit. Illi vero rugiebant, quod eum non invenerant. 5i 
eis dicebant: « Ad aliam regionem profectus est », ibi adve- 
niebant eumque statim sequebantur. Diabolus vero de eo nun- 
tium praemittebat, cum diceret per os ministri sui: « Ecce, 
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homo advenit, cuius causa regio vastabitur! ». Sed sanctus 
Dei virtute tegebatur, et propter Domini vocem laetabatur, quae 
ait!: Si expellent vos e civitate ista, ad aliam fugite '. Ite- 
rum айё: * In patientia vestra acquiretis animas vestras’. Pa- 
trum exhortationes 3 dicunt: * Quid fortissimus leo valeat in 
debilem avem, si haec volat? '. Venerabilis iste, corporalibus 
viribus infirmus, annos LXIV natus !, sed spiritalibus viribus ado- 
lescens, quo custodiretur volabat. Cum hunc ad modum, *magnis 
adflictationibus, per diem solis aestu et in nocturnis tenebris 
exagitaretur, se et discipuli eius pervenerunt ad imas re- 
giones °, quae Alebeta appellantur. In speluncam ingressi, septem 
dies quieverunt. l'ratres, qui eum comitabantur, erant multi. 
Cum autem intellexissent sanctum si cum ipso manerent latere 
non posse, eum reliquerunt ut quiesceret, e£ discesserunt, mox 
reversuri et nuntium de statu regionis relaturi. 

Tum, cum illic esset eum discipulo suo Abrokoros, qui eius 
socius in omnibus persecutionibus fuit, et cum nonnullis fra- 
tribus, incolae, de sancto certiores facti, clam ad eos venerunt, 
eorum vestes, viaticum resque miseras ceperunt; etiam huius 
senis meloten 6, Davidici psalterii librum, et novaculam ex 
eius discipulo abstulerunt, et eius cubiculum, herbis exstructum, 
in spelunca, igne incenderunt. Venerabilis eis dixit: « Ad quid 
haec agitis? num Dominum non timetis? ». Unus ex illis sae- 
vissime locutus et basphemias proferens, pulcherrimae gratiae 
sanctaeque canitiei veneratione amota, sancto dixit: « Quid 
senex iste blaterat? silere non vult!». Ait sanctus: « Num 
nos reliquisti, Domine, illorum ludibrio, ut in nos omnia faciant 
quae cupiunt? ». Et ait fratribus: « Omnia date eis, nihil re- 
tinete; quia sie scriptum est in praeceptis Domini ». Incolae, 
rebus omnibus susceptis, ad pagum regressi sunt: sanctos, 
vero, illinc. expulerunt et vi” eduxerunt. Rursum exules, ut 
mos erat eis, profecti sunt. Dum iter faciunt, sanctus liberos 
suos hortabatur et dicebat: « Propter ista nolite tristes esse, 
ista aegre ne feratis; quoniam ad haec vocati estis, ut Christi 


1 MATTH., x, 23. — ? Luc, XXI, 19. — ° Textus: Ме'дапа qa- 
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socii in passione fiatis. Denuo, patres nostri, Apostoli saneti, 
hoc iter secuti sunt, continuo repulsi, vexati et calamitatibus 
pressi; sed laetabantur valde, quod Dominus eis assignaverat 
immerito contumelias propter nomen suum pati». *Abrokoros, 
eius discipulus, respondit: « Absit ut nobiscum sis, pater; sed 
morti parati erimus si soli fuerimus, et precum tuarum virtus 
nobis subveniat ». Tum sanctus, e regione illa egressus, ad 
aliam transiit. 

Homo, qui sanctorum supellectilem abstulerat et prave cum 
sancto locutus erat, post haec, cum iter faceret, eadem die, in 
praecipitem locum cecidit, ad terram proiectus est, et eius lin- 
gua ex ore exiit. Novacula, quam e sanctis abstulerat, per 
praecipitium cadens in eius collo quasi in ligno infixa est. Ibi 
mortuus est, manu Domini excelsi, qui oppressos excipit, super 
eum manifestata. — His auditis, illius regionis et vicinorum 
pagorum incolae expaverunt valde: metus et reverentia magna 
eos invaserunt. Sanctorum bona et vestes restituerunt. Sancti 
iter fecerunt in pace, donec prope flumen Takazé, ad locum 
cui nomen est Dawalwala, pervenirent; ibique constiterunt. 

Dixit sanctus: « Laus Domino qui nos hic adduxit, dobilita- 
tem nostram sustinens! ». Fratribus ait: « Ne timeatis; quo- 
niam diabolus ignominia affectus est, et nos persequi nequit. 
Ab hoc tempore quiescite, et Domino gratias agite; hunc enim 
ad modum Elias, Domini propheta, in exilium pulsus est ab 
Israel et ab Achab rege, propter Domini zelum, et ita ад de- 
sertum montis Horeb pervenit, et ibi mansit, donec ad po- 
pulum rediit ». His verbis eius auditis, fratres Domino gra- 
tias egerunt, eumque magnificaverunt. Illic tres hebdomades 
steterunt. 

Tum, inde profecti, fratres, qui solitudinem Tanben incole- 
bant, petiverunt. Sanctus illic menses tres mansit. 

Ceteri fratres, de eius praesentia in hoc loco certiores facti, 
e remotis et proximis locis convenerunt ad eum, pro more: 
*eius vocis adhortationibus et benedictionis muneribus susceptis, 
ad coenobia sua regrediebantur. Tum, sanctus fratres, qui illic 
erant, altare parare iussit: paraverunt. 

Postea vero illinc ad quoddam eorum coenobium, cui erat no- 
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anni x et menses iv fuerunt ei!. Fratres illam regionem inco- 
lentes, cum apud eum convenissent, Dominum, eius causa, cele- 
braverunt; et valde gavisi sunt, quod eum invenerant. Cum eis 
moratus est, et adhortationibus eos prosequebatur, adeo ut eorum 
cordibus lumen inferret. Dominus omnibus eorum coeptis, in- 
ternis et externis, prosperum successum dedit. Tum eis sanctus 
dixit: « Altare in medio exstruite, ad quod laudes Domino per- 
solvere possitis ». Fratres responderunt: « Olim, Domini eccle- 
siam deleverunt, et, cum essent christiani, igne combusserunt. 
Nunc vero, quis nobis concedat ut operam impendamus, cum 
omnes ira et odio pleni sint in nos et maxime in hanc eccle- 
siam? ». Pater noster sanctus respondit illis: «Nonne audivi- 
stis quae Paulus apostolus in epistula sua ait?? * Non enim habe- 
mus hic civitatem, in qua maneamus?, sed futuram inquirimus ’. 
Vos ergo haec facite, ut in testimonium super illos sint, neque 
dicatis: * 5i nobis non concesserint, operam non impendemus °. 
Vos enim una tantum vice sacrificium Domini celebrare hic 
sufficit, cum dicatis: * Unus Pater sanctus, unus Filius sanctus, 
et unus Spiritus sanctus est’. De hoc Liber ait‘: Abraham 
altare Domino fecit, et obtulit holocaustum '. Scitote haec pro 
una tantum vice, non in perpetuum dicta esse! Nunc vero 
fiat voluntas Domini. Sed vos cordium vires deprimere nolite; 
et sedulam operam de ecclesia aedificanda ne omittatis. Operae 
vestrae praemium in caelo multiplicabitur. Mementote verba 
prophetae, qui ait’: * Propter domum Domini, Dei mei, quaesivi 
bona tibi'. Non sit vobis *socordia, persecutionis causa. Quo- 
cumque eatis, tabernaculum ° Domini ne dimittatis. Vos virtus 
Domini iuvabit et in omnibus itineribus fortissimos reddet; nam 
Dominus aureas argenteasque aedes non diligit, sed laudes per- 
solvendas, in puritate, sicut in propheta dicitur *: * Sacrificium 
laudis honorificabit me’ ». His adhortationibus dictis, die хи men- 
sis ter, locum quem antea combusserant petiit, et, cum vi- 
disset: « Num sic, inquit, christiani in Domini domum egerunt? 
num idoli delubrum visa est eis, aut quid aliud? ». 

Ibi illa die manserunt, et, pro sua egestate, altare ad laudes 
precesque persolvendas paraverunt. Pater noster omnia de al- 


! Ni fallor, haec significant Abakerazun deeem annos ab illo tempore 
vixisse (1462-1471). — * Hebr., хит, 14. — ? Sic ms. — * Cfr. Gen., XXII, 
13. — 5 Ps. сххи, 9. — ° Ms. tabot. — s., XLXI, 23. 


5 


10 


15 


25 


30 


10 


-x 37 «+ 
taris praeceptis docebat, neque admonitionibus et argumentis 
unquam parcebat, instar abba Estifanos, patris sui: sicut Eli- 
seus nunquam ab argumento destitit; ita sanctus Spiritus patrem 
nostrum Abakerazun firmavit, ut discipulos suos ipse firmaret. 

Ibi, annos tres stetit i, sicut prudens custos, debita minuens 
fidelibus servis Domini, ut in ipsis sancti evangelii testimonium 
perficeretur: evangelium, enim, ei qui debet centum batos, 
quinquaginta dimittit, et ei qui debet centum coros dimittit 
viginti?; illi vero laetantur (?) propter remissionem, et dant 
quae in ipsos scripta sunt, in laetitia et gaudio. Animos ad 
ea agenda, quae ipsos ab omni iudicio liberarent, firmabant; 
et sanctus eis revelabat ianuas maritimae orae, ad cuius 
accessum iter angustum est sicut humani pedis solum, inter 
abyssum et ignem. | 

Haec verba in priori lege inveniuntur: *Dilige amicum tuum 
sicut teipsum? '. Haec confirmantur?! in Iohannis evangelistae 
epistula de homine. qui dixit: * Dominum diligo ', et amicum 
suum odit s. 

*Hunc ad modum, iter errantibus praemonstrabat; simplices 
iustitiam docebat, prudentibus viam ostendebat. Dicebat: « Lo- 
quar igitur vobis, filii mei, secundum verba Iohannis evangeli- 
stae! Vos, qui Dominum ", quem non videtis, diligere nequitis, 
quomodo amicos vestros, quos videtis, diligere potestis? Nunc 
vero, si vosmetipsos invicem diligitis, scitote vos cum Domino esse 
et eum esse vobiscum; veridica enim et iusta est vox Domini. 
Scimus vero haec dixisse: * Ero vobiscum omnibus diebus, usque 
ad finem mundi *'. Hoc modo, Dominum nobiscum esse scimus, 
namque seipsum dedit pro nobis. Nos vero decet pro sociis no- 
stris nosmetipsos dave. Rursum, quae nobis non optamus, amicis 
nostris ne faciamus. Hac ratione. cum agimus, nobis victoria 
de mundo erit. Etenim * omnia quae іп mundo sunt corporis 
voluptas sunt nec non oculorum voluptas? '; et corporalis lex 


! Fortasse (efr. р. 30, n. 1) anni 1462-1464. — 8 Cfr. Lee. xvi, 6-7. 
— 3 Ler., хіх, 18. — Ms. wahewaratihani (wamehwara- 
tihani?) za'emert ћиђагећа westa male'ekta Yo- 
hannes — * Ctr. Ion, ту, 20. — 6 Sve in textu, qui valde corruptus 
est. I Іон., IV, 20: «Si enim non diligit fratrem. suum, quem videt, 
Dominum, quem non videt, quomodo potest diligere ?» — ° MATTH., 
xxvi, 20. — ® I lou., хі, 16; Ps. CXVII, 72. 
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ea sunt quae inimica Domini dicuntur. Nos vero secundum 


legem Domini vivere oportet, quia dicitur: * Donum mihi lex 
oris tui super millia auri et argenti ! '. In observantia legis Do- 
mini omnia dantur, ut ipse ait”: * Quaerite primum regnum et 
iustitiam Domini; haec adiicientur vobis '. Spiritalis enim filius 
iustissinius verba patris sui spiritalis sibi implenda imponit; eius 
vocis testimonia intelligit; eius vestigia aulentissima sequitur, 
ut perveniat, conscendat, et in loco sibi assignato stet; cum 
advenerit, gratiam apud eum inveniet, et ignominia non afti- 
cietur. Ipse ait: ‘Qui amat animam suam perdet eam 3 ’ et 
* qui perdiderit animam suam pro me et pro evangelio moo, 
inveniet 4’. Et deinceps ait: Quid proderit homini si mundum 
universum lucretur et animam suam perdiderit? '. Huius exhor- 
tationis fine, ait iterum ? : * Qui me confuderit, et confuderit 
verba mea, Filius hominis confundet eum, cum venerit in gloria 
Palris sui, cum angelis suis sanctis ’. 

*Rursum dixit: < Nunc vero loquar vobis! Si quis, regularum 
studiosus, iustitiae panem in fide sibi non comparaverit, animae 
suae vitam et pro sua agendi ratione benedictionem non in- 
veniet. Ligamen deest, et per vim externam est ingressus eius; 
spiritus incitat concupiscentiam 7 et corrumpit eum; quidquid 
farinae, quae ei intus est, non exit; si exit, hostes eam co- 
medunt. Quoniam eius actiones virtute corporis, non in fide et 
spe fiunt, et idcirco virtus in eo non est. Simultatis ignis eum 
dissolvit, et hac de causa eum semper in igne vivere necesse 
est. Neque ad solem erit: quo ignis cecidit, sol non videtur, 
tristitiae enim nubila solem obtegunt. Nunc vero, melius est 
primo panem iustitiae colligere, hoc enim est communitatis fun- 
damentum. Ait Liber’: ‘Qui domum suam rebus mutuo acceptis 
condit, eius opus tamquam hiemis structura erit’. Nunc vero, 
eodem modo, iustitiae panis collectio non fit vi aut externa ra- 


1 MATTH., VI, 33. — 3 IOH., хи, 25. — 3 MATTH., ІХ, 39. — * MARC, 
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tione, sed in fide, in religione et in benevolentia, sine tristitia et 
sine simultate; ubi enim simultas est, ibi est altercatio; et qui, 
gratiam a Domino concessam in socio suo videns, invidia flagrat, 
homicida est. Huius rei testimonium sunt quae in Lege de Abele 
sunt scripta. Qui adeptus est, ne dicat: * Haec mea sunt, et 
mei unius "; at sciat rationem de bonis reddendam esse, quia 
dicitur !: * Quae gratis accepistis, gratis date '. Alio loco, dicitur: 
Sicut accepistis donum Domini, ministrate ut servi boni’. Si 
haec gratia? virum e longiquo? appellaverit, neque in spiritu 
neque in cognitione ostenditur quia deflexit intra ianuas re- 
gularum, attamen est spiritus: si spiritus non fuisset, gratia 
ab illo effugisset (?). Idcirco, testimonia seripta sunt, non 
posse hominem accipere, nisi fuerit ci datum de caelo; quia 
qui praecepta vitae servaverit, dabitur ei. Nunc vero dicam 
vobis: "sollicitudines vestrae augeantur, ut vita vestra pane 
vitae, non aliorum labore sustineatur. Dicitur enim: * Fru- 
ctum laborum tuorum manducabis, quia beatus es, et bene 
erit tibi? '. Melius est laboris causa aegrotari quam otiose ia- 
cere ob ceterorum laborem; melius est de iustitiae pane sol- 
licitum esse, quam ad aliorum mensam in otio procumbere. Хаш- 
que dicitur: * Qui de sua domo sollicitus est et reliquerit proxi- 
mos suos, peior est infideli '. Alio loco dicitur: * Dedecus est 
aliorum triticum edere '. Dicitur iterum: * Melius est mori quam 
mendicari . Quapropter dico vobis, ut circa vos solliciti sitis. 
Qui invocantem spreverit, et postea ob illius obiurgationes 
tristis fit, instar pauperis est qui diviti ministrare non potuit: 
merces ei idonea fuisset, quoniam mercenarius mandata accepta 
statim explet et quod sperat invenit, quia dives quae promi- 
serat recusare non potest, et eum quid velit de rebus suis 
agere licet. Qua re in bonis agendis ne pigri sitis. Messis suo 
tempore advenit. Intelligentiae vestrae ianuae clausae non sint, 
et furis oculus per ipsas videre non valeat; scientiae sanguis sit 


1 MATTH., X, 8. — ? Textus valde corruptus et obscurus est: wala'e- 
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in postibus, ut admonitus interfector non introeat!; qui autem 
in domibus erunt, gratiam accipient. Multi vero e longinquo 
illum in aedes suas introducunt; e longiquo enim eorum oculi 
bona speculantur. De ipsis dicitur in sermonibus Patrum?: ‘ Eo- 
rum domus ianua caret; introibit, eorum asinum solvet et 
abducet ' ». 

Hunc ad modum pater noster sanctus loquebatur: « Haec fa- 
ciamus, et haec bona mihi videntur; quia moenia sunt contra 
osoris intuitus. — De precum oblatione, dico vobis, illas oppor- 
tuno tempore, cogitationibus undique collectis, faciendas esse. 
Qui orat stet ubi semper stare solet, ne mens eius, cum insolita 
videret, confundatur, quia altaris angelus ei irasceretur. Qua- 
propter, avocet mentem ab omnibus, quae eam perturbant et 
confundunt 3, ut habetur in testimonio Legis. Dicitur enim: Con- 
venerunt iusti eius, ad holocaustum offerendum, secundum legem 
eius '. *Ubi regulae precum observantur, ibi est Dominus; qua- 
propter, festinandum est illuc ingredi, sicut scriptum est in libro 
sermonum Patrum !: * Manuum tuarum opera ne te stultum 
faciant '. — De sabbatorum 7 dierumque festorum celebratione, 
dicam: ipsa a vesperis ante constitutum diem festum celebrare 
decet, quia sic pater noster sanctus, testimoniis e Scriptura 
deductis, nobis praecepit ». 

Hunc ad modum, sanctus perfecta mansuetudine fratres do- 
cebat, ut uno corde in iustitiae scientia unanimes essent, et 
alter alteri, voce et actione, submissus procederet, atque be- 
nevolentibus cordibus progrederentur et regrederentur: novus 
enim populus sunt, qui fama doctrinae sancti e£ beati Estifanos 
sunt geniti. 

Deinde, Dominus omnibus illorum manuum operibus omnibus- 
que laboribus, internis et externis, prosperos successus dedit: 
spiritalium vitam vivebant. Sanctus enim apud eos diem agebat 
et noctem explebat; cum ipsis ad arva, quotiescumque egre- 
diebantur, egrediebatur, et agendi rationem omniaque idonea 
de vestibus, de tunica et de cucullo, atque omnia utilia de pane 


1 Cfr. Er, хи, 13. — ? In textu;sem'a abaw. — ? Ms. em- 
kuelu mastalawelt: efr. DILLMANN, Ler. aet., sub v.lawala. 
— * [n textu: nagara abaw. — *Intextu: akbero sanabet: Ste- 
phanitae, igitur, in hoc Eustathianorum doctrinam et regis Сага Ya‘qob 
leges sequebantur. 
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et de oleribus explicabat et demonstrabat. Ad sacerdotes et 
diaconos, in ecclesiam ministrantes, ibat, eosque ministerii opus 
et omnia poenitentiae idonea docebat quae statuta in ecclesia 
sunt. Dicebat: « Ita agite, ut a calumnia, ab incredulitate et a 
discordia servemini; quia Domini benignitas quo sit discordia 
non descendit;discordia est egestatis nervus. Nunc vero, dicam 
vobis, secundum verba sancti Iacobi apostoli!: *Quis vestrum 
est sapiens, ut ostendat operationem suam in mansuetudine et 
in sapientia, рег bonam agendi rationem?. Si zelum amarum 
et dissensionem habetis in cordibus vestris, nolite gloriari et 
mendaces esse adversus veritatem. Non est enim ista sapientia 
desursum, sed terrena, diabolica. Ubi enim est zelus, ibi est con- 
tentio, inconstantia et omne opus pravum. Quae autem desursum 
est sapientia, primum quidem pudica, deinde pacifica, modesta, 
bonis consentiens, et plena misericordia. Fructus autem *iusti- 
tiae in pace seminatur facientibus pacem '. — Nunc vero, non 
me praesente, sed quasi abessem, verba mea mementote et con- 
stitutiones meas servate, quae sunt spes in mercedem a Domino 
reiribuendam. Monachi enim officium est in fide spiritaliter 
certare, spe ante oculos eius praefixa. Sed in spiritali certa- 
mine lassitudo non est; quoniam aegritudini, quae brevi manet, 
gloria et laus retribuuntur postquam desiit. Quapropter, Pauli 
clarissimi epistula nos appellat, cum dicit 2: *Si quod non vi- 
demus speramus, ostendetur patientia nostra, ut expectemus, 
quapropter adiuvabit infirmitatem nostram per sanctum Spiri- 
tum '. Hunc ad modum nos properanter festinare facit, cum 
ait 3: * Festinate, ut per operum vestrorum firmitatem firma sit 
vestra agendi ratio et vocatio vestra, et pretium vestrum accipia- 
tis’. — Quapropter dico vobis: Sollicitos esse nolite, ut commo- 
ratio in mundo protrahatur. Haec cor monachi, post initia, debi- 
litant. Quis forte dies suos, qui iam inceperunt et transiverunt, 
meditabitur, et si de futuris, sollicitudine affectus, dicat « Quousque 
vivam? »; dum Лаес agit, statim mors, ipso nesciente, advenit. 
Hac de causa, ut dicunt, vigilare oportet; namque diem qua 
novus domus dominus adveniet nemo cognoscit ». Iterum dixit: 
« In vos vigilate! Corda vestra esu, potu, mundanarum rerum 
cogitatione gravare nolite. Dies illa in vos improviso veniet, 
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quasi rete in omnes qui terram incolunt. Vigilate ergo, ut 
precibus vestris aufugere possitis; illos enim qui, prudentia prae- 
diti, e longo tempore те ан erunt, iustitiae institutio iuvabit. 
Ili vero, qui constantes sunt ut transirent, et simplices, qui 
vitam agunt in file, sine oneribus transibunt. Quapropter, 
dico vobis: Simplices estote, et boni; in verba Domini credito, 
et fratrum vestrorum dictis obedite. Corporalia officia, si parva 
sint, multum adiuvant et prosunt, prudentissima consilia adfe- 
runt, e£ omnes animae corporisque necessitates ad finem per- 
ducunt. Haec virtus corporis spernendi non multis, sed quidem 
paucis inest. Vir qui *verbis suis lapsus est, si suum lapsum 
confitetur, sine occultatione, in primis benedictionem ab eo, qui 
ipsum audit, accipiet; et remissionem obtinebit, secundum sua 
dicta, et viam арат habebit, secundum simplicitatem suam. 
— Haec non apud multos, sed aegre apud paucos inveniuntur. 
Melius est verba retinere quam lapsum pati; si autem lapsu 
ceciderit, ne pigeat id confiteri; sicut dicitur: Non pudeat te 
peccata tua exponere '. Dicitur etiam: * А Domino firmatur iter 
hominis qui iter suum attente respexerit; si ceciderit, non ti- 
mebit, quia Dominus eum suis manibus sustinet ' ». 

Olim, cum aliquis frater de regulis disputaret, et eius mens 
magna perturbatione afficeretur, sanctus ei dixit: « Audi me! te 
interrogo, unum tantum dicas: quid est iusti peccatum ? ». Frater 
ille, Venerabilis mentem cum cognosceret, respondit: « Iusti pec- 
catum est quando se scire dicit ». Ait Venerabilis: « Hac de 
causa, igitur, inter superbos recensebitur, neque gratiam apud 
eum, qui audit, inveniet, neque auxilium a Domino propere ad 
eum veniet. Sed in eum perficietur vox, quae ait: ‘ Negligit 
Dominus superbos . Paulus apostolus tibi ait 1: Scientia inflat, 
charitas vero aedificat '. Charitas enim numquam deprimit vel 
deiicit. De ceteris superbis, qui exaltationem sibi quaerunt et 
magistros fieri volunt, ita ait: ‘Scientia homini non prodest, et 
opus sine odore gratum non est’. Si autem scientia per operas 
bonos odores exhalat, multi eius odore conveniunt: hi sunt grex 
Christi, qui libenter (2) pastorem cui est odor suavis sequuntur 7. 
Nunc vero, ante omnia, odorem vestrum revelate; si id non 
feceritis, frustra aerumnas ne feratis, et hominibus offendi- 
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culum ne sitis; quia iustitiae regulae non verbis, sed praxi 
firmantur ». 

Rursum dixit: « Nunc vohis loquar! Si quis peritus vinea- 
rum septum extruere statuit, nonne antea omnia de ageudis 
cogitat, circa terram quam plantavit, et quo vites pergant, et 
quo fulcra ponenda sint, ut *uvae videantur? Si ita non agit, 
vineae non prosperant, eiusque labor vanus erit et tristitiae fons, 
quia prudenter non egit. Hune ad modum agit qui dicit: € Regu- 
las condam et communitatem instituam’, cum quae agenda et 
exstruenda sint ignoret; et quae vivificent non inveniet. Eius 
desideria non permanebunt; eius labor inutilis erit. Nunc vero 
dicam vobis: Agendi ratio, in qua suavis odor est, e longiquo 
manifestatur, et multi ad eam conveniunt. Quapropter, vobis 
dicam: Ante omnia, de fide, de agendi ratione et de benevo- 
lentia solliciti sitis, quia tides adiuvat, actio prodest. et bene- 
volentia ad finem perducit ». 

Rursum dixit: « Nunc vero, vobis dicam! Perfectio spiritalis 
certaminis eius, qui iustitiam quaerit, est si paupertati studeat. 
Scitole ergo regularum vestrarum principium esse sibi renun- 
tiare, grata repudiare et divitias поп comparare: haec tria 
sunt legis fundamentum et spiritale aedificium. Si super haec 
conditum sit, neque temporum vicissitudinibus, neque dolore, 
neque perturbatione, neque metu commoveri poterit, quia fun- 
damenta super paupertatem sunt. Si mortis periculum adveniet, 
noverit fundamentum suum esse ut sibi renuntiet. Si dolor 
vel ira, fundamentum suum esse ut grata repudiet cognoscet. 
Si advenerit perturbatio et divitiarum cupiditas, fundamentum 
suum esse ut paupertatem coleat cognoscet. Si quis compara— 
verit sibi centum illa bona, quaerendo ex omnibus hominibus, 
vel si opulentia, laetitia, quies ei advenerint, haec sua non esse 
cognoscit; cum super haec fundatus non sit, de his non gau- 
det. Si autem non invenit, de ipsis non tristatur; quoniam do- 
mus eius super paupertatem condita est. Ego ipse paupertatem 
festinans non persecutus essem, nisi in his principiis manere 
potuissem ». 

Rursum ait: « Nunc vero dicam vobis, fratres nostri! Qualis 
erit vita hominum in regulis, nisi cum Domino experiatur ! 
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aut futura cognoscat? Dicam igitur vobis: Optimum est vos 
Dominum deprecari, qui ait ‘Petite, et dabitur vobis'. Accipietis; 
quia preces *vestrae ad Dominum non una tantum vice diri- 
guntur. Si statim vos non adiuvat, nolite dicere: * Dominus 
me non exaudivit '. Scriptura enim dicit!: * Veniet et non tar- 
dabit; si tardabit, expectabo eum’. Alio loco, ait^: * Dominum 
exspectavi; exaudivit me, et ad me regressus est '. Quapropter, 
nemo impatiens sit, si cius preces non citius exauditae sunt; 
quid venturum sit, ignorat; ne tamen preces suas intermittat, 
quoad tempus constitutum adveniet ? ». 

Rursum dicebat: « Nunc vero loquar vobiscum! Si haec 
omnia munera a Domino concessa intellexeritis, annos multos 
manebitis. Intelligite nunc: non enim semper quietis tempus 
ita invenitur ; occurrente tempore vos haec meminisse iuvabit. — 
De spiritali fratrum vestrorum certamine, et de omnibus prae- 
decessorum vestrorum aerumnis, nunc narrationes scribete, 
ut in testimonium sint eis qui venient, ut videant, laetentur et 
simili modo agant ». | 

Illos ita iustitiam in omnibus quae animis prosunt docebat. 
At satanas, ut ei mos est, nunquam sanctum agitare inter- 
misit. Sanctus, vero, modo in solitudines egrediebatur, modo 
in coenobium revertebatur. 

Sub tertii anni finem 4, cum sanctus in communitate esset, 
monachus advenit, qui dixit: « Ecce! Baselyos, quia vobis di- 
scessit, advenit, pulchris vestibus exornatus et regium satellitem 
secum habens. Copiae multae cum eo sunt ». His auditis, fratres 
valde metuerunt, et dixerunt: « Ecce! vir iste venit, Venerabilem 
quaerens, ut eum morti tradat: ultionis enim cupidus est, et ad- 
monitionum osor, et victoriae avidus in disputationibus. Idcirco, a 
patre nostro ultionem repetere cupit, quia eum communitati im- 
perari non sivit ». De hoc viro multa traduntur. Eum ut fratres 
suos necarentur praecepisse narraut?. Fratres ad sanctum ac- 
cesserunt, et ei, dum in sanctuario (беба maqdas) erat, quia 


Dillmann in Lex. aeth., sub v. fatana, vertit: «еһе er es mit Gott ver- 
sucht hat, sc. ob es ihm gut gehe mit Gott ». — ! Cfr. Hebr., x, 37. — 
? Cfr. Ps. xxxix, 1. — 3 Textus mutilus esse videtur. — * Fortasse, 
sub annum 1464: cfr. p. 37 n. 1. — ° In textu «іп alio loco (1. e. pa- 
gina) ipse fratres suos » ete. Textus fortasse corruptus est: cfr. autem 
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nondum advenerat hora tertia, audita retulerunt. Dixerunt: 
« Egredere hinc! ». Nuntius enim ut summo studio festinarent 
fecerat, et milites iam adstantes eis videbantur. Abakerazun 
gratias egit Domino, ut scriptum est, et dixit: « Pater, venit 
hora !: laus Deo! Agnus pastorem interficit, et id magna est 
iniuria ». Exiit, et in habitaculo suo stetit. Fratres sacrificium 
obtulerunt; sacrificio peracto, apud eum congregati sunt in 
magno fletu et luctu et in lamentationibus, sicut puer qui, di- 
scedente matre, eiulat et clamat. Sanctus eis dixit: « Quid vos 
contristavit? Spes quidem nostra est pro Domino mori. Nunc 
autem monacho nihil est praestantius quam pro regulis suis 
mori; regulae enim morituris firmissimae sunt ». Tum, die 
tertia, egressus, illuc profectus est. 

Magnas adflictationes iu via invenit, erat enim praerupta re- 
gio et magnorum imbrium tempus, et noctis tenebrae profundis- 
simae. Eius cursus versus infidelium terram dirigebatur. Dominus 
iter eius omnino protexit. Nemo eum apprehendere ausus est; et 
maligna voce dicebant: « Unde venisti? quo is? » ; Spiritus enim 
maiestas, quae super eum erat, metum illis iniiciebat, atque eius 
gratia, visu pulcherrima, ipsos captabat. Dominus autem eum, 
cum fratribus ipsum comitantibus et iter praemonstrantibus, 
strenuissima manu tuebatur. Feria tertia, incolumis terram alti- 
git, in quam Dominus eum usque ad constitutum tempus latere 
statuerat, Ibi, annum circiter mansit?, omnibus eum ignorantibus, 
praeter presbyteros et communitatis seniores. Postea, omnes, 
qui in regione erant, ad eum convenerunt, monachi et monia- 
les; fideles etiam ad coenobium (vel ad solitudinem), apud eum 
venerunt. Cum eum vidissent, laetati sunt laetitia magna, et 
dixerunt: « Laus Domino! in eius manibus bona omnia sunt, 
ita ut ei, si bona concedere velit, nemo obsistere possit! Petenti 
quae postulavit ipse dat. Iam ab annis multis Dominum de- 
precati sumus, *ut nobis vultum tuum in communitate nostra 
videre concederet. Qua de causa, rursum laudetur et magni- 
ficetur Dominus, quia deprecationes nostras non contempsit et 
nobis {е videre concessit. Nunc, nos moneas, quaesumus, et cor- 
riges in omnibus quae possis, quoniam Dominus te ad iustitiam 
elegit ». e 
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Tum eis dixit: < Re vera, laudandus est Dominus! Anni. . . 1 
nune sunt a tempore, quo ex hae terra egressi sumus. Non 
quidem negligentiae causa, aut pigritia, usque ad hoc tempus 
tardavimus; vos enim vitam nostram cognoscitis, et quomodo 
persecutionibus iniuriisque plena fuerit. Quocumque cogitave- 
rimus pervenire nobis non licuit. Sed, sicut vos, ego precibus meis 
dicebam: * Utinam, Domine, Domine, me perduceres, et in medio 
eorum sistere me faceres, ut eorum condicionem viderem et 
uoscerem ! ' Ессе, nunc Domini beneplacitum perfectum est. Nunc 
vero, qualis est condicio vestra? ». Responderunt: « Condicio 
nostra non est in praxi, sed in spe vocis Domini, cum fiducia ». 
Illis dixit: « Nihil voce Domini melius est; ipse enim ait: * Cre- 
denti omnia possibilia erunt '. Nunc vero, ut pro animis vestris 
vivatis, a deambulationibus per mundum abstineatis, quia Ser- 
mones Patrum? aiunt: ‘Laicos cum vident monachi, eorum corda 
debilitantur '. In eremo vestro ergo vivite vestris laboribus; 
Dominus enim quem vult vivificat. Agite, ergo! De Domino 
speculamini! Nonne haec agere potestis? Sed in lioc firmi sitis: 
credite Dominum omnia eis qui eum diligunt eiusque iussa 
servant facere posse. Nunc vobis dicam: Caeleste munus, quot 
multis vocatis missum est, paucis electis dabitur?, qui per an- 
gusta constantes sunt, in ampla fidentes 1. De hoc scripta sunt 
quae unus e patribus spiritaliter certantibus proposuit: ‘Si fa- 
slidiunt, constantibus dabitur '. Nunc, quae ait audite, ut con- 
stantia nostra ей Librorum observantia spei finem assequamur. 
Haec autem vos moneo: nisi іп his perseverabitis, mei non 
eritis, neque ego vester ero. Sic enim *pater noster sanctus nobis 
constituit, ne unus alterum in errorem incurrere sineret. Qua- 
propter, vos moneo, ne alienorum bonorum causa in errorem 
incidatis ». Hunc ad modum, illos omnibus adhortationibus re- 
prehensionibusque incendebat. 

Tum ad coenobium rediit, et omnes fratrum communitatis 
constitutiones sanxit, sive de agendis, sive de ecclesia, sive 
de fratrum monialiumque exitu et reditu. Aiebat: « In iustitiae 
lege manete; augete, nihil omittite: quia vobis optimum erit 
pro regulis vestris mori. At, si vult, Dominus vitam vestram 
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disponet, ut in regulis vestris vivatis, et manuum vestrarum 
operibus benedicet. In scissiones abire nolite, quia melius erit 
vobis cum Domino vivere ». | 

Hunc ad modum, pro fratribus, qui remota loca incolebant, 
epistulam adhortatoriam scrihi mandavit. In ea dicebat: « Nunc 
vero, si in iustitiae regulis statis, ego vobiscum sum, et vos 
mecum estis. Si autem in via patrum vestrorum non ambu- 
latis, mundus sum ab operibus vestris, et Doniinus de his non 
in me iudicium feret; quae enim docui et quae vobis dixi ex- 
ponam. Nunc vero vobis, sive monachis sive monialibus, opti- 
mum est in patris vestri spiritalis regulis mori. Liber enim 
ait !: Qui dissipat sepem, mordebit eum coluber '. Alio loco ait: 
Ne dissipes legem, quam patres tui proposuerunt’. Nolite ergo 
in perditionem ruere, пес spiritalis patris vestri. constitutiones 
dissipare. Nunc autem forte corruptionem mavultis, sed postea 
poenas invenietis: paululum vos expectabunt. — Nunc vero, de 
his, qui vohis turbamentum afferunt, )nern: perseverate, 
quia eum, qui constans est, Dominus non dimittit. Ех antiquis 
multi, qui in constantia perstiterunt, perfectam laetitiam in- 
venerunt. Nunc vero, ubi sacrificium gratum habuit, ibi Do- 
minus erit, et superbum sub manum humilis rediget ». 

Hunc ad modum semper omnibus iustitiae verbis hortabatur. 
*Dicebat: « Perseverate igitur, fratres! quoniam intelligentia 
non omni tempore conceditur. Ad montis dimidium manere 
nolite, sed perseverate, ut montis verticem attingatis ». Frater 
quidam, cum Лаес audivisset, dixit: « Ego autem dico: Melius 
mihi est ad dimidium montis sistere quam extra. civitatem 
manere, montis enim cacumen, remotum a nobis est». Pater 
nosler respondit: « Ferae vos invenient, et pauci saxa proii- 
cientes erpellent vos e monte? ». На, cum remotis et cum 
proximis colloquebatur; dum modo in solitudinem egrediebatur, 
modo in coenobium ingrediebatur. 

At calumniator ille proterve adversus patrem nostrum, quo- 
cumque iret, loquebatur, et regioni, ut antea, vastationem mi- 
nabatur. Regiis copiis, quae in auxilium venerant, seductis, 
Domini altare igne adusserat, omniaque sanctorum opera de- 
leverat. Omnibus quae voluit confectis. ad regem redierat. 
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Iterum dixerunt: « Adiutoribus susceptis, advenit! »; nam 
apud regem et monachos sanctum valde accusaverat, cum 
ipsum antea non invenisset. 

His auditis, fratres sancto dixerunt: « Paululum in desertum 
discede, quaesumus; rumor enim de tua commoratione in hac 
regione auditus est ». In desertum est egressus. Cum ibi esset, 
futura omnia spiritaliter cognovit; ipsa, enim, ei sanctus Spi- 
ritus revelavit. Multa exposuit, quae Spiritus ei locutus erat. 
Vigilabat assidue, et propter Altissimi legis constitutiones multa 
patiebatur. Si aliquid vespere audiebat, non dicebat: « Cras 
faciam »; aut, si mane cognoverat, usque ad vesperam non 
cunctabatur, dicebat enim: « Ignoras quae postera dies pariet ». 

Haec cum diceret, die xxix mensis miyàzyà, morbus eum 
invasit. Hac de causa, orales exhortationes firmavit, et disci- 
pulos instruxit: se enim ex hoc mundo eripiendum esse cogno- 
verat, sicut Angelus dixit Esdrae: * Domum dispone, quia te 
e filiis hominum eripiant’. 

Hunc ad modum, pater noster cunctas regiones, quae in terra 
Tegrày sunt, peragravit, ne eius discipuli dicere possent: « *Eius 
vocem non audivimus, eius vultum non vidimus». Sed apud /i- 
deles omnes circumivit, et eos docuit cunctas rectae iustitiae 
vias, quae ad Dominum deducunt eos qui secundum zusliliam 
agere volunt, atque ut quae audita fuerant in testimonium sint 
ceteris, qui recte agere recusarent. Ad remotos, quos propter 
senectutem et infirmitates adire non poterat, legatos mittebat 
qui dicerent: « Si vobis placeat, huc apud fratres vestros ve- 
nite; si autem venire non vultis, animas et corpora vestra ser- 
vate, mentes purificate, rectum iter sequimini, et Creatorem 
vestrum offendere nolite. Vestrarum manuum operibus vivite; 
ceterorum labores nolite accipere; neque hominum peccatis con- 
sociemini. Aedes in fraude condere nolite; quoniam in fraude 
condere aedes, cum fratrum vestrorum osores sitis, nihil vobis 
prodest. Fraus in patris vestri regulis non est. Si possitis, haec 
servate, et ubi estis manete. Si non possitis, melius est in de- 
sertis, cum fratribus vestris, secundum vestri spiritalis patris 
regulas, mori ». 

Haec saepius remotis et proximis proponebat. Nemo est qui 
dicere potest: « Eius vocem non audivi; mecum collocutus non 
est ». Ipse aiebat: « Cum eis loquor, ut haec vox testis sit in 
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eos, et ne ego piger videar ». Et dixit: « Quid igitur mihi 
manet, de quo cum illis non collocutus sim, ne damnarer 
ob hominum peccata? lllius! enim spiritalis patris verba ma- 
gnum mihi metum iniiciunt. Verborum vinculis fortissimis me 
circumdedit, et dixit mihi: * Etiam si universi hane discipli- 
nam abiurassent, noli dicere: Solus mansi, ego igitur pro- 
ficiscar; solus non его’. Haec verborum vincula mihi reliquit. 
Nunc, laus Domino, qui me usque ad hanc horam deduxit et 
tuitus est, ne e vinculis huius spiritalis patris aufugerem. Nemo 
est cui gravamini fuerim, sive magno sive parvo, sive remoto 
sive proximo, aut vestium aut cibi aut cuiusvis rei causa. Ne- 
minem defatigavi, coegi, afllixi; sed *inter fratres aerumnas 
propter amorem Domini sum passus. Non habent quod mihi obii- 
cere possint. Qui me iuvavit, Dominus iuvet eum. Nunc annos 
octoginta et unum natus sum 2, et nihil ne eam ad Dominum 
ше sanare potest, si Иа Deo placet. Nemini favi, nemini поси. 
Neminem despexi, Sed, ut mihi possibile erat, cor meum inter 
illos expandi ». 

Haec monachis dixit et multa similia cum eis locutus est, 
sive de rebus praeteritis, sive de venturis. Omnia referre non 
possumus; pauca tamen quae accipere potuimus memorabimus. 
Adstantes enim in luctu et tristitia omnes versati sunt. Ipse 
vero eos hortabatur, cum diceret: « Tristari et moerere non 
tam vos iuvabit quam vocem meam audire fratresque monere ». 

Tum, morbus invaluit in eum. Omnes, qui finitima loca inco- 
lebant, presbyteri, diaconi, fratres cum eo commorantes, et com- 
munitatis seniores ad eum convenerunt, ut ipsum visitarent 
et de eius condicione certiores fierent. Iam ex quo aegrota- 
verat dies ххи elapsi eraut: erat tunc dies хіх mensis genbot. 

Tum, post haec, fratres ei dixerunt: « Nos vero in solitudine 
nostra moriemur, secundum constitutionem nostram; vivere enim 
sine te non possumus ». At sanctus eis lumen affulgere fecit, 
cum diceret: « Ianuae vobis paratae sunt: scilicet, monachalis 
vitae via, seu spiritale certamen pro regulis iustitiae; et via ad 
martyrium in regiis aulis; denique, via ad secessum in solitudine, 
ut patres optimi revelaverunt. Viam igitur, quae aptior vobis vi- 
detur, sequimini et perficite ». Responderunt ei fratres: « Nobis 
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melius erit iu solitudine mori ». Nonnulli dixerunt: « Pro re- 
gulis certabimus ». 

Tum, die xxii sanctus Spiritus ei visionem revelavit; et 
fratribus dixit: Domini libros, vetus et novum Testamentum, 
adferte, ut vobis loquar et testimonia proferam, ne dicatis: 
* [pse, voce sua, nobis locutus est!’ Scitote ergo nullum iusti- 
tiae ligamen adligatum esse. Nunc concilium facite: conveniant 
omnes, et nemo, praeter infirmos *aediumque custodes, maneat; 
ne dicant: * Ab ore eius non audivimus! ' vel monachi vel mo- 
niales ». Postea, concilium magnum, die...! eiusdem mensis, 
fecerunt; et libros, sicut dixerat, attulerunt. Communitatem uni- 
versam convenisse cum vidisset, vocem elevavit, et sic locutus 
est: « Hodie vero thronus excelsus paratus est eis, qui secundum 
vocem Domini collocuturi sunt, ut populus audiat: sicut olim 
diaconi instituti sunt, ut episcopi vocem populo proponere pos- 
sint ». Haec dicebat, quod in morbi lecto iacebat, et, debilitatis 
causa, vocem elevare non valebat. Tum, cuidam fratri dixit: 
« Surge, ut voce quam audire possint eis referas ». Frater 
surrexit, ut congregatis verba sancti referret: ille vocem ele- 
vare non valuit, sed debili voce ei omnia dixit; frater vero 
vocem elevabat, et magna voce loquebatur. Inde vires collegit, 
et validior fuit, sancti Spiritus virtute. Sicut Iacob Israel, morte 
imminente, vires collegit, et dixit: « Congregamini, filii mei, 
et vobis dicam quae ultimis diebus invenietis? »; hunc ad mo- 
dum pater noster venerabilis vires collegit, et firmior fuit, 
sancti Spiritus virtute. Dixit: « Laus Domino, qui mihi hunc 
eremum remotum concessit, quo convenire possumus omnes, ut 
de eius magnitudine colloquamur! ». In primis, patris nostri 
sancti, beati Estifanos memoriam cum eius institutionibus ce- 
lebravit: « Ego, inquit, hodie testis sum, in eius institutionibus 
nullam labem esse ». Illum valde celebravit, ut decet. Rursum, 
filis suis dixit: « Nunc vero vos morituros esse, neque sine 
me vivere posse dicitis! Haec plus quam cetera me contristant. 
Num in me iustitiae vincula adligentur, quam Dominus para- 
verat antequam qui ipsum diligunt per eam procederent? ». 

Tum, iustos celebravit. Ab Ађеје, inter omnes defunctos 
iusto, incepit, et dixit: « Num, Abele mortuo, iustitiae vincula 
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post eum colligata sunt? Nonne post eum Seth, iustitiae planta, 
genitus est? Adamus, eius pater, dixit: * Protulit *nobis Domi- 
nus aliud semen pro Abele !’. Post eum, fuit Henoch, terrestris 
angelus, qui angelos, ipsorum peccatorum causa, redarguit. 
Post eum, fuit Noach, per quem terra renovata est; iustitiae 
fuit instaurator maximus, eiusque foedus firmissimum fuit. Post 
eum, adhuc, Abraham, qui Creatoris socius dictus est. Post 
eum, adhuc, Isaac et Iacob, quibuscum Dominus iuramentum 
fecit et pacta constituit. Post eos, Moyses, cui Lex tradita est, 
et Iosua, cui terra Moysi a Spiritu promissa in haereditatem 
concessa est; et prophetae omnes, qui in vita grati Domino 
exstiterunt. Cum Elias ad caelum conscenderet, eius spiritus 
super Eliseum discipulum nonne permansit? Post Dominum 
nostrum, Petrus, petra fidei, electus est; post eum, Clemens, 
qui in eius cathedra sedit. Post Paulum vero Timothaeus. 
Post hos, rursum, antistites et doctores ecclesiae. Hunc ad 
modum, Domini Spiritus per generationes in iustorum animas 
transit: non semel tantum datus est, sed per cunctas genera- 
tiones. Post illos, denique, diebus nostris, Dominus hunc pa- 
trem nostrum Estifanos excitavit, ut nobis auxilium, nostrae 
adflictationis tempore, praeberet ». His dictis, scripturas legi 
iussit de illis, quorum memoriam celebraverat. Rursum, in 
Matthaei evangelio legere mandavit quae Dominus discipulis, 
quando post resurrectionem apparuit eis, dixit*: « Data est 
mihi potestas caeli et terrae; euntes, ergo, docete omnes po- 
pulos, et baptizantes eos dicite: In nomine Patris, et Filii, et 
sancti Spiritus; docentes eos servare omnia quae vobis praecepi, 
et ecce, ego vobiscum sum, omnibus diebus, usque ad finem 
mundi ». 

Tum eis dixit: « Haec omnia de divinitate verba, quae lecta 
sunt, non pro illis tantum diebus, sed etiam pro istis vitae nostrae 
diebus sunt. Etenim, homo, gratiam super socium suum cum 
videret, et sibi concessum non esse ut eam adipisceretur cum 
intelligeret, in socium invidia exarsit, eumque interfecit: terra 
interfecti sanguinem bibit. *Quapropter, in eam vox fuit quae 
dixit: * Maledicta sit terra, quae fauces suas aperuit ut Abelis 
sanguinem biberet" . Ita, etiam nunc; omnes enim quae sibi a 
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Domino data non sunt capere student, et bona erga socios suos 
non meditantur. Neque alios tantum, sed ipsum Dominum se- 
cum in sua agendi ratione consociari cupiunt, quemadmodum in 
propheta scriptum est!: * Peccatori autem dixit Dominus: Ап 
tibi peccata grata sunt? putasne me sicut te esse?’ Lex enim 
Domini, in saxeis tabulis inscripta, ait: Dilige socium tuum 
sicut te ipsum’. Nunc vero, si quis aliorum bona rapere velit 
et non valeat, cupiditas, invidia, odium, perturbatio eum inva- 
dunt: haec a diabolo ortum habere sciat. Haec accipit et sorbet * 
in niente sua, terrae instar; idcirco, quae de Xbelis sanguine dicta 
sunt in eum perficientur. Nunc, ecce, vobis Librorum testimonia 
tradidi de his qui bene agunt.. Ad quid igitur vobis melius 
esse mori dicitis, et vincula mea ut vinciantur vultis? Num 
e iuslitiae via aliquid vobis minui? Hodie, coram Domino me 
certiorem facite, coram me omnia dicite! Nonne vobis via iusti- 
tiae integra, sine imininutione, parata est? ». Fratres respon- 
derunt: « Nihil nobis minuisti: patris nostri institutiones per- 
lectae, sine defectu, sunt. Num Iosua aliquid minus quam Moyses 
habuit? Nonne haereditatis terram accepit, populoque distribuit, 
in hostium oras dominatus est, ita ut qui e bello supererant 
eos tributarios fecerit? Adeo, propter fidei suae virtutem, su- 
perior factus est. Neque Eliseus magistro suo minor fuit: Elias 
semel mare transiit, ut ad caelum adscenderet; sed Eliseus se- 
mel et iterum. Illorum instar, fidei tuae virtus te firmissimum 
reddidit, et doctrinae tuae pulchritudo per omnes Aethiopiae 
plazas valde diffusa est. Sed timemus; quoniam e Scripturis 
cognoscimus quae, interpretibus? ex Israel ablatis, populo ac- 
ciderint et rursum quae Dominus ait: *Cum *mundi finis ap- 
propinquet, multi diinittent fidem et benignitatem; atque, propter 
magnitudinem mali, benignitas apud multos contaminabitur t° ». 
Tum eis dixit: « Quae dicitis accidisse in Israel, utrum populi 
peccatorum causa an prophetarum causa acciderunt? ». Ве- 
sponderunt: « Sane, non prophetarum causa, sed ob populi er- 
rores ». Dixit: « Scitote ergo quae fuerint. Primum quidem 
lex una fuit, lex iustitiae et constitutio, ut in Testamenti lege 
scriptum est: Praemium accipiet secundum quae fecerit’. Nunc, 
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vero, nonne ! eodem modo omnia Ша munera sunt vobis, quae 
hominum oppressionem passi accepturi sitis? Sane eaedem viae 
vobis apertae sunt. Haec ergo accipite, diligentes sanctam шо- 
nachismi institutionem, quae profanis occulta est, et cuius via 
est angusta et arcta, neque sine oppressionibus inveniri po- 
test. In altera via est martvrium: vir, potius quam votis re- 
nuntiet, inorietur, regum praefectorumque maiestatem cum non 
vereatur in quorum manibus sunt hastae et cultri, etiam ignis 
et lapidum ictus, leonum ferocitas, et omnia tormenta per ver- 
berationes, vincula, ferrea aeneaque instrumenta : quae omnia 
in oppressionibus inveniuntur. Tertia via est perseverantia, 
cum migravissent in solitudines ab hominibus remotas: haec 
quoque in oppressione invenitur. Ecce, liaec sunt tria oppres- 
sorum refugia; unusquisque peccatum vitans ad ea progre- 
ditur et refugium petit, ne osor ipsun interimat. Nunc vero, 
vocem meam audite et intelligite; morientis enim verba au- 
diuntur. Me si audiveritis, vitam invenietis; si non audiveritis, 
invenietis damnationem. Ego quo dre timeo profecturus sum; 
et idcirco audenter vobiscum loquor, dum guttur meum iam 
exsiccatur, ne dicatis: Ab ipsius ore non audivimus '! Quae 
enim vobis imminent, scio ». Hi vero, prout ipsis datum est, 
responderunt: « In omuibus quae spectant ad iustitiam, adiuva- 
bit nos Dominus! Extra has regulas quo ire possemus % *Cordi 
enim nostro verba tua solatium attulerunt. Sive moriaris sive 
vivas, haec verba nobis satis erunt ». (ce cum audivisset, 
ait: « Nunc vero Dominum orate, ut quae congrua sunt fa- 
ciat ». Responderunt fratres: « Tu nobis ostende quo modo oran- 
dum sit; aliqui, enim, secundum litteram scriptarum regularum 
eandem orandi rationem nobis omnibus praescribendam esse 
existimant; alii vero unicuique, prout potest, orationi va- 
candum affirmant. Quapropter, congrua ostende nobis! ostende 
nobis! ». Sanctus eis dixit: « Ad unam tantum literam omnes 
pervenire non possunt: unusquisque vero prout potest, orare 
debet. Sed fletui vestro, quem video, parcite! Non fiat, quasi 
Dominum tentaret; quoniam qui auferendus est propter reli- 
quos non est retinendus, etiam si melius ei esset. Nunc autem, 
hane promissionem, quam а me audivistis, servate, quaeso; 
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nihil enim praetermisi quod, reprehensione vel hortatione, circa 
ecclesiam aut communitatis institutiones non dixerim vobis, 
remotis vel proximis; dispersi enim per regiones innumeras 
fratres erant. Nonnulli charitate carebant, neque submisse erga 
fratres agebant; nonnulli, Шо qui in cruce est (2) carebant !: 
nunc omnes quae sibi congruant cognoscunt. Ipse qui vidi om- 
nibus diebus locutus sum. — Nunc verbum dicam: multorum mo- 
nachorum multarumque monialium condicionem cognosco; unius 
autem mulieris condicionem cognovi continuo, et haec ianuam 
caeli mirabilem transitura est sine examine vocis interrogantis: 
* Unde venis? Quale nomen tuum est? '. Sed ceteri multi iusti 
et puri non ingredientur sine examine, et nisi rationem red- 
diderint de suis gestis a die baptismi aut post susceptam mo- 
nachalem vitam. In ea, autem, nullum dedecus, ob quamlibet 
carnis concupiscentiam, inventum est: ego ipsi testis sum. Mar- 
tyres vero, qui ad mortem lubenter propter Agni sanguinem 
cucurrerunt, sine examine per ianuam illam introibunt ». 

His dictis, /ratribus valedixit in pace, ut unusquisque coe- 
nobium suum repeteret. Et dixit: « Iam sinite me quiescere. 
Laus *Domino! Regiones multas peragravi, et mihi in requiem 
meam hunc eremum concessit. Tunc, ite in pace, et Dominus 
sit vobiscum ». Eum osculati sunt: coenobia sua petiverunt et 
per hebdomadam illam ieiunio et orationi vacaverunt, ut san- 
clus eos docuerat, quantum poterant, pro viribus suis, dicen- 
tes: « Domine, si possibile est, nobis eum relinque, ut in eo 
solatium inveniamus: si vero impossibile est, fiat voluntas tua, 
et, eo suscepto, Spiritum tuum sanctum consolatorem ad nos 
mitte, ut super nos maneat; tu enim per sanctos prophetas 
tuos olim dixisti: * Nunc apud eos maneam, et inter eos am- 
bulabo 27, Cum te visibilem in mundum praebuisti, eis quos di- 
lexisti dixisti: * Ego apud vos ero, et vos non relinquam or- 
phanos 3’ . 

Tum, die tertia, frater quidam dixit: « Cum in solitudine, 
sub arbore, starem et orarem, oculi mei gravati sunt, quasi 
somnio caperer. Et visio mihi data est: pater noster e no- 
strum medio auferebatur, super thronum in excelso monte, e 
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regione loci ex quo ipse adspiciebam, ponebatur, et veste 
floridis coloribus insigni pallioque grandinis instar candido 
induebatur. Eum magna cum maiestate sedentem et gratia 
plenum vidi. Unum ab eis, qui iam secum erant, apprehendi 
et in lectum suum reponi iussit. Eum apprehenderunt, me 
vidente, et in lectum suum reponerunt: hunc sicut eum aegro- 
tantem vidi. Metus et tremor invaserunt me. Ad locum quo 
Venerabilis erat accedere volui, sed cohibitus sum; praeruptus 
enim locus erat. Tunc expavi valde, et Venerabilem nobis aufe- 
rendum esse cognovi. Acerrime flevi, dicens: * Qualis ergo vita 
mea erit, Domine? Si possibile est, haec facere noli, quaeso: 
attamen, fiat voluntas tua, quia tu quae futura et quae meliora 
sunt noscis '». — Alii similia, pro suo captu, viderunt. Est qui 
ait: « Viros sanctos super sedes fulgentissimas sedentes, *gratia 
gloriaque pulcherrima plenos adspexi; ab eo, qui mihi revelabat 
et monstrabat, ex illis unum esse patrem nostrum Abakerazun 
didici: ita, eum nobis auferendum novi ». Rursum, alii dicunt : 
« Ego hunc Venerabilem cum confessoribus fratribus nostris vidi, 
quos cognoscebam: ita eum esse auferendum novi ». Alii fra- 
tres multi, proximi et remoti, eius finem signis cognoverunt. 
Ipse dicebat: « Ecce, vita mea expleta est: te decet gloria in 
Sion ». 

Postea, eius adspectus pulchritudo immutata est. Ob cordis 
solatium, vultus resplendebat. Cum angelis sanctis, qui invisi- 
biles erant, confabulabatur, et propter igneorum spirituum fa- 
ciem obstupescebat; cum illis sermonem habebat et respon- 
debat: at fratres qui apud eum stabant timebant, neque eum 
interrogare audebant. Hunc ad modum cum dies ageret, uni 
ex fratribus, discipulis suis, qui visitandi causa ingrediebatur, 
dixit: « Qui sunt isti, quos tecum video ? ». Frater ait ei: « So- 
lus sum, pater; nemo mecum advenit ». Venerabilis ei dixit: 
«Ош autem tecum hic ingrediuntur, aurea grana in solum 
spargere video ». Ait frater: « Quid est? tu me edoceas velim ». 
Venerabilis autem dixit: « Firmus esto, et sileas ». 

Tum, die ххуіп eiusdem mensis, hora diei xr, rursum lo- 
cutus est, quasi cum multis litem haberet, sed eius verborum 
sensus non percipiebatur. Fratres ei dixerunt: « Quid dicis, 
pater? te enim tamquam cum aliis disceptare videmus ». Pal- 
mas aperuit, et dixit: « Quid ergo dicitis? in iudicio sum ». 
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Ei dixerunt: „Cum quo disceptas? Neminem peregrinum hic 
videmus ». Et ille: Ego cum Aethiopia universa discepto! ». 
Fratres interrogare cessaverunt, quia mens eius ab ipsis re- 
mota erat; sed eius opera videbant, et mirabantur. *Rursum 
dixit: « Dominus adiuvet. me! adiuvet me Dominus! Dominus 
adiuvet me! ». 

Haec verba non semel, vel bis vel ter, sed innumeris vici- 
bus dixit. Denuo fratribus dixit: « Ex папе, nihil est Aethio- 
piae de quo erga vos iactari possint! Sed vos non vincemini. 
Signum habetis in epistula discipuli benedicti, іп sanctas ver- 
bis, quae firmos faciunt, cum dicant !: Si Hebraei sunt, et 
ego sicut illi sum; si Israelitae sunt, et ego Israelita sicut 
illi; Dominus non dimittet populum suum, qui scientiam pri- 
mus habuit; sed firmi estote in Domino ». His dictis, siluit. 

Ка hora, in qua erat, sanctus cum diabolo et cum hominibus 
colloquebatur, ut olim beato abba Macario accidit. Diabolus 
a pueritia ad mortis diem Mecarium tentare voluit, sed nihil 
de quo eum argueret invenit; vir enim in omnibus rebus per- 
fectus fuit. Idcirco, eius anima exeunte, diabolus ei rursum per 
aerem clamavit: « Macarie, Macarie, a me fugisti! »; et denuo 
ei dixit: « Nune tibi non dabo fidam ». Simili modo, pater 
noster sanctus, quando terror et metus eum invaserunt, ut ei 
olim acciderat cum ab hominibus remotus erat, crucis signum 
in sanctae Trinitatis nomine adversus (/abo/um duxit, et ca- 
lumniator ignominia affectus discessit. Semper illum vicit, quo- 
tiescumque insidiosus ad eum venerat; tunc vero illum vicit 
et expulit, Spiritus virtute, et а se longe in aeternum eiecit. 

Tum sanctus siluit. Nox illa tota metu et reverentia plena 
fuit. Nullus hominum vel animalium rumor auditus est, eremus 
enim a civitate erat remotus; et nemo ibi aderat, praeter pau- 
cos illos fratres, qui de eo curabant. 

Sexta hora noctis requievit, in manus fratrum, quasi dul- 
cissimo somno caperetur, in nomine Domini Sabaoth, qui eum 
semper e manibus hominum malorumque spirituum, omni tem- 
pore et hora, eripuerat: ei laus ab ore omniuni creaturarum, 
in sempiternum! Amen. Odor suavissimus super eum perfusus 
est, ita ut fratres, qui eius odorem olfaciebant, mirarentur. 


ЕШ Cor., хі, 22. 


10 


20 


30 


35 


сл 


2 07 2 


Tum fratres sancti congressi sunt et eum honorabiliter linteis 
involverunt, secundum patrum legem, dum acerbe flebant. Coram 
eo sacrificium altaris celebraverunt, quod езі spes iustorum 
bellatorum et quod primum animae subvenit, ante secundam 
resurrectionem. Omnibus quae scripta sunt perfectis, eum in 
solitudine tranquila hominibus vacua tumulaverunt, die xxIx 
mensis ayar, id est genbot, in pace Domini. Eius preces et 
benedictio nobiscum sint, per omnia saecula saeculorum. Amen. 


Qui hunc librum scripserit, qui scribi mandaverit, qui legerit, 
qui interpretatus erit, et qui eius verba fidenter audiverit, par- 
cat eis coniunctim Dominus, per omnia saecula saeculorum. Amen. 
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GADLA ТАКГА HAWARYAT 


SIVE 


ACTA SANCTI ТАКЉА HAWARYAT 


INTERPRETATUS EST 


KAROLUS CONTI ROSSINI 


Monachus Takla Hawarvat, e loco Enar'et dicto in 
provincia Sawa oriundus, in Dabra Libanos monachatum 
professus est. Ке quidem vera, eius Асја vanis narratio- 
nibus redundant; nonnulla tamen notatu digna referunt, 
inter alia quae de christianae fidei evulgatione apud gentes 
FalaSa, seu Aethiopiae Iudaeos, traduntur. Quae de ma- 
gicis artificiis et de Maqawazay hariolis enarrantur, oppor- 
tunum magnique momenti commentarium videntur in librum 
Mashafa Вегћап, a rege Zara Ya qob conscriptum. 

Huius regis, eiusque successoris Da'eda Maryam tempo- 
ribus Takla Hawaryat floruisse putamus. Secundum Acta, 
monachus Endreyas in abbatem coenobii Dabra Libanos 
electus est, cum Takla Hawaryat adhue puer esset; atque 
Endreyas hoc munus Zara Ya'qob regnante accepisse 
scimus. Sabbati observantia celebratur, et quidem sine 
perturbatione peracta etiam inter Dabra Libanos asseclas 
fuisse videtur; quod post leges a rege Zar'a Ya'qob sub 
annum 1450 latas accidit. De Yohannes Sewur, Dabra 
Libanos magistro, qui, rege Zar'a Уа gob iubente, interfectus 
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esse putatur ob suam in sabbati observantiam oppositio- 
nem, et qui post Yohannes Каша. аще Endreyas munus 
acceperat, Acta silent. Takla Hawarvat regiones Sallamt, 
Semen её Wagara pacifico itinere visitare potuit; has autem 
regiones а rege Yeshaq subiectas, primis regis Zar'a Yaqob 
annis discessisse, et iterum regis Da'eda Maryam tempore 
subiectas esse compertum habemus! Denique, codex e quo 
Acta eruimus saeculo xv tribuendus est. 

Auctoris Actorum nomen patriamque ignoramus. Disci- 
pulus fuit monachi Takla Hawarvat. Hunc puer in Wagara 
sequebatur; ei usque ad supremum diem in coenobio Mugar 
adfuit, Nonnulla, et saepius quidem futiliora, ipso Takla 
Hawaryat enarrante refert; aliquando testes, a quibus acce- 
pit, nominat; complura propriis oculis auribusque se vi- 
disse et audivisse testatur ?. 

Acta in uno codice nobis nota sunt, nempe ms. d'Abbadie 
n. 63. Constat foliis 44; sed cum codice n. 62 colligatus 
fuit, et glutinatoris inscitia foliorum ordo perturbatus est. 
Folia enim quae numeris 9-44 designanda erant signata 
sunt 170-206, quasi pertinerent ad codicem n. 62, et 
praeposita fuerunt foliis 1-8, quae nunc ad libri finem 


reponuntur. 


Le Raincy, mense augusto, anno Moccccviil. 


! De successione abbatum monasterii Dabra Libanos, et de gente 
Falasa in sacculo xv, cfr. quae seripsimus in Appunti ed osservazioni 
sui те Zague e Тама Нпутатог, Romae, 1805, p. 38 et 12-13. 

з Acta saneti Takla Hawaryat russice interpretatus est B. TOURAIEFF 
in t. XIII n. 2 Visanti?skago Vremennika, 1906. 
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ACTA SANCTI TAKLA HAWARYAT. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, unius Dei. 

Liber Concionatoris! hune ad modum paratus est, dum 
fidei trunco innitimur; dum benedictionem, Unigenitum pre- 
cando, petimus. 

In nomine Genitricis eius, bis virginis, 71 est mente et 
corpore, crateris vini iucundissimi, siquidem eius interces- 
sionis gratia salvamur e serpente saevo atque e tumultu aquae 
peccati. Mihi vires concedat, ut viri theophori historiam re- 
feram, quae die xxvi mensis hedàr legenda est. In pace 
Domini, amen. 

Veni, Domine noster, Iesu Christe, Fili Domini viventis, 
stultorum doctor, ut nos doceas. Dixisti enim in evangelio 7: 
‘Sine me nihil potestis facere’. Paracletum sanctum Spiritum 
mitte, ut insulsitatem nostram colligat ей auferat; illumina, 
Domine, cordium nostrorum oculos, ut omnia tenebrarum opera 
a nobis procul sint; nos denna, scientiae tuae lampade quae 
obscurari non potest, ut praestantissimi beali et sancti шаг 
Takla Hawarvat, patris nostri, facinora enarremus. 


Audite ergo, о conventus, o sanctae ecclesiae coetus, о ros 
hic congregati propter amorem erga hune virum sancto Spi- 
ritu. indutum! 

Vir, Endreyàs voeatus, in terra Sewa evat; eius praefectura 
erat in terra Enär'et. Eius uxor Eleni appellabatur. Cum 
ambo simul convenissent, mulier concepit. Gravida, ad pa- 
rentes ivit. Eius civitatis incolae idolum colebant. Incantatoris 
die festo 3 occurrente, homines et mulieres ad festum cele- 
brandum congressi sunt et oblationes, ut diis suis sacrificarent, 
attulerunt. Eleni appellaverunt, eique. dixerunt: « Cur deos 
non colis? Accede, dona afferentes eamus ». Eleni surrexit 
et cum eis ivit. Опаш *venientem cuni e longinquo. adspexisset, 
incantator clamavit et: « Папе mulierem adducere nolite! » 
ait. Congregati surrexerunt, atque incantatori dixerunt: « Quid 
НЫ accidit? Cur eiulas? ». Ille vero: « Майе huic permittere 


‘In textu mashafa makbeb = liber Ecclesiastes. Initium so- 
luta oratione, quae ase dieitur, concinnatum este — ? Ion, xv, 5. 
— 3 jn textu ba'ála marit. 
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nolite, ut ad me veniat! Nam quod in eius sinu est, ignis est ». 
Eleni appropinquante, ipse celeriter currens fugae se commisit, 
Spiritus enim ignis, qui super hunc puerum commorabatur, eum 
adusserat. Dominus enim hunc puerum, sicut Ieremiam pro- 
phetam et sicut Iohannem divinitatis baptistam virginemque, 
e sinu matris sanctificavit: Iohannes e sinu matris Creatorem 
suum cognovit et coluit; hic Domini sanctus, pater noster 
Takla Hawaryàt, cum in sinu matris esset, malum genium 
fugavit, quem Spiritus, super puerum commorans, sagittis 
transfodit. Cum mulier advenisset quo congregati erant, ei quo- 
modo incantator locutus esset et ab ea aufugisset retulerunt: 
ipsa domum suis cum oblationibus regressa est. Abiit, virumque 
suum petiit in terra Enar‘et. Eleni vero nobili genere orta erat. 

Vir quidam, cui nomen Akhadom inditum erat, regionis 
Tegré praefectus erat. ius uxor puellam, Maryam Samra, 
pepererat. Atféyahan mulierem, cui erat nomen Qas, in matri- 
monium duxit: haec Eléni peperit. Haec peperit puerum. Sancti 
Spiritus cibo eum aluerunt. Sensim crevit. Eum magistro 
commiserunt, ut Davidis psalterium, et prophetarum apostolo- 
rumque libros disceret: omnes ecclesiae leges didicit. Mulierem 
e regia stirpe natam ei spoponderunt; et sponsam magna cum 
pompa adduxerunt. Puer autem in magistri aedibus commo- 
rabatur. Sponsa adolevit, et puellae pater patri pueri dixit: 
« Ecce, filia mea adolevit, ad pubertatem pervenit. Filius 
tuus vero parvulus est. Quousque filia mea praestolabitur? 
Accede, pactum rescindamus ». Pueri pater Endreyas respondit: 
«Ipse nuptias non rescindam; inter me et te iudicent ». 
Civitatis incolae dicebant: « Cur propter sponsae aetatis in- 
crementum rescinditis? ». Hac autem de causa *ambo conten- 
derunt. Et pueri pater, magnis divitiis collectis, eas patri 
sponsae tradidit. Haec voluntate Domini acciderunt, ut pwer, 
sancto Spiritu tuente, virgo, instar Iohannis Baptistae, esset. 

Puer, ad metropolitam adductus, in diaconum electus est. 
Ad civitatem suam regressus, sacrorum Librorum recitator 
fuit, omnibus, sacerdotibus fidelibusque, dilectus; eum sacer- 
dotes propter vocis suavitatem gutturisque iucunditatem, fide- 
les vero propter iustitiam rectitudinemque diligebant. 

Equo insidebat, arcum tendebat et feras venabatur. Omnium 
rerum peritus erat, sancto Spiritu potestatem ei concedente. 
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Adspectu pulcherrimus erat: erant eius oculi vino iucundiores; 
comes ! sicut color corvi nigri; corpus admirabile sicut admi- 
rabilis est Domini angelus; statura media; eloquium melli et 
saccharo dulcius; pedes oleo fidei abluti; manus purissimae. 
Agni vivificatoris sanguinem ipse miscebat. Eius intercessio 
nos contra lupum rapacem tueatur; per omnia saecula saecu- 
lorum. Amen. 

Olim pater interrogavit eum её dixit ei: « Fili mi, tibi 
mulierem desponsurus sum». Filius autem: «Ай quid uxor 
mihi? ». Attamen, pater eum, ut mulierem sibi desponderet, 
urgebat. In corde suo cogitavit, ut Paulus ait *: « Nonne iustum 
est, fratres mei? Nam prope est transitus huius mundi; nunc 
vero, qui habent uxorem, tamquam non habentes erunt; flentes, 
tamquam non flentes; possidentes, tamquam non possidentes ; 
gaudentes, tamquam non gaudentes; vendentes, tamquam non 
lucrifacientes; dominantes, tamquam ii qui non dominantur; 
edentes, tamquam non edentes; bibentes, quasi non biberent ?, 
mundus enim omnino transibit et peribit. Volo autem vos sine 
sollicitudine esse. Qui sine uxore est, sollicitus est de zis quae 
Domini sunt, quomodo placeat Domino; qui autem cum uxore 
est sollicitus est de iis quae sunt mundi, quomodo placeat 
uxori; sed incertus est ». Haec cum a suavissima lingua 1 audi- 
visset in scrinio cordis sui deposuit. — Rursum, *similia accepit 
e Iohanne, tonitruum filio 5: « Nolite diligere mundum neque 
ea quae in mundo sunt. Mundus vero transit. Si quis diligit 
mundum, Domini osor fit; quia omne quod in mundo est con- 
cupiscentia carnis est et concupiscentia oculorum et sollicitudo 
vitae huius mundi ». — Rursum, Iohannem audivit in eius Vi- 
sione dicentem 6: (Qui vicerit, dabo ei sedere mecum in throno 
meo, sicut et ego vici, et sedi in throno patris mei ». — Rursum, 
quae Iohannes dicit audivit ‘: « Beatus qui custodit vestimenta 
sua, ne videant turpitudinem eius! ». Quid de vestimentis lo- 
quatur, nisi sint sancti Spiritus vestimenta, quae baptismatis 
die accepimus? — Rursum, Dominum nostrum audivit in evan- 
gelio dicentem *: * Quid prodest homini si mundum universum 


! [n textu 'quanaz'ihu «eius cincinni, cirri x». — 3 I Cor., УП, 
29 seqq. — ° In textu ste. — * In textu lesana 'efrat, epithetum 
notissimum Pauli apostoli. — long., п, 15 seqq. — * Ap., III, 21. — 
7 Ар. XVI, 15. — ° MATTH., XVI, 26. 
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lucratus sit et perdiderit animam suam? aut quid, si поп dabit 
homo commutationem pro anima sua?» — АЦ rursum in evan- 
gelio!: Qui non dimiserit patrem suum et matrem, fratres et 
sorores, uxorem et liberos, agros et aedes, non potest sequi me; 
et qui non baiulat crucem mortis suae, non potest meus esse di- 
scipulus ». — Haec cun e sancto Spiritu audivisset, cor eius 
amoris erga lesum Christum sagittis transfossum est; mens 
eius igne divini Spiritus exarsit, nec peccati aqua eam ве- 
davit. — Eius auxilii spiritale munus nobis auxilium con- 
cedat, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Пас de causa, dimidia nocte, Trinitatis face accensa, e domo 
patris sui egressus est; neque aurum vel argentum vel prae- 
tiosas vestes abstulit, sed puer solus erat, arma sua ferens. 
Iustitiae scuto tectus, ad arva egressus est, boni agricolae 
instar, ut evangelii arva coleret, et tritici semina in his se- 
minaret. Nutrimentum ex Ecclesiaste sumpsit, qui ait: « Va- 
nitas, vanitas, vita huius mundi est vanitas ». Hoc nutri- 
mentum ad tritici sui messem eum adduxit. 

Ad cellan abba Yohannes de Dabra Wifat pervenit, 
ianuam percussit, et «awlogson?*» ter dixit, secundum 
*sanctorum consuetudinem. Abba Yohannes ei: « Quis es? ». 
Ipse vero: « Ego sum famulus Patris et Filii et Spiritus sancti ». 
Ei dixit: « Accede, o sancti Spiritus famule! ». Ad pedes eius 
cecilit. Senex, eius collum amplexus, eum osculatus est; et 
dixit: « Ad quid, fili mi, adventus tuus est?». Takla Hawaryat 
quomodo monachale opus exoptaret ei rettulit, et dixit: « Me 
monachorum veste indue, quaeso, o pater! ». Abba Yohannes 
dixit ei: « Patrem tuum ira exarsurum, et litem inter me et 
illum movendam tu scis, fili nii. Coenobium patris nostri Takla 
Паушалоі pete; ibi Dominus te monachali veste шапе! ». Pater 
noster Takla Hawaryat ait: « Шпел meo benedic, quaeso, о 
pater ». Atque Ше: „Dominus iter et profectum tuum dirigat, 
sicut antiquorum patrum iter direxit! ». 

Ad Dabra Libanos pervenit. Patri nostro Yohannes Kama, 
viro Dominum induto, qui patris nostri Takla Haymànot domus 
custos erat, de eo rettulerunt et dixerunt: « Advena puer, 


! Lec., xiv, 20. — J. с. e926ynoov, usitatissima monachalis salutatio 
in Aethiopia. 
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frater Andreyàs sacerdotis, adest ». Respondit coenobii ma- 
gister: « Àd me illum adducite »; nam de eius adventu certior 
in spiritu factus erat. Риегит monachali veste induit. — Hic 
Yohannes Ката, pater noster, fulgentissimum astrum nun- 
quam tenebris obscuratum, omnia cognoscebat: eius intercessio, 
necnon preces patris nostri Takla Haymaànot, columnae ecclesiae, 
topazi, nos e malis tempestatibus liberent! Dum, tempore festi 
Takla Hawaryat patris nostri, in hoc loco congregamur, eo- 
rum fulgoris Jampas nos tueatur, per omnia saecula saecu- 
lorum. Amen. 

Audite ergo, de beato et sancto patre nostro Takla Hawa- 
ryàt historiam! Cum monachalem vestem induisset, excelsi evan- 
gelii iugum integre sustulit, neque sulcum deflexit, neque retro 
conversus est ! ; e Davide propheta enim acceperat * «Qui in 
mundo passus est, vivet in aeternum et non videbit interitum ». 
Corpus ieiuniis et precibus, vigiliis et laboribus, amore et 
constantia, humilitate et mansuetudine, prostrationibus et la- 
crimis probavit. Saccum subter vestes induit. Singulis qua- 
dragesimis ieiunium incipiebat, se ab aqua abstinens; absti- 
nentiam elegit, *tritici nutrimentum reliquit, et ciceribus, quos 
aqua diluerant, vescebatur; peregrinationes diligebat. Haec 
omnia gessit, cum in diaconali munere esset, et nondum in 
sacerdotem erat electus. Interdum, in deserta solus egredie- 
batur, ut sanctos in solitudinem degentes peteret; quibus in- 
ventis, eorum condicionem, quae est condicio viventium, bea- 
tam celebrabat. Interdum, mortuos cum inveniret, sepeliebat : 
eorum ossa colligebat, ad coenobium ferebat, ibique tumulo 
contegebat. Interdum, media nocte e cella egrediebatur, ut 
cum profugis, pellibus indutis, conveniret. Haec omnia nobis 
sancti de Dabra Libànos, qui se cum illo vixisse dicebant, 
nobis rettulerunt. 

Post Yohannes Ката patrem nostrum, pater noster Endreyas, 
qui Domini nostri Iesu Christi crucem tulit, electus est. Тит 
abbatem magnis accusationibus urserunt: « Puer, frater tuus, 
quem Takla Hawaryàt nominant, puellam nostram deprehendit, 
ad monialium coenobia traxit, ibique abscondit ». Patrem no- 
strum Takla Hawaryàt appellaverunt. Cum venisset, coenobii 


! Cfr. Loc., IX, 69. — 3 Ps. LXXXVIII, 49. 
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abbas ait ei: « Utrum quae de te dicunt vera sint, nec ne? ». 
Respondit: « Sane, illam traxi! Ipsa vero mihi dixerat: ‘ Ex 
hoc mundo seductore me propter Dominum, Deum tuum, eripe, 
quaeso `». Qua de causa, coenobii abbas, in iram concitatus, 
dixit: « Nonne illam huc adduces? ». Respondit: « Non ad- 
ducam; apud Dominum caelestem commoratur, её sanctam 
vestem induit ». Propterea, coenobii abbas eum asperrime fla- 
gellari iussit. Flagellationes vero propter amorem in proximum 
recepit, cum eorum quae in evangelio Iohannes dicit me- 
minisset !: « Maiorem et meliorem hac dilectionem пето 
habet, quam qui pro amicis suis animam suam ponat ». Dum 
eum verberabant, ne unum quidem verbum protulit; sed oculos 
ad caelum extollebat. His visis, adstantes mirati et obstupe- 
facti sunt, et dicebant: « Qui vero est hic vir, qui in tanta 
flagellatione verbum non profert? ». Coenobii magister eum 
in vincula coniici iussit: magnis vinculis vinxerunt. Cum vin- 
culis constrictus esset, meridiano tempore, surrexit, et in 
habitaculum suum, orandi causa, ingressus est: eum angeli 
rapuerunt, et omnia *caeli mysteria ei revelaverunt. Ad habi- 
taculum reversus, de his quae viderat miratus est, et dixit: 
« Mirabilis est Dominus super sanctos suos; Deus Israel est; 
ipse dabit virtutem et robur populo suo. Benedictus Dominus, 
nunc et in sempiternum ?! ». Qua de causa, martyr fieri 
optavit. Inde, multos post dies, eum e vinculis dimiserunt: 
puella autem monialis fuit, et morte illico abrepta est. 

Ille vero supplices preces egit, et sanctis dixit: « Pro me Do- 
minum, Deum meum, orate, quaeso, ne spem meam decipiat ». 
Et sancti ei dixerunt: « Quid vis? ». Respondit: « Sanguinem 
meum in peccatorum meorum remissionem effundere volo ». 
Sancti ei dixerunt: « Quae tibi elegisti, tibi fiant, quaesumus ». 

Coenobii abbas dixit patri nostro Takla Hawaryat: « Ad 
metropolitam proficiscere, ut sacerdotale munus accipias ». 
Pater noster respondit: « Diaconalis gradus, aut monachalis 
condicio mihi melior est ». Sed denuo coenobii abbas: « Si 
presbyter fieri nolis, ait, accede tamen; ad metropolitam pro- 
gredere: te nuntium mitto ». Obedivit. Coenobii autem abbas 
in speciem legati eum ad sacerdotale munus accipiendum mit- 
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tere volebat: sanctus vero nesciebat, sed obedivit, et secun- 
dum magistri iussa cum fratribus profectus est, metropolitam 
petiit, eique nuncium rettulit. Metropolita, a sancto Spiritu 
edoctus, eum in sacerdotem elegit, et ei benedixit, dicens: 
« Tuo sacerdotio benedicat Dominus, ut Moisi et Aroni be- 
nedixit ». His dictis, novum sacerdotem ad coenobium remi- 
sit. Coenobii abbas, de eius electione in sacerdotem certior 
factus, gavisus est valde: ille vero fuit in sacerdotio suo 
olentissimus, in rebus omnibus perfectus, in monachali agendi 
ratione integer et exornatus, sicut Antonius et Macarius. 

Olim, sanctus et quidam eius amicus de Domini magnitu- 
dine colloquebantur. Abba pater noster Takla Hawaryat 
patri illi dixit: « Num nomen meum cognoscis ? ». llle dixit 
ei: «Nomen tuum Takla Hawaryat est ». Ait: « Nescis: aliud 
nomen meum est». Ille dixit: « Nomen tuum dic mihi, quaeso ». 
Respondit: « Tibi nomen meum non dicam; sed *Dominum sup- 
pliciter ora, ut tibi nomen meum revelet ». Tum domum ingressi 
sunt. Eremita ! ille Dominum suppliciter oravit, ut ei revela- 
ret. Vox ad monachum descendit, et dixit: « Nomen de quo me 
orasti est Progenies prophetarum, Progenies sanctae Orini?, 
Progenies Aronis; hoc est apud, Dominum eius nomen, quo 
nominatur ». Postea, cum ambo convenissent, Takla Наша- 
гу ei: «Ап nomen meum invenisti? ». Subrisit atque dixit : 
« Sane, mihi Dominus revelavit ». Nomen cum exposuisset, 
Takla Hawaryat socium vera dixisse cognovit, et ei re- 
spondit: Ita est: Progenies prophetarum, Progenies Aronis, 
et Progenies Orini ». Progenies prophetarum appellatus est, 
quia prophetica sua virtute praeterita et futura cognoscebat; 
Progenies Aronis, propter sacerdotium; Takla Hawaryat 3 
propter praedicationem ; Progenies Orini, propter sanctae * con- 
stantiam et spiritale certamen. Angelis similis fuit, propter 
sanctitatem suam. Nos omnes, qui turmatim ad historiam eius 
audiendam convenimus, eius gratiae munus tueatur, nunc et 
semper, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Audite haec denuo, o coetus, o ecclesiae communitas! Ipse 
dixit: « Olim cogitatio mea ad rus petendum me coegit. 


' In ms. máhtawi, fortasse pro bäh t a wi. — * Sancta, cuius 
Acta exstant, ex. gr. in ms. Abb. 179, Brit. Mus. Or. 686, 687, 692 etc. 
— ? Id est « Planta Apostolorum ». — * Ms. sic. 
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Tum, egressus, cum ambularem, mulierem, cui nomen erat 
Arwa, inveni. Ei dixi: « Quot annos ab ingressu tuo in hanc 
solitudinem egisti? ». Mihi respondit: « Sexaginta annos ». 
«Quale nutrimentum tuum est?» Et illa mihi dixit: « Haec 
folia ». Ei dixi: «Ап dulcia sunt? ». Ait Ша: « Degusta, quaeso v. 
Cum folia inferiora degustavissem, amara absynthii instar 
inveni. Атага cum invenissem, clamavi. Illa mihi dixit: 
« Denuo accipe superiora, et degusta ». Et dulcissima mellis 
instar inveni. Tum Dominum, quae haec pro dilectis suis agit, 
celebravi. Et mulier me de omnibus rebus certiorem fecit. 
Tum per aliam solitudinem deambulavi; et Domini virum ce- 
leberrimum, cui erat nomen Arkalédes, inveni: duo leones 
illum sequebantur. Ab illo benedictus, illius manus pedesque 
osculatus sum; ipse de omnibus certiorem me fecit 5. — II- 
lorum preces et benedictio nobiscum sint, per omnia saecula 
saeculorum. Amen. 

*Postea, e Dabra Libànos egressus, civitatem provinciae Mu- 
gar, cui est nomen Baqualat, attigit. In ecclesiam ingressus 
est, in genua procubuit, lerram osculatus est, ibique oravit : 
precibus absolutis, ex ecclesia egressus est. Viduam, Domini 
ancillam, cui erat nomen Egzi' Kebra, invenit, et sancti Spi- 
ritus osculo osculatus est. Ambo de Domini magnitudine sunt 
collocuti. Tum, vidua ei metropolitae sepulcrum ad terram 
Gual, prope civitatem Baqualat, esse rettulit. Huius metro- 
politae nomen Atenatéwos fuerat. His auditis, pater noster 
dixit: « Me duc, quaeso, ut ibi pergam, et illius tumulum 
noscam ». Ша filium suum, cui erat nomen Habta Mika’él, 
appellavit, et ei mandavit, ut ipsum ad metropolitae sepul- 
crum deduceret et pervenire faceret. Pater noster ibi perve- 
nit, in genua procubuit, et sepulcrale monumentum osculatus 
est: quo loco septem dies egit, oravit, et miracula prodigiaque 


_ patravit. 


Puer aquam in urceo, sub patris nostri Takla Hawaryat 
pedibus, propter eius preces, ebullire vidit. Cum aquam at- 
tingere vellet, wrceum cepit, et in suis vestibus, caprina pelle 
contextis, posuit. Tum sanctus puerum appellavit, et ei dixit : 
« Phialam trade ». Et puer tradidit. Sancius aquam in eam 
immisit; et aqua alba, grandinis instar, erat. Phialam puero 
restituit, et puer matri suae tradidit, Pater noster Takla На- 
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waryat pulverem ab Ша aqua tactum manibus suis suscepit, 
et mulieri Ес’ Kebra tradidit; Ер?” Kebra ancillae suae 
ut mitteret (?) dedit; sterilis enim erat, et adolescens erat 
eius ancilla !. 

Excerpta ex his quae puer ille, virtute precum patris nostri 


Takla Hawaryat, de eius miraculis rettulit: « Illa nocte, cum 
sanctus oraret et ego ad eius pedes, in eius vestes ample- 
ctebar, oculis elatis, magnam lucem adspexi: totus mons soli 
similis erat, et pater noster sicut ignis exardescebat; eius al- 
titudo arboribus illius terrae erat maior ». 

Postea, Takla Hawāryāt cogitavit de historiis sanctorum: 
« qui deserta incolit, *animae requiem a tribus bellis, id est 
a murmuratione, auditu et impura visione, parat ». His au- 
ditis, solitudinem petiit. Ad civitatem ‘Agay profectus est, et 
in terra Zày stetit. Magna spelunca inventa, ibi stetit, еј spe- 
luncam in habitaculum suum elegit, ieiuniis et precibus, ge- 
nuflectionibus et ministerio, lacrimis et fletibus addictus. Ita 
multos dies illic mansit. Nunquam, die vel nocte, otium dabat 
corpori; singulis hebdomadibus ieiunabat, neque cibum, ex- 
cepto tantum sabbato, sumebat; sabbato, ruris fructibus oleri- 
busque vescebatur: eodem modo aqua utebatur. Prostrationum 
multitudinis causa, utriusque manus ossa fracta sunt; stationis 
causa, eius pedes intumescebant. Ferreum torquem, ferreis acu- 
tis clavis praeditum, quorum duo prorsus, duo retrorsum, duo 
ad dexteram et duo ad sinistram erant, ad lumbos suos cinxit, 
neque eum usque ad mortis diem dimisit, nisi in Christi na- 
tivitatis festo, in Epiphania et in Paschate; cum surgebat et 
stabat, vel cum in genua procumbebat, et cum ambulabat, 
clavi eius carnem lancinabant. Cum aegrotabat, Filií passio- 
nem in memoriam animae suae revocabat, et dicebat: « Tu, 
anima, peccatrix es et fornicatrix ; nonne audisti quo modo 
Iudaei lesum Christum, caelorum terraeque creatorem, a pec- 
catis mundum, cruciatu affecerunt? cum criminosis hominibus 
numeratus est; nostra causa passus est, ut vestigia sua nobis 
relinqueret ». Horum cum meminisset, lacrimas aquae instar 
effundebat. Capitis capillos non tondebat, nisi in die crucifixionis 
Unigeniti; eo die, illos igne comburebat, ita ut eius caro 
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ureretur. Olim eum interrogavimus 1: « Cur haec facis, o ра- 
ter? ». Mihi respondit: « Sicuti Domino meo, Deo meo, spinarum 
coronam imposuerunt, eodem modo me facere decet, ob pec- 
catorum meorum remissionem », Haec nobis dixit, haec usque 
ad diem supremum gessit. Qua de causa ei magna caelestis 
gratia concessa est: angeli semper sanctum visitabant; in- 
terdum Virgo, Unigeniti mater, eum visitabat; et Apostoli et 
Georgius eum visitabant. Etiam Redemptor noster ad eum cum 
sanctis angelis suis venit, et dixit: « Pax tibi, dilecte mi, Takla 
*Hawaryat! ». Domino adspecto, sanctus pronus procubuit, et 
ad eius pedes cecidit. Redemptor ait ei: « Surge, pedibus tuis 
sta ». Mercedem ei dedit, cum diceret: « Quia mei causa pas- 
sus es, hac ora, egomet tibi omnia quae optas concedo ; eademque 
omnibus, qui quadraginta dies ieiunaverint, vel proni se prostra- 
verint, vel deprecati sint, concedam ». Mercede concessa, ad cae- 
lum adscendit. Ut Salomon in Cantico canticorum ait?: «Oleum 
effusum nomen tuum; ideo virgines dilexerunt te et tractae 
sunt post te; curremus in odorem olei tui ». In veritate, hic 
vir in odorem olei Domini, Dei nostri, Iesus Christi, cucurrit : 
in lubricam lascivitatem non est delapsus; ideo inter montes 
saliit et inter colles aedes suas condidit ; Spiritus sancti equo 
insedit; in hostium clivo non formidavit; Trinitatis gladio su- 
scepto, serpentis collum obtruncavit. Affluxit ad aquam orientis, 
Divinitatis panem fregit 3. — Eius auxili gratia nobis horti 
ianuam aperiat, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Tum e deserto, Spiritu sancto favente, egressus est, cum 
Apostolorum dicta in Synodo meminisset : « Qui habet consue- 
tudinem cum sanctis sanctus fit ». Hac de causa, sanctorum 
investigator fuit, cum regiones in oriente et in occasu, in sep- 
temtrionalibus plagis её meridiem versus, quocumque sancti in 
solitudinibus vel in coenobiis vel in cellis essent, peragraret; 
ab eis benedicebatur, illorum precibus semetipsum committe- 
bat, et eos qui in eius tutelam confugiebant excipiebat. 

O grex Domini, quae Dominus gessit pro hoc viro audite ergo, 
auribus sancti Spiritus! Ipse ait: « Olim, cum iter ad sanctos 
facerem, magni fluminis ripam attigi. Cum in profundam aquam 
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ingressus essem, mihi quasi cymba fuit, et ad occidentalem 
plagam me vexit. Tres dies progressus sum. Quinta feria, ad 
vesperam, me super aquam, ac si cymba esset, *usque ad fe- 
riam secundam sistere fecerunt: haec propter duorum sabba- 
torum gloriam acciderunt. Dominus vitam meam illius aquae 
spuma sustinuit: ut grando, candida visu erat. Tribus diebus 
elapsis, candida avis ex oriente venit, et super caput meum, 
occasum versus, transiit; meridiem versus regressa est, et, cum 
crucem, septemtrionem versus volitans, perfecisset, me ex aqua 
traxit. Avem, Domino iubente, secutus sum. Illa me ad coe- 
nobium quoddam duxit, quo sanctos pellibus indutos et innu- 
meros inveni. Ibi, ob magna Domini facinora obstupui. Cum haec 
mirarer, ecce, tabernaculum in sanctorum medio positum est, 
et caeleste sacrificium pro eis celebratum Domina nostra 
Maria, Lucis genitrix, cum sanctis angelis advenit. Missa ab- 
soluta, angeli Dominam nostram Mariam interrogaverunt, di- 
centes: « Ex his sanctis, quis primus eucharistiam accipiet ? ». 
At Domina nostra Maria respondit: « Primus Takla Hawa- 
ryàt accipiat ». Sancti vero dixerunt: « Cur ante nos primus 
eucharistiam accipiet? ». Et illa dixit eis: « Propter eius pe- 
regrinationem de coenobio ad coenobium, Filii mei amoris 
gratia». Tum eucharistiam accepi ante sanctos omnes. Eu- 
charistico sacrificio perfecto, Michael archangelus horti folium 
manibus suis ad me attulit et naribus meis olfaciendum prae- 
buit: ab illo tempore, omnes carnis terrenas voluptates pro 
odore huius folii horti demisi, et ea de causa mens mea ad 
caelum rapta est ». — Videte ergo quae Dominus pro dilectis 
suis agit! Sicut ait David !: « Mirabilis est Dominus super 
sanctos suos ». Hunc enim sanctum patrem nostrum transire 
magnum flumen, quasi esset arida terra, super spiritalem cym- 
bam fecit, et ad sanctos, qui impura reiecerant, deduxit, ut 
cum eis Spiritus sancti osculum acciperet et carnem sanctis- 
simam sublimemque sanguinem impura purificantem reciperet. 
Eius precum virtus nos contra lupos immundos tueatur et 
cum eo ad mensam procumbere faciat, per omnia saecula sae- 
culorum, ut in saeculo novo regnum iustitiamque Domini as- 
sequamur, *tempore quo Domina nostra Maria cum Filio suo 
imperabit, per omnia saecula saeculorum. Amen. 
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Postquam horti odorem, per archangeli Michaelis manus, 
odoratus est, huius mundi delicia, carnis cupiditates, reiecit; 
et famem sitimque elegit. Cibum nullum, nec triticum, nec 
sal, nec mel, nec dulces arborum fructus degustavit, praeter 
ciceres, quos aqua diluerant, et quibus Domina nostra Maria 
pro eo benedixerat. Eius discipuli quaesiverunt ab eo: « Ad 
quid, pater, mel et sal non comedis? . Ille vero: «O filii 
mei, quid melle et sale dulcius in hoc mundo est? Cur ergo 
hoc corpus mortale deliciis afficiam ? Si vero dulces arborum 
fructus in os meum ingrederentur, quasi a cane morderi vide- 
rer. Nonne audistis, filii mei, quae Paulus ait!: * Bonum est 
mihi mori magis quam praemium meum inane reddere '? ». 
Iterum, discipulis suis, semetipsum cum nihili faceret, dicebat : 
« Peccator sum et immundus; namque ad canis agendi ra- 
tionem vitam gero ». Haec vero dicebat, sanctos cum audivisset 
qui aiunt: « Si quis cunctis creationis rebus, avibus animali- 
busque inferiorem se non facit, eius preces coram Domino ad- 
scendere nequeunt ». Propheta denuo ait: « Ferae et animalia 
nobis meliora sunt, illa enim iudicium non praestolantur ». « O 
fili mei, cur servabor, nisi Dominus mihi gratiam concedat 
ut martyr fiam et gladio interficiar? Haec verum cupio, non 
augendi honoris causa, sed propter peccatorum meorum re- 
missionem ». 

Audite rursum, fratres mei, ecclesiae filii, quantum in hac 
humilitate, actioni coniuncta, progressus sit! Namque in hac 
humilitate exaltationem invenit. — Eius precum virtus nos e 
mundi pravitate servet, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Audite quae pater noster Takla Hawaryat dixit! — « Olim, 
cum noctem magna in vigilantia et aerumnis agerem, cor- 
porali lassitudine captus obdormivi. Expergefactus, mane illu- 
cescere inveni. Expavi, et deprecationes incepi, neque Tri- 
nitatis invocationem explebam. Angelus Domini repente me 
collo apprehendit, *et oculi ictu coram Patris throno detulit. 
Cum ter me in genua procumbere fecisset, me stare fecit et 
locutus est, et dixit: « Talis adorandi ritus pro sancta Trinitate 
requiritur ». Tum Trinitatis personas adspexi; quarum duae 
laetis oculis et splendenti vultu me adspexerunt; tertia autem, 
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in medio sedens, indignanter me adspexit. Ei dixi: « Quomodo 
peccavi? ». Respondit: « Me a sociis meis disiunxisti ». Ego 
autem dixi: « Quomodo te disiunxi, Domine? ». Et ait mihi: 
« Recte Trinitatis deprecationes non egisti, cum diceres: *De- 
precor Patrem et Filium et Spiritum sanctum’ ». Ei dixi: 
« Cum primum diei tempus elapsum esset, expavi et depre- 
cationes agere festinavi ». Et dixit mihi: « An praefecti aut 
regis opus te ad festinandum incitabat? Nos vero magna 
ad parvitatem reducimus, pauca multiplicamus et augemus ». 
Кі dixi: « Parce mihi, Domine! Ignorantia egi ». Ille vero 
dixit: « Tibi parco ». Tum ait: « Satage autem ut, cum de- 
precaris, recte depreceris, dicens: * Deprecor Patrem et Filium 
et Spiritum sanctum '». Ab angelo qui me sursum tulerat quae- 
sivi: « Quis vero mecum collocutus est ?». Respondit : « Paraclitus, 
iustitiae Spiritus, est ». At: « Num sancti Spiritus sedes in 
medio est? » inquam. Ше vero: « Quae propheta ait non 
audisti? *Sacerdos sedet ad dexteram eius; charitas et pax 
inter ambos’ ». — His rebus cognitis, pater noster Takla 
Hawaryat rectas deprecationes ad Trinitatem dominam nostram 
discipulos suos docuit. 

Audite, fratres mei, patris nostri Takla Hawaryat historiam, 
quomodo caelestis gratia a Domino data sit ei! — Erat in 
quadam civitate aegrotus. Per annum aegrotavit: eius mor- 
bus vero auditu asperrimus, dictu erat difficilis. Domino iu- 
bente, aegrotus locutus est: « Ad ecclesiam me ferte, quaeso, 
ut Christi carnem sanguinemque accipiam, antequam anima 
mea e corpore exeat ». Eum ad ecclesiam detulerunt. Sanctum 
mysterium, quod pro multis sacrificatum fuit, recepit. Cum 
recepisset, evomuit: ex eius ventre purulentus sanguis et fel 
egressa sunt; *alia rubra, alia viridia, alia nigro colore erant. 
Mysterii ministri ad illum magnam pelvim attulerunt, ante- 
quam vomitus terram tangeret, propter sacrificii honorem. 
Eius vomitus foetor ecclesiam implevit. His visis, pater noster 
Takla Hawaryat obstupuit, et vomitus odorem miratus est. 
Sacerdotes quid facerent nesciebant. At pater noster in corde 
suo cogitavit, et ait: « Nonne haec sunt Christi caro et san- 
guis? Et iste frater meus aegrotus est ». Tum pater noster 
beatus et sanctus Takla Hawaryat quae aegrotus evomuerat 
suscepit, et coram «adstantibus, propter Domini amorem, bibit, 
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cum recordaretur crucis passionem, quam Filius feria sexta 
passus est, et quomodo fel et acetum bibisset. — Videte, 
fratres mei, quae caelestis Divinitatis amor viro mortali suasit, 
et ipsum dignum fecit, ut super caelos adscenderet! 

Haec die sabbato acciderunt. Inde diem in cibi abstinentia 
explevit, neque egressus est ex ecclesia. Tum, Redemptor 
noster, Dominus noster lesus Christus ad eum venit et dixit: 
« Salve, dilecte mi, Takla Hawaryat! Sicut me coram homi- 
nibus coluisti, ipse vero te coram caelestibus et terrestribus 
colam ». Haec cum а Redemptore audivisset, expavit, timuit, 
ad terram cecidit. Tum Redemptor patrem nostrum Takla Hawa- 
гуа sustulit et digitibus suis in frontem signavit: sol in eius 
fronte fuit, et eius fulgor in omnibus locis visus est. Pater 
noster Takla Hawaryat dixit: « Hunc fulgorem in fronte mea 
facere noli, mi Domine, ne superbia cor meum apprehendat, 
et homines me viventem super terram celebrent, neque laus 
et gloria mihi sint. Ego autem peccator, improbus et indi- 
gnus sum ». His auditis, Dominus solem palma sua clausit, 
ne in eius fronte visibilis esset, et pro sole eum benevolentia, 
venerabili adspectu, suavissimo eloquio locupletavit, et quasi 
caelestis gratiae veste induit. Ut Moises exaltatus est coram 
Israel, sic pater noster Takla Hawaryat est exaltatus, cum 
Dominus digitos suos super eius vultum posuisset: at Moises 
*Domini magnificentiam e longinquo vidit. Pater noster vero 
divinitatis lucem e Domini Sabaoth manibus accepit: Moises 
leges et praecepti tabulas recepit. Tantum vero Dominum 


laudare decet, qui filiis hominum improbis gratiam concedit. 


Per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Tum, Redemptor pactum sanxit, et sancío misericordiae 
oblationem dedit, pro omnibus qui eius commemorationem ce- 
lebraverint, vel eius nomen invocaverint, vel eius historiam 
scripserint, vel in eius preces confisi fuerint. Postea, Dominus 
noster ad caelos, magna cum gloria, adscendit. — Eum laudes 
et gratiae actiones decent, in aeternum. Amen. 

Pater noster Takla Hawaryat in illa gratia stetit, aegrotos 
sanans, maleficos genios expellens, miracula et prodigia agens 
sicut prophetae et apostoli, in proelii constantia sicut iusti et 
martyres, in mundi contemptione sicut virgines et monachi. 
Semetipsum, perpetua cum perseverantia, neglexit, ut Moises 
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in Pentateucho ait !: «Diliges Dominum, Deum tuum, ex toto 
corde tuo, et ex tota anima ша»: «Diliges? proximum tuum 
sicut te ipsum». Pater noster Takla Hawaryat haec observavit, 
et legem totam adimplevit. In veritate Dominum suum coluit, 
et proximum suum dilexit; spiritali igne exarsit; ad sanguinem, 
saniem, fel bibenda certavit, et vomitus foetorem non ani- 
madvertit. — Haec cum ipse, peccator et impius, audivissem, 
cordis mei navis horruit, et peccati mei funis me retro traxit; 
sed eius auxilii donum pro nobis contra hostis sagittas sicut 
vallum sit, et nos sicut... coronet 3, ut in tuam haeredi- 
tatem, die cuius fulgor oculos perstringet 4) in urbem cry- 
stallino colore dotatam, ingrediamur, nunc et semper, et per 
omnia saecula saeculorum. Amen. 

Iterum, Dominus patri nostro Takla Намагуа pactum (kidaã n) 
concessit, ut animas perspiceret, tempore quo ex virorum vel 
mulierum corporibus egrediuntur, quomodo omnium christia- 
norum, magnorum et parvorum, animae pro agendi ralione a 
Creatore, si iustorum fuerunt, retribuantur aut, si peccatorum, 
pro peccatis poena afficiantur, cum angeli Domino « his 
animis benedic, quaesumus! » aiunt, et ipse omnibus benedicit. 

*Olim, cum in рарга Libànos esset, monachi cuiusdam, viri 
Domini, aerumnas miratus est valde. Statim ad eum Redem- 
ptor venit, et: «Salve, inquit, o Takla Hawaryat, dilecte mi! 
num huius monachi aerumnas miraris? ». Respondit: « Sane, 
miratus sum! ». Ай Dominus ei: «Пе hoc mirari noli: his 
maiora ipse ostendam. In civitate quadam vir, Sinodà alter 
appellatus, mihi est: ut hunc adspicias, super solis radium 
conscende ». Tum pater noster super solis radium conscendit. 
Eum, oculi ictu, ad ecclesiae ostium attulit. Pater noster Takla 
Hawaryat cuidam dixit: « Domini viro de me refer, quaeso, ut 
cum eo conveniam ». Ille respondit: « Cum eo convenire non 
potes: ne eius quidem magister unquam ingreditur ». At pater 
noster: « Tu, sane, ei refer ». Cum pater noster urgeret, ille, 
ad virum pregressus, rettulit; et servus Domini, his auditis, 
ait: « Eum ne prohibeas! Statim huc adducite, quaeso! ». Pater 
noster advenit. Huius anachoretae receptaeulum erat terrae 
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fovea; et nunquam, die vel nocte, egrediebatur. Pater noster 
dixit ei: « Pax tibi! ». Et ille respondit: « Pax Domini sit 
tecum ». Tum anachoreta ad patrem nostrum manus e fovea 
sustulit, et pater noster in foveam usque ad lumbos descendit: 
manuum digitorum extremitates invicem tetigerunt. Pater no- 
ster dixit ei: « Quid agis? ». Et ille: « Te Dominus ad me 
adduszit! Ipse me de actis meis ab initio usque ad finem te 
certiorem facere iussit. Natus sum in regione Amhara. Pater 
et mater mihi uxorem despoponderunt, et, opportuno tempore, 
illam magna cum pompa adduxerunt. Sed adventus meus in 
hunc locum fuit propter Dominum; ut Gabra Krestos! fugi 
el huc longo tempore adveni: monachale iugum suscepi, in 
hanc foveam descendi, et nunquam egressus sum. Ita annos 
quinque et quadraginta egi. Nunquam hominem, praeter te, 
vidi ». Ego autem dixi? ei: «Quid pater et mater tui dixe- 
runt? ». Et ille mihi: « Utrum bona aut mala invenerint, nescio ». 
Diem in colloquendo de Domini magnitudine usque ad ve- 
speram egerunt. *Inde Dominus eis urceum lacte plenum, aurea 
fune tribus cum lampadibus suspensum, demisit: simul bibe- 
runt, Domino gratias agentes. — Videte, fratres mei, quae 
Dominus pro dilectis suis facit! — Iter vero quod sanctus 
super solis radium fecerat duarum hebdomadum iter est. 

Rursum, vidua quaedam, Domini ancilla, dixit: « Cum pater 
noster in itinere unius diei pernoctaret, usque ad horam tertiam, 
a lacus Saf littore procul, archangeli, magnis cum copiis, ad- 
venerunt; fulgentissimam et pretiosissimam vestem, nardo et 
aureis tintinnabulis omnino decoratam, attulerunt, et eum 
diademate exornaverunt: eius pedum calcei similes erant. 
Eum super spiritalem currum vexerunt et ad lacus littora, 
quamquam diei iter esset, adduxerunt. Yohannes, Domino di- 
lectus, ad eum magnis cum copiis venit, et, osculo dato, pau- 
lulum de Domini magnitudine collocuti sunt. Tum sanctus 
in pace Domini regressus est, et Yobannes domum in pace 
Domini rediit. — Amborum dilectorum preces nos attingant, 
per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Rursum, pater noster Takla Hawaryat, cum iter faceret, ter- 
ram Enfraz pet ns, sanctos visitandi causa (Librum enim au- 
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diverat qui ait: ‘Sanctos omnibus diebus visita’), ex ossibus 
iustorum benedictionem recepit. Inde pagum attigit, quo perno- 
ctaret et moraretur: sextae feriae vespera sabbatum versus 
erat. Pagum ingressus est, et e cuiusdam hominis aedibus pau- 
lulum amotus in parvula spelunca noctem egit. Postero die, 
sabbato illucescente, cum pater noster Takla Hawarvat pro more, 
matutino orationis tempore, oraret, gallus, quem heri circum- 
dederant, edendi causa ut apprehenderent et interficerent, aufugit 
et ad sanctum venit. Sanctus dixit ei: « Quid tibi? quid vi- 
disti? cur aufugis? ». Tum gallus os suum aperuit, hominis 
instar, et cum patre *nostro Takla Hawaryat collocutus est: 
« О sancte, o Domini serve, electe, audi! Hodie sabbatum est, 
quod Dominus pro creaturarum omnium quiete instituit, ut 
quiescant atque omnes e morte eripiantur. Me autem, ecce! 
persequuntur, ut die sabbato iugularent et necarent, pro do- 
mino meo coenam de me paraturi. Nunc in tutelam tuam, o 
serve Domini, aufugio, ut salvum me facias. Pro Domino enim 
sabbatum est ». Haec omnia gallus, cum patrem nostrum Takla 
Hawaryat supplicaret, in timore et tremore exposuit. His vero 
pater noster e gallo auditis, miratus est et obstupuit, et de 
Domino loquens ait: « Mirabilia sunt opera tua, Domine, et 
profunda est vox tua et consilium tuum! Hominem loquendi 
facultate praeditum, si loquaris nolueris, mutum reddis. Ani- 
malibus, feris et caeli avibus, quae non loquuntur, loquendi 
virtutem tua voluntate tribuis. Haec omnia voluntate tua 
fiunt! ». Sed non ab ipsa mundi creatione animalia, ferae et 
aves non loquuntur nec colloquuntur; antea autem sicut ho- 
mines alterum cum altero colloquebantur, ut Genesis ait ! : « Et 
serpens mulieri dixit: Quid est? Dominus vos ex omnibus 
lignis horti vesci concessit. Mulier respondit : Dominus pro- 
hibuit ne edamus ex arbore quae est in medio horti, neque 
eam tangamus; nobis dixit: Die qua edetis, morte moriemini. 
At serpens dixit mulieri: Nequaquam morte moriemini; sed 
Dominus scit oculos vestros, si ederitis, aperiendos esse et vos 
boni et mali cognitores et Deum fieri ». Rursum, in Iubilaeo- 
rum libro, de animalibus, feris et avibus dicitur: « Crea- 
tionis tempore, unum os, una vox, una lingua erant illis; 
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alterum cum altero colloquebantur, sicut homines cum sociis col- 
loquuntur ». Rursum Balaami liber ait, dum asina in itinere 
cum Balaamo loquitur: « Cum tertio eam virga percussisset, 
cernit asina angelum Domini per angustam viam progre- 


. dientem, et gladium manu tenentem: *expavit, et ad terram 


in genua procubuit; eius os solutum et apertum est, et cum 


Balaamo collocuta est, ipsumque admonuit ». De quibus ай 
Apostolus : « Asinus, loquendi facultate privatus, humano eloquio 
clamavit et admonuit Balaamum, filium Basor, qui mercedem 
iniquitatis cupiebat, et, magna voce, prophetae stultitiam expo- 
suit». Noah bonam columbam appellavit, et nuntii instar 
misit ad inspiciendum num aqua e terra effluxerit: columba 
eius dicta intellexit, ivit, olivi ramum ore suscepit, atque ve- 
spertino tempore ad arcam laeto cum nuntio regressa est. Rur- 
sum, Baruch, filius Neryu, aquilam librum ferentem Hieroso- 


. lymis ad Persiam usque misit, sicut in Libro Ieremiae pro- 


phetae enarratur. Philemon, cum in supplicii loco esset, avem 
ad magistrum suum Andream misit, ut ore aperto omnia 
quae ei acciderant referret. Eodem modo, gallus, domino- 
rum suorum cultrum aufugiens, ne mactaretur, de sua fuga 
cum patre nostro Takla Hawaryat locutus est, et eius custodiae, 
ut servaretur, se commisit. Tum galli dominum pater noster 


Takla Hawaryat appellavit. Cum advenisset et coram eo ste- 


tisset, pater noster, vultu illius adspecto, subrisit et placido elo- 


quio eum allocutus est, dicens: « Quid in hunc gallum iussisti? : 


in meam custodiam enim se commisit, et ecce! ut vides, hic 
est ». Tum domus dominus subridens cum patre nostro optimo 
collocutus: « Illum pro coena mea iugulari et hodie, die sabbato, 
parari iussi». His auditis ex huius hominis ore, pater noster 
Takla Hawaryat dixit ei: « Parce mihi pro sabbati festo! Hodie 
vero creatis omnibus quies est, hominibus, animalibus et feris: 
ne aves laqueis capiant aut belluas venentur; ut animalibus 
quietem concedant, neque homines ad opera facienda adi- 
gantur. Haec enim patres nostri Apostoli statuerunt ». Ца de 
sabbati honore pater noster Takla Hawaryat cum viro illo 
loquebatur ut gallum servaret; sed haec in cor istius ingressa 
non sunt, neque ille gallo parcere consensit; gallum quidem 


. comedere cupiebat ; eius enim cor *ad comissationem promptum 


erat. At pater noster Takla Hawaryat, Domini servus electis- 
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simus, ПИ quomodo gallus humano eloquio usus erat поп di- 
xit, sed occultavit: haec enim corporalibus arcana sunt, dum 
vero omnia Domini miracula spiritalibus revelantur. Apostoli, 
cum sanctus Spiritus Paraclitus super eos in Sionis coenaculo 
descendisset, et, igneis linguis similis, unicuique eorum appa- 
ruisset, omnium creaturarum linguis in omnibus terris usi 
sunt, et hominum, avium, animalium, ferarum eloquia cogno- 
verunt: hunc ad modum pater noster Takla Hawarvat galli 
eloquium, gratia artis Spiritus, cognovit. Sed gallus neque retro 
reversus est, neque huc illuc, dextrorsum vel sinistrorsum abiit 
e patris nostri Takla Hawaryat conspectu, donec finem respi- 
ceret. Cum vir gallum dimittere recusaret, pater noster Takla 
Hawaryat ei dixit: « Redemptionis pretium tibi dabo ». Ille 
annuit, et ambo de re consenserunt. Sancius vestem suam 
cepit et galli hero tradidit, pro galli pretio: vestis autem duplo 
magis longe aestimabatur. Sic gallum redemit et servavit. At 
pater noster galli domino dixit: « Hanc vero vestem tibi dedi, non 
tantum ut gallo hodie parcas, sed etiam ne ipsum tangas vel 
cultrum in eum extollas, donec, Domino volente, moriatur. Cum 
mortuus erit, eum in terra sepeli, quaeso, et extra domum proii- 
cere noli, ne ab avibus auferatur vela feris devoretur. Nam- 
que eius redemptionis pretium, venali pretio duplo maius longe 
tibi solvi v. Et virum ad iusiurandum in nomine Dei viventis 
adegit, ne ipse vel eius liberi gallum ad mortis diem usque 
iterum tangerent. His omnibus confectis, pater noster Takla 
Hawaryat gallum egredi et quid edat quaerere iussit, et dixit: 
« Vade, Dominus enim te servavit ». Cum haec audivisset, 
gallus caput flexit et humiliavit, atque ad patris nostri Takla 
Hawaryat pedes se proiecit; (шт, propter inventam salva- 
tionem laetissimus, ab eo discessit. — Si vero quis dicat: « Num 
gallus cum hominibus colloqui possit ? », ego ei testes *e sacris 
Libris adducam, aves, animalia, ferasque colloquentia cum homi- 
nibus secundum Domini, ipsorum creatoris, iussa. Sed animata 
dimitte: ipsa inanimata colloquuntur, sicut petra in Romani 
imperii civitate, cui nomen est Tripolis!. Cum Petrus novo 
eloquio de beatis praedicaret, saxeae columnae responderunt: 
Amen! Amen! ». Num aliquid Domino impossibile est? — 


1 In textu Tatrabelon. 
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Patris nostri Takla Hawaryat preces, benedictio, sanatio et 
auxilii munus sint! cum omnibus ob eius commemorationis 
festum congregatis, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Postea, hanc historiam de miraculo et stupendo facinore, 
quod Dominus propter Takla Hawaryat patrem nostrum gessit, 
audite! Testis est puer, cui nomen est Zar'a Haymanot. Dicit : 
« Cum iter ab occasu orientem versus facerem cum patre 
nostro Takla Нахуагуаь оге meo ante eum ad terram spui. 
Pater noster Takla Hawaryat vidit, expavit, metuit, et, me 
allocutus, dixit: « Fili mi, quid mali in animam tuam ра- 
trasti? ad terram spuisti! Christiani autem saliva sancta est: 
talis enim facta est per corpus et sanguinem Christi, postquam 
secunda nativitas in christiano baptismate ex aqua et sancto 
Spiritu accepta est. Sacerdos in sancta ecclesia, cum eucha- 
ristiam dat, ait: ‘Hoc est sanctum Christi corpus’, et qui 
accipit respondet * Amen '; iterum, diaconus cum det calicem 
ait: * Hoc est sanctus Christi sanguis ', et qui accipit respondet 
iterum * Атеп et amen '; tunc huius hominis anima et corpus 
sanctificantur: ille enim sancta Domini mysteria in os suum 
recepit; vitae panem, id est Domini corpus, edit, salvationis 
calicem, id est nostri redemptoris Iesu Christi sanguinem, 
bibit, et in eius sancto et benedicto nomine sanctificatus et 
benedictus est». His e patris nostri Takla Hawaryat ore au- 
ditis, expavi, et caput *cum metu et tremore demisi. Ille autem, 
manu elata, sanctum crucis signum super salivam fecit; inde, 
sputum illud simul cum pulvere e terra suscepit, in palmam depo- 
suit, et extensa manu ter succussit: 2d cum fecisset, terrae pulvis 
e sputo disiuncta et separata est, sicut aurum a pulvere sepa- 
ratur, et statim ad terram cecidit. Sicut aurum e multi plumbi 
medio dissociatur, eodem modo pater noster Takla Hawaryat 
sputum meum e pulvere dissociavit, cum extensa manu ter 
sursum deorsum iactasset ut pulvis dissociaretur. Cum sputum 
dissociatum esset et solum maneret, pater noster Takla На- 
waryat sinistra manu cucullum e capite amovit, atque dextera 
manu sputum illud super caput sustulit et in capitis verticem 
deposuit; tum cucullum remisit et caput texit. Festinante pede 


! Ms. add.: « eum huius libri scriptore Harra Krestos et сит Gabra 
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iter orientem versus fecit; ego cum eo progressus sum. Cum 
sequerer sanctum patrem nostrum, Domini virum, montes cum 
eo a tertia hora usque ad horam nonam ascendi: cogitabam 
et de eo mirabar, quod sputum e terra susceperat, sustulerat 
et in sui capitis verticem deposuerat. Haec hora tertia acci- 
derant: dies vero erat Pentecostes. Cum pervenisset ad locum 
(erat tunc nona hora), pater noster Takla Hawaryat dexteram 
manum super caput admovit, sputum e capitis vertice cepit et 
deposuit, atque mihi ostendit cum diceret: « Respice hoc spu- 
tum quod ad terram spuisti, fili mi! ». Cum mihi ostenderet, 
ecce, sputum in tepidam teneramque carnem, quasi puri et 
placidi agni carnem, conversum est! Hoc facinus admirandum 
et stupendum, quod Dominus patraverat et per patris nostri 
Takla Hawarvat manus revelaverat, cum adspexissem, expavi 
valde, et valde Domini magnitudinem miratus sum. Cum metu 
admirationeque tenerer, ille mihi dixit: « Nonne cor tuum haec 
miratum est? ». Respondi: « Sane, pater, hoc verendum Do- 


mini facinus miror valde s. Mihi respondit “ей dixit: «Si hoc p. 90. 


miratus es, propter ea quae vidisti, Dominus maiora revelatu- 
rus est, in loco quo erat hoc sputum in taepidam teneramque 
carnem conversum ». Tum, manu ad caput elata, cucullum 
cepit et amovit, sicut antea fecerat cum sputum e terra ela- 
tum in capitis verticem deposuerat. Cucullo detracto, caesa- 
riem e vertice capitis ad frontem ignei carbonis instar exar- 
descentem mihi ostendit: etenim, vertex capitis patris nostri 
Takla Hawaryat, quo fuerat sputum meum, in carnem conver- 
sum, carboni ignito similis erat. Statim ad eius pedes magno 
cum tremore cecidi, et dixi ei: « Pater, parce mihi peccatori, 
propter Dominum, quia in ignorantia mea hac in re multum 
peccavi; haec vero admonestatio usque ad animae exitum mihi 
erit, neque sputum ad terram proiiciam. Vere sanctum est 
sputum christiani, qui sanctis Domini, Dei nostri, mysteriis 
sanctificatus est! ». His ex ore meo auditis, me manu cepit, 
erexit, et mihi respondit: « Surge, fili mi, et vocem meam audi: 
a spuendo te abstineas; spuere et salivam denuo, spretus causa, 
ad solum eiicere noli, ne magnum peccatum errorque gravis tibi 
sint; quoniam christianorum saliva baptismo similis est, et eum 
a peccatis mundat, sicut Apostoli in Synodo aiunt : ‘Precum tem- 
pore, in manus tuas infles et a saliva quae ex ore tuo emittitur te 
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abstineas: purus usque ad pedes es. Hoc enim est sancti Spiritus 
osculum, et prorumpere facit baptismi fontem e fidelium corde 
sicut aquarum scaturiginem '. Si vero dictum est quasi baptismi 
fontem christiani sputum esse et sancti Spiritus osculum ; quo- 
modo fiat, ut negligentiae causa spernantur atque ad terram 
proiiciantur quae corpus animamque sanctificant et hominem 
a capite ad pedes purificant ? Si vero ter crucis signo conse- 
cras et spiras in sputum, sancti Spiritus munus fit. Ipse autem 
dicam illud quasi sanctam *Christi carnem et sanguinem custo- 
diendum esse; nam factum est sanctum per eius sanctam car- 
nem et sanguinem. Christianus est Christi imago et species 
si in puritate mores suos contineat, ut Paulus ait: * Ut Chri- 
stus erimus si mores nostros ab antiquo servamus, nam 
Christus in hominibus cohabitat '. Rursum ait Dominus noster 
in sancto evangelio!: ‘Si quis diligit me, sermonem meum 
servabit; et Pater meus diliget eum; ad eum veniemus et 
mansionem apud eum faciemus; et manebimus apud eum con- 
iunctim '. Si Christianus est Patris et Filii et sancti Spiritus 
mansio, quomodo fit ut salivam a sancto Spiritu sanctificatam 
eiicere possint ? ». 

Е sanctis fratribus unus me certiorem de sancti Spiritus maie- 
state reddidit, quae in christiani saliva est. Mihi dixit: « Cum 
per arva iter ad solitudinem facerem, puer mecum erat et ante 
me ibat. Statim, serpens truculentus e deserto egressus est 
et pueri pedes momordit. Morsum passus, illico ad terram 
propter doloris magnitudinem cecidit, totum enim eum serpentis 
venenum invaserat; cor eius quasi ebriosi erat, ipseque animo 
deficiente morti proximus erat. Eius autem anima nondum 
erat egressa: paullulum tantum respirabat, trucis enim serpentis 
venenum eum attigerat et corpus totum constrinxerat. Tum, 
cum morbum viderem qui puero meo acciderat, expavi: metu 
et tremore captus, amarissime flevi, cum dicerem: *Num forte 
mihi moriturus est filius meus?’ Postea, spiritale numen super 
me venit. Sinistram palmam protendi, in eam sputum spui, in 
nomine Patris et Filii et Spiritus sancti signum crucis duxi, 
et ter in sputum illud, ex ore meo egressum, insufflavi; dex- 
terae manus digitos in saliva mea immersi, protuli, et pedes, 
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ubi vulnerati erant, unxi. Tum puer ille e magno suo morbo, 
quem propter trucis serpentis venenum patiebatur, sanatus est. 
Statim surrexit, et in laetitia iter suum perfecit; nam trucis 
serpentis venenum inane factum erat, morbus eum dimiserat et 
nihil in eo mansit ». — Haec "omnia unus sanctorum fratrum 
mihi rettuli. — Dominus noster etiam sputo suo caeci oculos 
aperuit, surdos audire fecit, et mutis loquendi facultatem con- 
cessit. Hac de causa, Takla Hawaryat pater noster salivam 
servari iussit: eius preces et benedictio nobiscum sint, per 
omnia saecula saeculorum. Amen. | 

Tum Hierosolyma petere in animo habuit, ut quo Dominus 
noster crucifixus et sepultus fuit adoraret. Profectus, terram 
Enfraz attigit, et ad coenobia omnesque monachos accessit, ut 
ab eis benediceretur. Illos suppliciter deprecabatur, cum di- 
ceret: « Pro me Dominum orate, ut iter meum dirigat, et 
Hierosolyma attingam ibique martyr fiam: pro me deprecamini, 
ut qui martyres corroboravit me corroboret. Filiis meis be- 
nedicite, quaeso! », et omnes qui in eum confisi erant nomi- 
тайт memorabatur. Coenobium quoddam cum attigisset, et 
eremitam, Dominum timentem, invenisset, ad ianuam stetit et 
dixit: « Patrem de me certiorem facite ». Ille autem sancti 
Spiritus gratia noverat, et celeriter egressus ait: « Ad quid 
hunc Domini virum, Takla Наҹагуа, moramini? ». Atque 
subridens eum, quasi iam antea cognovisset, amplexus est. 
Takla Hawaryat pater noster illi dixit: « Quomodo me со- 
gnovisti et nomen meum appellavisti? ». Respondit: « Te, cum 
in Dabra Libànos vinctus esses, cognovi. Hora sexta, te ra- 
puerunt et ad caelum sustulerunt; et me tecum consistere 
fecerunt. Quinque lucentissimas vestes pro tuo ornamento, 
duas mihi dederunt. Angelo, qui me progredi fecerat, dixi: 
‘Cur ei quinque, mihi duae vestes datae sunt?’ Atque angelus 
respondit: *Tibi quoque quinque aliae, illi duae dabuntur: 
ambo septem vestibus decorabimini'. Et angelo dixi: ‘Illius 
nomen quale est? et quae eius patria?' Mihi respondit: * Takla 
Hawaryat de Dabra Libànos est’. Inde te cognovi ». His au- 
ditis, se, tempore quo raptus fuerat, eum cognovisse meminit, 
et de Domini magnitudine collocuti sunt. 

Ultra profectus, regionem Терге attigit. Ad monachorum 
coenobia et quo eremitae et anachoretae erant accessit, atque 
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ab illis benedictionem accepit. On, cum iter faceret, disci- 
puli *antei bant, ipse vero sequebatur. Cum retro se vertissent, 
eum cum monacho comite viderunt, neque unde hic venerat 
sciebaut: obstupuerunt. Monachus patri nostro Takla Hawaryat 
dixit: « Ubi 15». Pater noster ei: « Hierosolyma, Domini no- 
stri sepulcrum, peto: ibi orabo, et martyr fieri cupio, sive 
gladio interfici, sive lapidibus obrutis necari, sive in ignem 
coniici, sive Domini consors in passione fieri, sicut Paulus, 
eloquio suavissimus, ait !: ‘Si in constantia aequales sumus, 
aequales erimus in regno; si in passione aequales sumus, 
aequales erimus in gloria; at si in morte aequales sumus, ae- 
quales erimus in vita' ». Monachus ille omnia mysteria cogno- 
scebat, sicut pater noster Takla Hawaryat testatus est cum dice- 
ret: Hic monachus, si aliquando e coenobio migrabat, antequam 
egrederetur cognoscebat, et ubi commoraturus erat, et arbores 
el saxa quae "grando inventurus erat; qui enim Spiritum 
sanctum habet, omnia cognoscit ». Ille patri nostro Takla 
Hawaryat dixit: « Hierosolvma attingere tibi concessum non 
est: ad terram Séwà regredere, quaeso; ibi spiritale certamen 
tuum perficies ». Pater noster Takla Hawaryat ei respondit: 
« Моп regrediar! quis aratrum capiet et retrorsum arabit? 
Domini regnum rectum est ». At monachus ille: « Tibi qui- 
dem verum dico; si in mea verba credere nolis, signa quae 
tibi accident dicam. Tu vero regredieris et ad civitatem tuam 
redibis: sicut hodie, reverteris et in hoc loco simul conveniemus. 
Isti discipuli tui non regredientur, uno excepto: qui, cum ad 
Enfràz pervenerit, morbo afficietur, et ibi illum dimittes; 
ceteri duo tecum ibunt, sed Ac non revertentur. Alii cum filio 
tuo iuniore, qui aegrotus fuerat, huc venient ». Haec cum 
pater noster audivisset, se mutuo amplexi sunt. 

Paler noster profectus est, ut novem sanctorum sepulcra, 
benedictionem recipiendi causa, oscularetur: uniuscuiusque 
locum attigit, et sepulerum osculatus est. Tum, regressus, ad 
terram Enfraz pervenit, et ad monachorum coenobium di- 
vertit. *Ibi discipulus morbo affectus est: illum sanclus reli- 
quit. Ad terram Séwa ivit, et per eius fines pererravit. 
Antea, ad patris nostri Takla Наутапој coenobium venit: 
eius sepulcrum osculatus est, et fratres suos omnes visitavit. 
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Inde cum ceteris discipulis et cum filio illo ad terram Tegré ! 
rediit. Ibi cum monacho, qui vera dicebat, convenit: quem 
cum videret, subrisit. Se amplexi sunt; Domini magnitudinem 
sunt mirati, eique laudes tribuerunt. Tum profectus est ultra, 
et ad eremum Sembela transiit. 

Dixit ipse: « Ibi, 400.090 sanctos inveni, qui liunc mundum 
spreverant et oderant. Vestes humeris, baculum’ manibus, 
calceos pedibus non habebant; pelles tantum et cingulum 
lumbis succinctum ferebant. Benedictione suscepta, eos salutavi. 
De omnibus Domini rebus, quae fuerant vel erunt, me cer- 
tiorem fecerunt. Tum profectus sum, et ad eremum alium trans- 
ivi. Ibi 840.000 sanctos inveni, quos Dominus prae hoc mundo 
transeunte occultaverat, et qui huius delectationes ignorabant: 
vestibus et baculo carebant, nec die aut nocte requiescebant, 
Dominum celebrantes. Cum pervenissem, illos salutavi: quasi 
iam antea me cognoscerent, me exceperunt omniaque docue- 
runt. Redemptor noster cum angelis descendit; tabernaculuin 
fulgens positum est, et aliud paratum e caelo descendit; ibi 
hedemptor noster sacra ipse peregit, et ego cum sanctis sed 
ante omnes eucharistiam accepi. Tum Redemptor noster tres 
panes manibus suis attulit, et antequam panem manibus meis 
susciperem, cum edere vellem, mihi dixit: ‘In Вос mundo 
comedere non licet"; et panis odor mihi per triginta dies 
oluit, neque cibum edendum vel aquam bidendam appetivi. — 
Postea, ad eremum alium progressus, alios sanctos inveni, qui 
hoc mundum caducum spreverant; illorum numerus 600.000 
erat. Sicut eos quos antea videram, e manibus Dominae nostrae 
Mariae, genitricis Dei, totius mundi vitae, nutrimentum quo— 
tidie accipiebant. Eos salutavi. — Inde, profectus, alium ere- 
mum attigi, et monachum clavis fixum inveni. Шиш salutavi. 
Cum illius manus expansas adspexissem, cor meum terrore 
percussum est, ipsius magnitudinem enim intellexeram. t 
mihi dixit: * Timere noli, expavescere noli. Dominus te ad те 
duxit '. Omnia de Domino mihi rettulit; et ipse quomodo Hie- 
rosolimvtanum iter mihi proposuissem exposui. Ille respondit 
mihi: * Tus adfer, quaeso '. Tus purissimum et selectum, quod 
manus meae non tetigerant, dedi. Ille super tus sanguinem 
pro lacrimis flevit; lacrimae enim propter fletus magnitudinem 
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еі deficiebant, cum per totam diem fleret. Mihi dixit: * Alii sacer- 
doti tradere noli: tu ipse, manibus tuis, suffimentum adfer, quaeso: 
quo turis fumus ibit, iter tuum, quod ages, erit '. Apud Quattuor 
Animalium caelestium ecclesiam cum pervenissem, eorum die 
festo suffimentum feci: turis fumus ad Séwa, ut ille dixerat, 
conversus est. Ша die, quattuor paralytici sanati sunt. Hieroso- 
limytanum iter me non decere intellexi; sed tum consilium 
non dimisi. Olim, cum iter facerem, in sanctum Domini aufu- 
gientem incidi: pellibus indutus erat. Illi dixi: * Pater, cur 
aufugis? . Et ille respondit mihi: Dominus noster mihi di- 
xit: Pro me et pro nomine meo moriturus es gladio '. Et ego: 
‘Num vox Domini de te evacuabitur? Nunc vero, fugere noli! ’. 
Ille mihi prophetica voce respondit: ‘Si moriar, tu corpus 
meum humabis'. Progressus sum. Multos post dies, cum re- 
grederer, illum gladio interfectum inveni, linteo obvolvi et hu- 
mavi. Illius corporis pilos demensus sum: viginti quattuor 
spithamas longi erant ». 

Haec Dominus ei revelavit, ut spiritale certamen, strenui 
bellatoris instar, cuperet. Horum laboribus adspectis, semetipsum 
admonebat, cum diceret: « Quousque, anima mea, in dissoluta 
vita manebis ? ». — Sanctorum illorum, sacro iugo subditorum, 
preces, ob preces patris nostri Takla Hawaryat sacerdotis vir- 
ginisque, qui est viridis horti arbor apud aquam fluentem 
infixa *et religionis oleo suffusa, nos ad novum festum cele- 
brandum in hoc sacello congregatos ad caelestes mensas pro- 
cumbere faciat, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Tum, spiritali equo insidens, evangelii calceos indutus, e 
sancto Pentateucho corrigias trahens, ferrea lorica pectori 
praeposita, et Redemptionis diademate capite exornato, pro- 
fectus est et ivit: victoriae pedum, quod Filii patibuli effigies 
et salvationis signum est, suscepit, et egressus est, ut cum 
Patris osoribus praelium committeret. Domini vestigia sequens, 
Filii virtute restitit (2), et, superior factus, ultionem сері: 
loquela minas suas lucratus est. — Nobis, eius festi die fi- 
denter congregatis, intercessionis eius auxilium adsit, ut hya- 
cinthina purpura sit, et, dextera protensa, benedicat nobis !, 
per omnia saecula saeculorum. Атеп. 


1 Ms. add.: «еб huius libri scriptorem Hara Krestos, et qui librum 
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Audite ergo, fratres mei, ut haec vobis admonitio et utili- 
tas fiant! audite quae pater noster Takla Hawaryat ait: « Olim, 
cum iter facerem, magnum clamorem audivi: pueri vocifera- 
bantur, et ad Dominum confugiebant, dicentes: * Quousque, 
Domine, de sanguine nostro ultionem non petis ? Nam nos usque 
ad exteriorem vitam non adduxerunt, ut voluntatem tuam 
ageremus, et nobis secundum bonas res gestas praemium conce- 
deres, vel poenam pro mala nostra agendi ratione tribueres, 
quia mater nostra nos in eius sinu commorantes medicinis in- 
terfecit’. His auditis, expavi, metui, et miratus sum. Dixi: 
* Quid est? ' atque magnis efflagitationibus supplicavi Domi- 
num ut mihi rei explicationem revelaret. Regionem Enfraz 
attigi, et in monachorum coenobium ingressus sum. Mulier 
electissima, vidua, Domini ancilla, cui nomen erat Fere Ма- 
ryàm, ibi commorabatur. Ei hanc rem rettuli, et dixi: * Propter 
Domini amorem, suppliciter ora, quaeso! '. Oravimus ambo 
magna cum constantia, ieiuniis, supplicationibus, magnisque 
lacrimis. Dominus preces et deprecationes nostras exaudivit. 
Vocem clamantem percepi, quae dicebat : *Haec *quaedam vidua 
patravit '. Tum surrexi, ad viduam illam requirendam pro- 
fectus sum, magno cum studio de ea investigavi; et inveni. 
Illi dixi: * Quae egisti mihi refer, ut tibi poenitentiam impo- 
nam’. Omnia exposuit: se ter concepisse, et conceptus medi- 
cinis, hominum metus causa, interfecisse. Tum eam solatus 
sum; poenitentiam pro Apostolorum canonibus imposui, et dixi: 
“ Dominum дергесаге, ut tibi peccata tua condonet ". Ipsemet 
profectus sum, et suppliciter, ut illius peccata remitterentur, 
oravi. Tum pueri clamorem ad Dominum dimiserunt, et Do- 
minum mulieri peccata remisisse cognovi ». — Videte, fra- 
tres mei, quantus amor in corde patris nostri beati Takla 
Hawaryat erat! Cnm fratrem vel sororem in peccatum ce- 
cidisse videbat, ipsemet lapsus esse sibi videbatur; illos e 
lapsu erigebat, ab impuritate mundabat, benigne hortabatur, 
neque poenitentiam eis multiplicabat, ut Dominus in evangelio 
ait!: ‘Ne alligetis populis onera gravia et intolerabilia '; sed 
magno labore semetipsum pro illis gravabat. 

Audite, fratres, miraculum huic таг patri nostro Takla 


! Cfr. МАТТН., XXIII, 4. 
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Hawaryat a Domino revelatum! — Ipse dixit: « Sanctus Spi- 
vitus mihi testis sit! Profectus, civitatem quandam attigi. Vi- 
duam in coenobio inveni, et illa mihi quae Dominus pro ea 
gesserat enarravit: * Anachoreticam vitam agebam, propter 
peceatorum meorum remissionem lugens. Die quadam, e mona- 
sterio egressa sum ad res mihi necessarias requirendas. Cum 
iter facerem, quidam me invenit, et, libidine exardescens, ap- 
prehendit. Ego autem clamavi: auxilio carui et ¿lle virgini- 
tatem meam, me nolente, corrupit. Concepi. Domum regressa, 
in maximis gemitibus steti. Dominum eiusque genitricem ma- 
gnis efflagitationibus deprecabar et dicebam: Tu, Domine, 
haec me invita accidisse cognoscis! Incolas haec non cogno- 
scituros et mihi *non exprobraturos esse volo, anachoreta enim 
el pauper sum’. Pariendi tempore imminente, cor meum 
expavit valde. Die quadam, cum pedibus stans orarem et 
acerrime flerem, Dominam meam Mariam supplicavi, dicens: 
* Tu adflictorum auxilium et miserorum solatium! cur quid 
in ventre meo sit mihi abdis?’. Haec cum dicerem, Virgo, 
fulgentissimis vestibus amicta, ad me venit, et fulminis instar 
ante me coruscavit. Michael archangelus et Gabriel laetitiae 
nuncius cum ea erant. Ad eius pedes cecidi. Illa vero me 
erexit, et dixit: * Ad quid, o tu, fles? Atque ego: “Та, 
domina mea, quid in ventre meo sit cognoscis! '. Tum Virgo 
Michaeli iussa dedit, dicens: ‘Puerum, qui in eius sinu est, 
educ! '. Archangelus manibus suis me cinxit; sinus meus scis- 


.sus non est, neque vestes; sed virginitatis sigillum rediit. Inde 


Domina а me evanuit l. Puerum quo eduxerunt nescio ». His 
auditis, Dominum laudavi, qui sanctis gratiam magnam con- 
cedit, et Mariam Virginem, Dei genitricem secundum carnem, 
benignitate * plenam, quietis datricem in lacrimarum vallibus, 
exaltavi. — Animas nostras ad terram solatii extollat; nunc 
veniat, ad hanc congregationem benedicendam, cum Michaele 
et Gabriele, spiritibus sine corpore, et cum hoc viro, Spiritu 
induto, patre nostro Takla Hawaryat. Eius intercessio nobis- 
cum sit, amen. 


1 Haec e Ta’amra Maryam, sive Libro de miraculis Mariae, 
qui Zara Ya'qob regnante ex arabico in aethiopicum sermonem versus 
est, excerpta videntur. — ? In textuqebel: ni fallor, * proclivitas ad 
accipiendum °. 
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« Тиш, quadragesimali ieiunio perfecto, ad regionem Tegray 
profectus sum; et sexta feria sanctae hebdomadis cathedralem 
Aksum, civitatum matrem, attigi, ut benedictionem susciperem 
ex ossibus iustorum, et regum Dominum colentium Arbaha et 
Asbàh, et omnium metropolitarum. Ingressus, illorum sepulcris 
commendavi me. Die dominica, festo Palmarum Christi, cum 
stans in ecclesia orarem psa/leriumque Davidis canerem, vi- 
dua electissima, Domini ancilla, Syon Zamadà vocata, ad me 
venit; in spiritu e Dabra Libànos, e coenobio patris nostri 
Takla Haymanot, rapta erat. *Mihi dixit: Pax tibi! . Ego 
respondi: ‘Pax Domini sit tecum! '. Tum, admiratione pleni, 
Deum celebravimus. Davidis psalterium ab initio ad finem 
recitavi: cum ad uniuscuiusque psalmi initium perveniebam, 
illa dicebat: Laus Patri et Filio et sancto Spiritui! '. Haec 
fecit usque ad finem. Tum a me evanuit. Et dixi: * Admira- 
bilis est Dominus! Admirabilis est!’ ». 

Videte, fratres! Dominus simul colligit eos qui ipsius volun- 
tatem explent. Ei nihil impossibile est; difficilia ei facilia fiunt. 
Ei gloria semper, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Audite rursum! Vobis, o orthodoxi, ecclesiae filii, referam 
quae pater noster Takla Hawarvat, sol iustitiae, astrum glo- 
riae, vir caelestis, angelus in terra, custos legis Altissimi, eius 
gregis pastor eiusque voluntatis operator, gessit! Cum ad arva 
eximus et domum regredimur, eius precum potestas nos ducat 
et custodiat, per omnia saecula. Amen. — Cum iter apud Ta- 
kaze facerem, quidam ad eum venit et dixit!: « Te, pater, de- 
precor, ut preces meas accipias ». Pater noster respondit ei: 
« Dic! ». Recesserunt, et dixit ei vir: « Mihi solatium concede, 
quaeso, magnum enim peccatum milii est ». Atque ego: « Nonne 
tibi magister est? ». Respondit: « Magister mihi est: sed propter 
peccatorum meorum multitudinem timeo. Multis presbyteris ea 
rettuli; et responderunt: * Te absolvere non possumus, magna 
enim sunt peccata tua ' ». Vir ille dixit: « Cum in regione mea 
essem, incantatorem adivi et interrogavi, dicens: * Quomodo 
divitias mihi acquirere possim? '. Respondit mihi: * Uxorem 
tuam iugula; eius iecur renesque extrahe et comede: hoc modo 


! Narratio modo in tertia. persona, modo in prima refertur. 
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res tuas augebis'. Dixi: “Ша mihi obsistet, ne interficiatur '. 
Respondit mihi: * Venenum illi pone in potu, et, debilis cum 
facta fuerit, iugula '. Quae dixit feci: uxorem iugulavi, eius 
iecur renesque extraxi et edi 1. Tunc flevi et eiulavi ita ut 
proximi audirent. Eam linteo pollinxi et vestibus involvi, ne 
ceteri *cognoscerent. Cum advenissent, dixi: * Uxor mea, ve- 
neno suscepto, mortua est! '. Tum eam sepelivi. Paucos post dies, 
memini Domini, timui, et e regione mea egressus sum, ad spiri- 
talem medicinam requirendam ». Cum haec patri nostro Takla 
Hawaryat exposuisset, pater noster ei dixit: « Ne timeas, Domi- 
nus parcet tibi; sed eum suppliciter ora, et hic mane, usque dum 
ad te veniam: mox regressurus sum ». Pater noster Takla 
Hawaryàt ad ТаКа2ё descendit, et aquae littus attigit: vestes 
deposuit, et nudus in arenam ingressus est. Arena vero calidis- 
sima et candens erat, quasi igneae. prunae. Animam suam coram 
Domino proiecit, et flevit. Arena eius corpus adussit; sanctus 
assatus, quasi piscis, fuit. Oravit et preces “ Domine, qui mun- 
dum universum accipis " usque ad finem recitavit; denuo oravit 
cum diceret: « Mihi revela, quaeso, Domine, et me certiorem 
fac quomodo hunc peccatorem, mihi similem, solari possim ». Tum 
vox e caelo eum appellavit et dixit: « Takla Hawaryat, dilecte 
mi, quia propter hunc peccatorem laboribus defatigatus es, dicto- 
rum evangelii cum memor esses * Non est dilectio maior quam 
animam suam ponere pro amicis 2; ego illi, tui gratia, parco. 
Sed illum Hierosolyma descendere, secundum Apostolorum ca- 
nones, et huius fluminis ripas sequi iube ». Tum surrexit, et, 
vestibus indutis, ad virum illum progressus est, et ei dixit: 
« Utrum quae iubebo facturus es, an non? ». Ай: « Sane, omnia 
quae mihi dixeris faciam, pater; sed animam meam in die iu- 
dicii et poenae salvam fac, quaeso! ». Pater noster ei dixit: 
« Hierosolyma per hoc iter fluminis Takazé perge, fili mi: Do- 
minus sit tecum! Timere noli, expavescere noli, fili mi, si leo 


vel latrones in te incident ut corpus tuum interficiant. Metuere · 


noli: Dominus peccatis tuis parcet. Dominus, sicut martyres 
fortes fecit, fortem te faciet ». Tum pater noster eum absolvit, 
cum diceret: « Absolutus sis, fili mi, per os sanctae Trinita- 


1 Cfr. quae in libro Mashafa Berhàn de huiusmodi moribus in 
provincia Damot referuntur. — “ Cfr. юн., xv, 13. 
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tis ». His dictis, illum dimisit. Vir profectus est. Tum sanctus 


ieiunium precesque pro illo inchoavit, ut quae acciderint sciret. 


Paucos post dies, *pater noster illum latronum manibus inter- 
fectum in martyrio esse spiritaliter cognovit, et Domino Sa- 
baoth gratias egit. 

Patres mei, haec similia sunt gestis abba Latesun, patris 
monachorum, qui pro immundo quodam semetipsum quinquies 
morti commisit. Pater noster Takla Hawaryat pro quodam pec- 
catore, in itinere invento, Dominum Sabaoth deprecatus est, 
et corpus suum diei solis aestui exposuit, adeo ut eius membra 
igne usta viderentur, neque e prostrationibus se erexit, prius- 
quam vocem Domini e caelis perciperet, dicentem: « Propter 
te, peccatis eius peperci, dilecte mi, o Takla Hawaryat! ». Do- 
minus enim longanimis est, pietate insignis, iustus, peccatoris 
mortem non vult, sed ut ad ipsum redeat; hominum salvationem 
exoptat, ut illis ipse reveletur. Si quis peccaverat et prope erat, 
sanctus eius peccata ei referebat, ne aliquid abderetur, et di- 
cebat: « Ipse quae facio his peiora sunt ». Si procul autem 
peccaverat, peccatorem magno studio petebat, ideo ut doctis 
verbis, quae sanctus Spiritus ipsi locutus erat, eum attingeret ; 
cum eum invenisset, solabatur eum in mansuetudine, et e lapsu 
erigebat, atque suppliciter, quasi pro semetipso, deprecabatur. 
Quo sancti erant, pererrabat et magno studio illos precibus 
urgebat, ut eum consilio adiuvarent. A supplicationibus nun- 
quam desinebat, quoad Dominum illius peccatoris peccatis pe- 
percisse certior esset. Te valde miror! te beatum praedico, pa- 
ter! Fructus tui sunt sicut palmae abundantes et sicut Libani 
cedri; quoniam ecclesia te a pueritia uberibus suis aluit. Cum 
sancti Spiritus novacula peccati praeputium circumcide; ani- 
mae meae impuritates aqua vitae ablue; ut eam accedere fa- 
cias, quasi sponsus sponsam sponsalitiis donis !. Auxilio tuo, 
vivat. Eam defende. Precum tuarum virtus eam ad sanctita- 
tem deducat. E sinistro latere ut ea! dextrorsum ei innue; et, 
optatis adeptis, tecum in haereditate tua laetabitur, per omnia 
saecula saeculorum. Amen. 

*Tum Waldebba deserta, ubi anachoretae sunt, ad eos visi- 
tandos pererravit. Sanctos omnes adiit, et osculatus est. In 


! Textus corruptus et sensus dubius videtur. 
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coenobium ingressus, oravit, et, manibus post tergum vinctis, 
funibusque ad truncum magnae arboris consertis, bis quadra- 
giuta dies egit: vestes non induebat, quamquam die solis aestu 
nocteque pruinae frigore vexabatur, et usque ad finem dierum 
illorum neque arborum fructus edit, neque aquam bibit; lacri- 
mis tantum et fletu, et Domini tribusque laudibus sacris officiis 
nutriebatur, sicut Asaph in prophetia sua ait !: * Filii hominum 
panem angelorum manducaverunt '. Ше quidem non iacebat ne- 
que obdormiebat; ego vero peccator vespere edo, et die illuce- 
scente esurio; et cum biberim sitio! Homini autem secundum 
fidem suam accidit, sicut ait Dominus noster in evangelio ?: 
* Non de solo pane vivit homo, sed in omni verbo quod procedit 
ex ore Domini’; quia sagitta amoris erga Dominum patris no- 
stri Takla Hawarvat cor vulneravit; sicut ait Salomon in Can- 
tico ?: ‘Оша fortis est ut mors dilectio, et dura sicut infernus 
aemulatio; eius alae sunt alae ignis; eius fervor... Aquae 
multae non potuerunt extinguere dilectionem, neque flumina 
labefactare '. His auditis, mundi delicias, quasi quisquiliae es- 
sent, repudiavit. Eius precum virtus nos a morte peccati liberet, 
per omnia saecula. Amen. 

Tum ad Dabra Darba, ad monachorum coenobium, progres- 
sus est, ibique quadraginta sanctos dies ieiunavit: nihil ex ar- 
borum fructibus, nisi sabbato festisque, degustabat. Semetipsum, 
magno cum labore ardentissimisque lacrimis, defatigavit; a ve- 
speris usque ad matutinum tempus, quasi rota esset, se pro- 
sternebat; die nocteque non requiescebat, et stans laudes, ut 
angeli, canebat; ad alium sermonem, praeter laudes Domino et 
gratiae actiones agendas, non ingrediebatur. In profunda aqua, 
usque ad vigiliam noctis, nempe ad primam lucem, noctem age- 
bat; et aqua eius lacrimarum effusione resonabat. Propter pro- 
strationum frequentiam, *eius cerebrum corruptum est et ad os 
effluebat. Hunc ad modum quadraginta sanctorum dierum ie- 
iunium absolvit. 

Tum vox ad eum facta est, dicens: « Surge, ad terram Sa- 
lamt perge; ibi enim invenies ethnicos multos, per manum 
tuam christianam fidem ingressuros. Vade, et in nomine meo 


1 Ps, LXXVII, 25. — ? MATTH., IV, 4. — 3 Cant., vin, 6, 7. — * Te- 
xtus corruptus. 
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praedica . Paschate absoluto, surrexit, terram Salamt petiit 
ibique pervenit. Postero die, Salamt praefecti mater patri no- 
stro Takla Hawarvat obviam occurrit, cum eo collocuta est, 
et dixit: « Ecce, filius meus ad bellum in christianos. profe- 
cturus est. Ei ut regrediatur manda, quaeso; fortasse, te au- 
diet ». Surrexit, ivit, et Salamt praefectum multis cum copiis 
invenit. Illi dixit: « Quo vadis? ». Salamt praefectus respondit 
ei: «Ай bellum in christianos gerendum ». Eius vocis gratiam, 
lo melae suavitatem, oris eloquentiam cum adspexisset, nec non 
lucem in eius vultu diffusam (eius enim vultus angelo Domini 
similis erat), praefectus obstupuit. Eum gratum habuit, et ei 
paruit, sicut servus domino et ancilla dominae; Dominus enim 
gratiam ei, ut Moysi prophetae coram filiis Israelis, concesse- 
rat. Cum reversi essent, milites omnes cum clvpeis hastisque 
advenerunt. Qui christianam fidem sequebantur, patrem no- 
strum Takla Hawaryat salutaverunt, et dixerunt: Pater no- 
ster, te Dominus ad nos misit; nos enim magno metu, ob bel- 
Jum in christianos, tenebamur ». Tune Salamt praefectus domum 
regressus est, atque patri nostro dixit: Mane ad te rever- 
tar ». Pater noster Takla Hawaryat ad habitaculum suum rediit. 

Haec Iudaeorum prophetae 1 rettulerunt. Dixerunt: « Monachus 
est qui legem nostram corrumpit, et christianam filem docet 
librosque cognoscit ». Ргорйеа іга exarsit et dixit: « Есоте! 
ipse veniam illumque debellabo ». Paucos post dies, Iudaeorum 
propheta ад patrem nostrum Takla НамагуаЕ venit, qui in ec- 
clesia erat et pedibus stans Iohannis evangelium legebat. Eius 
gravitate et faciei luce adspectis, pavit et metuit. Sed pater 
noster Takla Hawarvaàt ad illum progressus dixit: « Num tu 
Iudaeorum propheta sis, qui *£ncolas ignem im fernalem doces? ». 
Respondit: « Ipse sum». Pater noster illi evangelium tradi- 
dit et dixit: Lege, quaeso! ». Judaeus ex eius manibus li- 
brum accepit et legit quo dicitur: * In initio erat Verbum, et 
Verbum erat apud Dominum ' ?. Cum legeret, admiratione in- 
vasus est, et regionis suae idiomate dixit: « Yadera!» 
hoc est «Мі Domine!» 3. Ambo de libris veteris novique Te- 


! Nostris etiam temporibus, gentium Falasa sacerdotes « prophetae » 
appellantur. — ? low, г 1. — ? Id est, in agaw sermone secundum Se- 
теп et ратһуа dialectum y+addra; у == meus, addra = dominus. 
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stamenti collocuti sunt: pater noster Takla Hawaryat omnia 
ei explicuit; quae prophetae de Christo vaticinati sunt, et quo- 
modo Christus e sancta Virgine natus est, baptismum rece- 
pit, crucifixus, mortuus et sepultus est, atque tertia die e mor- 
tuis resurrexit; quomodo ad caelum adscendit et ad patris sui 
dexteram sedet. Vir ille credidit, et dixit: « Me baptiza, pa- 
ter, et mihi christianorum signum trade, quaeso ». 

Postea, Salamt praefectus advenit. Pater noster Takla Ha- 
waryat eum vitae doctrinam docuit, et de baptismo collocutus 
est, ut populum suum ad baptismum induceret. Salamt praefe- 
ctus ei dixit: „Terram Suma Arwa petimus; nobis aptior 
erit, in provinciae enim medio sita est. Ibi populum conve- 


nire iubebo; tu baptizabis et de vita colloqueris ». Tum, egres- 


sus, pater noster ecclesiam adiit; provínciae Salamt praefectus 
etiam venit, atque omnes e finitimis remotisque locis convo- 
cavit. Pater noster Takla Hawaryat ad illos in forum venit. 
Omnes, lucem in eius vultu diffusam cum adspexissent, eum 
benigne exceperunt et dilexerunt. Vitae doctrinam exposuit 
et dixit: « Redeatis ad Dominum et in eum credatis! ». Eius 
eloquii suavitate percepta, Judaeorum corda eius doctrinae 
pulchritudine tacta sunt. Dixerunt: « In veritate Dominus te 
ad nos misit, o nove Elias! ». Omnes, parvuli et senes, credi- 
derunt. Nonnulli, qui antea baptismum propter regis iussa in 
timore receperant sed clam patrum ritus colebànt, eius eloquii 
suavitate doctrinaeque iucunditate audita, ei dixerunt: « Nos 
vero non sponte, sed regis praefectorumque iussa cum time- 
remus, christiani facti sumus; nunc autem propter vocem (ғиа- 
sionem) credidimus! Nos baptiza, quaesumus! ». Pater noster 
Takla Hawaryat *respondit eis: « Vos ad fidem vestram non 
redituros esse, in nomine Domini iurate! ». Confirmaverunt. 
Pater noster illos per Moisis Pentateucum iurare coegit, nam 
Pentateucum iuxta Iudaeorum legem iimebant; et in nomine 
Patris et Filii et Spiritus sancti baptizavit: tum, mysterium san- 
ctissimum eis tradidit. Hominum vero, qui tunc baptismum re- 
ceperunt, numerus cc fuit. Tum, sanctus ad eorum tribus re- 
deundi veniam eis concessit in pace. 

Senex, cui nomen erat Yesahalana Egzi abehér, inter baptizatos 
erat: ei pater noster Takla Hawaryat nomen Yesahalana Krestos 
imposuit. Senex dixit: « Num post baptismum in sexta et quarta 
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feria ieiunium mihi faciendum est? „ Paler noster ei: « Cur 
non ieiunares? ». Respondit: « Ieiunandi vis mihi deest; cum 
secundum patrum meorum leges vitam арегет, etiam diebus 
supplicationum nostrarum cibum sumebam, et ne populus rei 
gnarus esset, procul abibam ». His auditis, pater noster Takla 
Hawaryàt obstupuit, et ei dixit: « Veni, apud me ieiunabis; 
si vis tibi non erit, ipse te solvam ». Senex annuit. Pater 
nosler senem ad habitaculum suum adduxit, et pro eo preces 
ad Dominum humiliter misit; senem vero usque ad vesperam 
permulsit, cum diceret: « Aliquid edendum еі tradite », et 
tum de sanctis libris loqui incipiebat. Cum nona hora adve- 
nisset, ei cibum dedit. Hunc ad modum duos dies egit; et 
Dominus seni, ob preces patris nostri Takla Hawäryät, vires 
concessit. Sene. vir optimus et Deum timens factus est. 
Post illum, ethnicos permultos, viros et feminas, senes et 
pueros, baptizavit. Illis diebus, excepto sabbato, ut Dominus 
ei auxilium praeberet, et ethnicorum mentem ad doctrinam 
suam reduceret eosque in fide sua confirmaret, nihil comedit. 
Olim, Walda Qabantay !, provinciae Salamt praefecti genere 
ortus, insolens puer, egressus est, et aedes presbyteri, eo in- 
vito, ut noctem ibi ageret, petiit. Hac de re patrem nostrum 
Takla Hawaryat certiorem fecerunt, et dixerunt: « Aedes nostras 
vastaturus et oves mactaturus est! ». Nuncium ei sanclus misit : 
« Haec facere et sacerdotes iniuria afficere noli! ». Nuntii cum 
advenissent, puer sancti discipulos in suo conspectu non admisit. 
Reversi sunt, et haec patri nostro Takla Hawaryat rettulerunt. 
Dixit: « Ecce! Dominus, *quemadmodun Pharaonem deiecit ma- 
rique obruit, illum est deiecturus ». Postera die, mane, vir 
ille abiit; sel morbus eum invasit. Tum patri nostro Takla 
Hawaryat misit qui diceret: « Vocem tuam transgressus sum, 
quapropter morbus me invasit. Nunc autein parce mihi, pater пи, 
et Dominum deprecare, quaeso, ut me precibus tuis in prosperam 
valetudinem restituat ». At pater noster: « Ad quid? Te in- 
terficiendi delendique potestas Domino est». Haec, oculis 
nictans, dixit; et ille mala morte mortuus est. Ethnici, his 
auditis, timuerunt et metuerunt ; prorinciae Salamt praefectus, 
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re audita, metuit et timuit. Dixerunt omnes: « Iste thaumatur- 
gus est! ». Inde ad patrem nostrum venerunt, eumque de su- 
perbi viri obitu certiorem fecerunt. Cum audivisset, pater noster 
Takla Hawaryat obstupuit, et ait: « Dominus laudandus est ; 
laudandum est nomen eius in clade superborum; magnifican- 
dum est ore sanctorum ». Mortui affines et propinqui patrem 
nostrum ita loquentem cum audivissent, terror magnus provin- 
ciam Salamt invasit. Multi dixerunt: «In Deum huius viri 
Takla Hawaryat credimus! », et ad eum venerunt, viri et mu- 
lieres, dicentes: « Nos baptiza, quaesumus ». Tum perfecta Tri- 
nitatis fide eos ditavit. Ethnici multi baptismum receperunt. 

Pater noster illic menses viginti commoratus est, animos 
esurientes Librorum fruges e novo veterique Testamento 
cum doceret. Postea pater noster Takla Hawaryat, viris et 
mulieribus et omnibus in eius vocem credentibus convocatis, 
dixit: « Trinitatis fidem, quam vos docui, servate. Domino iu- 
bente, ad aliam terram profecturus sum ». Fideles responde- 
runt: « Аа quid, pater, nos dimittis, cum novae arbores simus, 
antequam voce tua dulcissima et suavissimo ore tuo satiare- 
mur? Adspectus tuus pulcherrimus et doctrina tua dulcissima 
est ». Pater noster Takla Hawaryat respondit eis: « Huc Do- 
mini voluntas me traxit; hodie, Domini voluntate, profici- 
scar. Nihil Domino nesciente, super terram accidit ». His 
auditis, die Ша, *а mane usque ad vesperam, viri et mulie- 
res, senes et pueri, eiulaverunt et fleverunt, dicentes: « Pater, 
pater, o nove Elias, ubi inveniemus magistrum tibi similem, 
mansuetum et humilem, qui iter Domini doceat? Utrum te 
Moisem, prophetarum principem, propter mansuetudinem tuam 
appellabimus, an Isaiam, lingua acutissimum? ». Pater noster 
respondit: « Ad quid propter me miramini? Propter Dominum 
miramini, qui caelum creavit et terram! ». Pater noster ibi 
diem totam, ob magnum illorum amorem erga ipsum, stetit; 
mane profectus est. Illi, cum lacrimas fuderent, ei valedixerunt. 
Magistros super eos constituit, et eis benedixit, cum diceret: 
« Dominus vos in fide sua corroboret ». 

His dictis, Samén regionem petiit. Pater noster Takla На- 
waryàt ait: « Cum iter facerem, Domina mea Maria mecum 
collocuta est: * Ad terram istam accede: tres sanctos gratis- 
simos invenies'. Eius voce audita, ivi, et sanctos inveni, ut 
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Lucis genitrix mihi dixerat. Eos salutavi, et mecum de Domini 
magnitudine collocuti sunt. Iterum Virgo dixit: Ad inte- 
riorem solitudinem procede, sanctos duos clarissimos invenies ’. 
Ingressus, eos in solitudine inveni et salutavi: de Domini ma- 
gnitudine mecum collocuti sunt. Hi mihi dixerunt: *Ad ci- 
vitatem tuam regredere; ibi quae optas invenies’. Tum, ad 
sedem meam, quae in Samen erat, regressus sum ». 

Ibi pater noster Takla Hawaryat ethnicos multos edocuit, 
nam regionis Samén ad christianam fidem conversio firma 
non erat. — Illic, ieiuniis precibusque addictus её docens, 
multos dies mansit, quoad conversio confirmaretur. Iudaeus 
quidam, Iudaeorum magister, de patris nostri Takla Hawaryat 
doctrina et de nova fide, quam docebat, cum auditu certior 
factus esset, in solitudinem aufugit. Id cum audivisset pater 
noster Talla Hawaryat incolas qui in eius vocem crediderant 
Iudaeum illum apprehendere et coram se trahere iussit. Obe- 
diverunt, profecti sunt, et Iudaeo quomodo pater noster Takla 
*Hawaryat eum quaereret rettulerunt. Et dixerunt: « Ui te ad 
eum traheremus pater noster nobis imperavit ». Iudaeus, his 
auditis, respondit: « Ne monachus ille vos seducat! Sed fidem 
vestram, quam vos docui, servate. Ego autem nec quo monachus 
ille est ibo, nec vultum eius videbo, nec dicta eius audiam ». Tum, 
domum ingressus, et fune collo circumdato, semetipsum stran- 
gulavit, et mortuus est. Legati haec patri nostro Takla Hawaryat 
rettulerunt. Pater noster dixit: « Illius cadaver manibus vestris 
tangere vel attrectare nolite; nam qui sibi mortem intulit 
immundus est ». Iudaei quidam illum per locum praeruptum 
vexerunt. Iudaeus autem, ex illorum numero qui ad chri- 
stianam fidem conversi erant, his auditis, patri nostro Takla 
Hawaryat locutus est: « Audi, pater! quae, Domino permit- 
tente, acciderunt tibi dicam. Cum christianum mortuum esse 
audiebat, ille dicebat: * Eum tangere nolite! ". Sicut Liber ait: 
* Qui foveam socio suo fodit, incidit in ipsam '. Tu per diem 
nos lucis iter docebas; ille per noctem satagebat ne populus 
in vocem tuam crederet. Hodie vero eius opera super caput 
eius reversa sunt ». Pater noster, his auditis, infideles Iudaeum 
illum humare iussit. 

Sicut Dominus noster in evangelio ait:! (Nemo potest ve- 
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nire ad me, nisi Pater meus traxerit епт»; denuo ait: ! « Multi 
enim sunt vocati, pauci electi». Adspicite, fratres! Perversus 
ille Domini misericordiae fune tractus non est, sed in perdi- 
tionem est eiectus, et ideo christianam vestem induere non 
potuit. Qui autem salvationis doctrina digni fuerunt, illos Do- 
minus servavit. 

Olim, die festo Dominae nostrae Mariae, cum pater noster 
Takla Hawaryat in ecclesia esset, et sacerdotes ministrarent, 
Iudaeorum propheta, cui pater noster, baptismi die, nomen 
Yesahalo Кгевіо 2 imposuerat, ut antea dixi, in ecclesiam in- 
gredi voluit. Diaconi eum prohibuerunt; neophita enim erat 
et fide recens. Pater noster Takla Hawaryat illis dixit: « Aditum 
ecclesiae ei praecludere nolite! ». Ad sanctuarii aulaeum venit: 
aulaeum expansum erat. *Ante tabernaculi sellam venit, et ter 
se prostravit, dicens: « Credidi! Credidi! Credidi! » Denuo, 
secundum librum Isaiae prophetae, locutus est:? « Anno quo 
Oseas rex mortuus est, Dominum regem vidi sedentem super 
solium excelsum et altissimum; domus eius laudibus erat репа; 
Seraphim stabant circum eum et dicebant: * Sanctus, sanctus, 
sanctus Dominus Sabaoth! caeli et terra eius laudibus plena 
sunt ». His auditis, pater noster Takla Hawaryat laetatus est, 
quasi praedam magnam invenisset; ille vero eius praeda erat, 
namque e rege Persidis, nempe e diabolo illum eripuerat, et 
ad caeli regem reduxerat. Celeriter currens ad eum venit, 
et dixit: « Fili mi, *sanctus' quod primum dixisti ad quem 
pertineat? ». At patri nostro respondit: « Utrum secundum 
legem meam antiquam haec petis, an secundum legem chri- 
stianam meam? ». Et dixit: « In primis *sanctus' dicitur pro 
Patre; iterum ‘sanctus’ dicitur pro Filio; tertio sanctus di- 
citur pro sancto Spiritu ». Tum pater noster ei benedixit: 
«ЕШ mi, tibi benedicat Dominus firmumque in fide sua te 
reddat ». Vir ille optimus et Deum timens fuit. 

O pater, quid historiae tuae auditu iucundius est? Plus quam 
mel favorum liquidum mihi est dulcius! Preces tuae me attin- 
gant, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Audite rursus! Eius verba, ut mihi locutus est, vobis re- 
feram! « Tum Dominum suppliciter oravi, ut sepulcrum Moisis, 
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prophetarum principis, Domini famuli, mihi ostenderet, et eius 
monumentum oscularer: cor meum enim illum diligebat, quia 
Moises cum creatore suo, sicut vir cum socio, collocutus est. 
Olim, cum iter facerem, magni fluminis ripam attigi. Vespe- 
rabat. Ibi cum discipulis meis noctem egimus; et noctem totam 
in supplicationibus ad Dominum consumpsi. Redemptor noster 
advenit et mihi dixit: Pax tibi, Та а Hawaryat, dilecte mi! '. 
Et dixit: *Accede; ea pro quibus me deprecatus es, ostendam ’. 
Manum dexteram meam cepit, et me traxit et in solitudinem 
duxit; circumivit et dixit: ** Hic est sepulcrum Moisis, famuli 
теі”. Ad sepulcralis monumenti caput arbor magna erat, cui 
nulla huius mundi arbor similis est, pulcherrimis foliis. Tum 
Dominus, qui maximam mihi gratiam concesserat, exaltavi, et 
dixi: Laus tibi, qui homines diligis! Encomium et gratiae 
actiones Trinitati sanctae! '. Tum Redemptor noster ad caelum 
adscendit: ego ad discipulos meos redii ». 

Dixit rursum pater noster Takla Hawaryat: « Solitudines 
Waldebba attigi; et septem mulieres anachoreticam vitam 
agentes inveni. Eas salutavi. Earum ubera magni laboris causa 
arida erant. Quaedam ex eis puellam tenerae adhuc aetatis, visu 
pulcherrimam, statura venustam habebat. Mater autem propter 
filiae pulchritudinem moerebatur, et Dominum oravit, cum di- 
ceret: * Antequam osor, animarum seductor, еат videat, huius 
puellae animam accipe, quaeso! '. Quae cum audirem, matris vo- 
luntatem miratus sum. Illae mecum de magnitudine Domini sunt 
collocutae. Ad aliam solitudinem transivi, ibique pernoctavi: 
postera mane, ob magnum amorem erga illas, reversus sum, et 
puellam mortuam inveni: mater vero leonem tenebat et percu- 
tiebat, ad eius pedes pronum. Mulier leonem puellam contu- 
disse et sine sanguinis effusione necavisse mihi enarravit. — 
Mihi dixerunt: * Ubi eucharistiam heri recepisti? '. Respondi: 
Num eucharistiam in solitudinem recipiam? '. Dixerunt: ‘ Invi- 
sibiles spiritus te sustulerunt et ad Aksum cathedralem traxe- 
runt: cum illis eucharistiam accepisti '. Hisce auditis, dixi: * Pec- 
cator sum, improbus, indignus. Ad quid haec mihi dicitis? 
Encomium autem eum decet, qui gratis hominibus improbis 
gratiam concedit, sicut ait testis iustitiae: ! * Sitienti dabo gratis 
de aqua vitae ' ». — Eius precum virtus liberet nos e Satanae 
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laqueis! Laus magistro tuo, cuius imperium non vacillat! pro- 
strationes ei qui te e principio ad finem elegit! gratiarum 
actiones Spiritui sancto, qui sanctum, pro laudibus suis, te fecit! 
Nunc et semper, per omnia saecula saeculorum. Атеп. 

*Tum ad provinciam Wagera profectus est. Ibi Domini viam 
docuit. Olim terram, cui nomen est Abahor !, petiit, её noctem 
in precibus ad Dominum egit: discipuli autem dormiverunt. 
Ego puer parvulus inter eius discipulos eram; ad patris nostri 
pedes obdormivi. Ille me expergefecit: surrexi. Mihi dixit: 
« Lampadem affer! ». Attuli, et ad patris mei pedes serpentem 
magnum, funis instar obvolutum, adspexi. Expavi, et lampadem 
ad terram proiicere volui. Pater autem meus dixit: « Ne timeas, 
fili mi; ne expavescas! Fratres tuos expergefac! ». Pater noster 
a me suis manibus lampadem cepit. Ego vero illos expergefeci. 
Advenerunt omnes, serpentem viderunt, et metuerunt. Ille dixit 
nobis: « Nolite timere neque expavescere. Quae sacerdos in 
oratione gratiarum actionis dicit, nonne audivistis? * Tu quidem 
virtutem nobis dedisti, ut super serpentes et scorpiones et omnes 
osorum vires eamus; et in perditionem ne nos adducas ' ». Di- 
ximus: « Hic serpens unde venit, o pater? ». Ille autem sub 
patris nostri Takla Hawaryat pedes agitabatur. Tum discipulus 
quidam scipionem attulit, et serpentis caput percussit: serpens 
mortuus est. Tum, quomodo serpens venisset nobis exposuit: 
„Cum stans orarem, retrorsum rumorem audivi, et serpens 
super vestes meas exsiliit. Crucis signo statim eum signavi; 
et illico ad terram cecidit ». Haec mirati sumus. Serpentem 
e spelunca eduximus, atque, die illucescente, ad magnam ar- 
borem suspendimus. Incolae, senes et parvuli, viri et mu- 
lieres, venerunt; serpentem suspensum cum viderent, metue- 
runt et uos interrogaverunt. Quae acciderant exposuimus, et 
nobiscum mirati sunt dicentes: « Huius viri Deus haec fecit ! ». 
Tum quae Dominus noster in Marci evangelio ай? perfecta 
sunt: «Qui crediderint in nomine meo daemonia eiicient, lin- 
guis loquentur novis, serpentes tollent; et si mortiferum quid 
biberint, *non eis nocebit; super aegros manus imponent, et 
sanabuntur ». — Pater noster Takla Hawaryat in Trinitatis 
fide miracula et prodigia et facinora permulta patravit precum 
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suarum virtute: serpentem, qui ad eum mordendum venerat, 
pedibus suis eiecit. Nihil eum laesit vel ei nocuit. 

Olim in coenobium quoddam, ad servos Domini visitandos, 
ingressus est. Patris nostri Takla Hawaryat pedes abluerunt. 
Cum monachus eius pedum pulvere exorcizatus esset, malus 
spiritus, qui in eo commorabatur, magna voce clamavit mo- 
nachumque ad terram proiecit. His auditis, pater noster illius 
manum cepit. Аб spiritus clamavit et dixit: « Cum peragrares 
e regione ad regionem, igne me adussisti; ego vero saepe 
tecum регеггауі. Nunê me ignominia affecisti! Me dimitte, 
quaeso, aliam regionem petam ». Pater noster Takla Hawa- 
ryàt ei dixit: «О immunde animarum seductor, nonne mo- 
nachum hunc dimittes? ». Spiritus respondit: « Tibi ит 
reliqui! ». Blasphemavit et aufugit; monachus statim sanatus 
est. Omnes qui illic erant obstupuerunt, dicentes: « Vir is non 
est, sed angelus super terram aut unus apostolorum ! ». 

Ex eius miraculis pauca vobis scripsi; omnia si scripsis- 
sem, ob narrationis magnitudinem, quantum de te rettulissem ? 
О pater, te solem dicemusne, qui in caelo splendet, aut mar- 
garitam, quae in profundo mari illucescit nec magno pretio 
invenitur? Aut lampadem, quae peccatorum tenebras expellit? 
Aut sal, insipida condiens? At tua intercessio quasi aqua in 
renibus nostris et quasi oleum in nostris ossibus nos permul- 
ceat, nunc et semper, per omnia saecula saeculorum. Атеп. 

Tum ecclesias omnes petiit. Evangelii regnum praedicabat; 
quae prophetae vaticinati sunt mirabatur; ob ea quae apostoli 
praedicaverant obstupescebat; martyrum sanguinis effusionem 
diligebat; virginum monachorumque sanguinem et puritatem 
sequebatur ; et *cogitationem suam, Angelorum instar, quo Tri- 
nitatis ordo coniunctim est, eo ponebat. Haec omnia cum eum 
doctrina electissima doceret, panem edebat, Agni sanguinem, 
laetitiae vinum, bibebat, et Virginem ab omni peccato mundam 
celebrabat. In ecclesiam ingressus, incolas interrogabat, qui 
eum de fide sua certiorem faciebant; si fides recta erat, illis 
benedicebat; si vero pulcherrima non erat, ecclesiae magistros 
convocabat et docebat ; et hunc ad modum de fide cum actione, 
multa e novo veterique Testamento referebat: eius vocis sua- 
vitate audita, omnes dicebant: « Adsentimus, pater! sed Do- 
minum, Deum tuum, ora, et nobiscum mane ». Sed pater noster 
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Takla Hawaryat respondebat: « Si fides vestra firma erit, 
Domino annuente, revertar ». Coenobia petebat, et monachale 
opus monachos docebat, prout Dominus ei medendi artem con- 
cesserat: suavitatem eius vocis et pulchritudinem eius agendi 
rationis mirabantur, et omnes ei obediebant. Nemo ei restitit, 
neque praefectus, neque presbyter, neque nebura ed, neque 
regius miles: omnes eius voci parebant. Talis Domini servorum 
mos est. Leones parent, et omnes desertorum ferae ministrant 
eis: de hominibus mortalibus non est dicendum. Sicut Evangelista. 
ait 1: « Ante omnia, quaerite regnum Domini et iustitiam eius; 
tum omnia quae vultis adiicientur vobis ». Hic pater noster Ta- 
kla Hawaryat vere regnum et iustitiam Domini et Redemptoris 
nostri lesu Christi quaesivit! Quapropter sancti Spiritus ars 
sanandi et vocis suavitas ei concessae sunt, nam *quasi prae- 
fectus, non quasi scriba docebat’ 2. — Haec munera ferens, 
Aethiopiam universam perlustravit, miracula prodigiaque virga 
sua patrans, sicut Moises, prophetarum princeps, qui mare 
Erythraeum percussit. Hunc ad modum monachus, vir Domini, 
haec mihi rettulit. « Patris nostri Takla Hawaryat virgam 
сері, ut mihi divinae retributionis spes esset, et “іп cellula 
mea deposui. At permulta mihi miracula fecit. Aegroti multi 
ad me venerunt: ego autem, шаг patris nostri Takla Hawa- 
ryàt miraculorum memor, virgam abluebam, et aquam qua 
ablueram eis bibendam tradebam ; nonnullos aqua adspersi, 
qui e morbis ad bonam valetudinem restituti sunt ». 

Audite rursum, quae Domini ancilla, anachoreticam vitam 
agens, et Syon Zamada vocata, mihi rettulit. « Olim, cum 
pater noster Takla Hawaryat ad me venisset, eum suppliciter 
efflagitavi, ut eius brachii ligamen ? mihi daret, quod in domo 
mea mecum esset. Ille dedit, et in domo mea deposui. Dimidia 


nocte, spelunca fulminis instar coruscavit. Metuens, vultum 


cruce signavi. Tum brachii ligamen super lucis curriculum 
positum adspexi; et super illud quasi iris erat. Dominum lau- 
davi qui facinora magna pro confitentibus in se agit. Die illu- 
cescente, pater noster Takla Hawaryat ad me venit, et collo- 
cutus est de Domini magnitudine. Ei brachii ligamen reddidi ; 
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in quo Antiquus dierum depictus erat, cum quattuor anima- 
libus et viginti quattuor caeli senioribus, cum Maria et dilecto 
eius Filio, cum Michaele, Gabriele, Raphaele septemque ar- 
changelis, cum duodecim Apostolis, et cum Georgio et Mer- 
curio confessoribus. llle, submisse se gerens, mihi dixit: * Ego 
hanc crucem feram, etsi indignus sim: haec crux saepe dae- 
monia eiicit, superborum est humiliatio atque adflictorum con- 
solatio ". His auditis, sanctum amplexa sum, benedictionem 
accepi, eique corpus et animam meam commisi ». Cum haec 
audivissemus, magna Domini facinora mirati sumus. 

Audite denuo res magnas a Domino gestas et historiam 
patris nostri Takla Hawaryat theophori. E multis ab eo ope- 
ratis miraculis perpauca, ne defatigaremini, enarrabo, ut mihi 
vir Domini, fidelis, cui nomen est Gabra Maryam, rettulit. — 
« Familiares mei, servi et ancillae, morbo fasant dicto detine- 
bantur. Quapropter ad Dominum flevi. Cum pater noster Takla 
Hawaryat advenisset, eum de omnibus quae mihi acciderant 
certiorem fecerunt. *Tribulationes meas cum audivisset, pater 
noster, ad familiares meos progressus, crucis signo signavit, 
brachii ligamen abluit, et omnibus aquam ad bibendum tra- 
didit 1. E morbo statim familiares mei sanati sunt. Tum Domi- 
num laudavi, et Takla Hawaryàt opera celebravi. Mihi dixit: 
* Ad quid miraris? Pulvis ego sum, et peccator, et improbus; 
admiratio sanctam Trinitatem omnipotentem, cui nihil impossi- 
bile est, decet. Ап opus in artificem praevalere potest ? Ne mihi 
aliquid tribuas; sed in Dominum confitere, ipse te exaudiet '. 
His auditis, Domini viro valedixi ». 

Audite ergo quae Liber Regum ait! « Sagittae Ionathae nun- 
quam redibant sine sanguine interfectorum » 2. At pater no- 
ster Takla Hawaryat arcum in Dominum, Deum suum, te- 
tendit: sed eius arcus erat Trinitatis fides, sagittae vero eius 
preces. Eius preces non vacuae, sed quidem cum magnis facino- 
ribus et miraculis revertebantur. 

Pater noster Takla Hawaryat ad terram Mugar, quae Адада 
dicitur, pervenit, et ibi fidei verba docuit. Mons erat Gabarma 
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vocatus: pater noster ¿bi maqàwze! christianorum finitimos 
esse et cum incolis foedus sanxisse fama accepit. His auditis, 
pater noster Takla Hawaryat incolas, viros et feminas, una 
cum presbyteris convocavit, et de eorum fide siscitatus est. 
Se maqàwzey colere ipsi rettulerunt. Pater noster dixit 
eis: « Quid ille maqàwazeéy vos doceat? ». Et incolae patri 
nostro mar Takla Hawaryat responderunt: « Ше vero nobis 
dicit : ‘Si voluntatem meam facietis, vivetis et vobis benedicam ; 
si autem iussa mea reiicietis, cum vestris liberis, puellis et 
animalibus moriemini '. Hac de causa eum timemus, et omnia 
quae cupit, vestes, boves, triticum ei damus. Si domum no- 
stram ingreditur, comedit et bibit; pueros vero nostros prae eo 
abdimus, ne eos videat, et hi moriantur ». Haec cum audi- 
visset, pater noster Takla Hawaryat eos interrogavit: « Num 
pueri vestri moriuntur, ut maledicti illi dicunt ? ». Responde- 
runt: « Sane, moriuntur ». Pater noster subrisit atque dixit 
eis: «Sicut Deus vester *sit vobis Deus » Tum eos docuit 
fidei verba, e veteri novoque Testamento, et Deum non esse 
praeter Dominum tantum, cum Filio eius Iesu Christo, Domino 
et Redemptore nostro, qui, cum rursum hominem fieri iussa 
accepisset, advenit, et cum sancto Spirito Paraclito; qui, 
quamquam tres sint, unus sunt. Domino sint laudes et gra- 
tiarum actiones; et super nos sint eius misericordia et beni- 
gnitas, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Pater noster Takla Hawaryat illis dixit: « Nonne audistis, 
vos sacerdotes, quae propheta ait? ? Ego interficio et vivifico ; 
alium Deum praeter me ne colatis; quae in caelo sunt de- 
super aut in terra sunt deorsum, velin aquis infra, non ado- 
rabitis et non coletis' ». His dictis, beatus et sanctus pater 
noster Takla Hawaryat igne sancti Spiritus in corde suo exar- 
sit, et unumquemque virum mulieremque simul cum sacerdo- 
tibus coegit ut iureiurando firmarent se maqawazay coli- 
turos non esse, neque ei aliquid daturos. « Si autem ille ad 


1 Certam huius nominis significationem ignoro: communiter pro 
« hariola » usurpatur, hic autem quasi nomen gentis occurrit. Forma 
saepe in hoc textu mutatur: cum veram ignoremus, codicis variationes 
etiam in versione servandas putavimus. De maqawazay et de di- 
vinis cfr. quae Zar'a Ya‘qob rex in libro Mashafa Berhan ait. — 
* Deut., v, 8. 
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vos veniet, ait, vos mihi relaturos neque id ше celaturos iura- 
mento firmate! ». Incolae dixerunt: « Sane, pater! ». 

Illorum nonnullos invenit, e sacerdotibus fidelibusque, qui in 
mortuorum resurrectionem, propter Librorum ignorantiam, non 
credebant. Tum pater noster eos docuit, mortuos in anima et 
corpore resurrecturos, peccatores secundum opera damnandos, 
iustos vero mercedem pulcherrimam accepturos « quam oculi 
non vident, auris non audivit, cor hominum non excogitavit, 
et Dominus pro diligentibus se paravit ! ». Haec cum pater 
noster Takla Hawaryàt diceret, incolae in verba eius, novi 
apostoli, ecclesiae margaritae, crediderunt. — Eius precum 
virtus a maligni perfidia atque a temporis pravitate nos liberet ; 
et Patris Filius, primogenitus Virginis Mariae, opifex, prae- 
mium nobis quoque tribuat, nunc et semper, et per omnia 
saecula saeculorum. 

Tum magni ieiunii tempus advenit, et sanclus in cellam 
secessit. Discipulorum quidam, cum aquam ad ecclesiae arbores 
irrigandas attulisset, *naqà wzay illum iter facientem procul 
vidit. Monachus alta voce clamavit, et dixit: « Quis es, o tu 
qui iter facis? ». Maqawazay ei respondit: « Si quid mihi 
dicendum habeas, nomen meum est Мадазаге »; et haec dicens 
metum ei iniiciebat. Quae cum audivisset, monachus, sancti 
Spiritus virtute, cucurrit, Maqàwazay prosecutus est et collo 
apprehendit, eius faciem colaphis cecidit, adeo ut eius oculi 
sanguine replerentur, e£ magna voce clamavit. Monachi cla- 
moribus perceptis, incolae ad adiuvandum venerunt, et, cum 
magawazay pueri monachi manibus constrictum vidissent, 
expaverunt omnes. Alii dicebant: « Si auxilium monacho fe- 
rimus, maq&iwazay nos magiae suae arte interfecturus 
est »; ceteri vero dicebant: (Si auxilium monacho non feri- 
mus, patrem nostrum Takla Hawaryat timeamus, quia in no- 
mine Domini iuravimus ». Monachus illis: « Nolite timere, 
expavescere nolite! Ipse hunc, Domini mei virtute, ad magi- 
strum meum traham; vos autem me sequimini! ». Illum cum 
constringeret, festinavit, ad aedium ianuam traxit, atque ad me 
clamavit; ego apud ostium patris nostri eram. Mihi dixit: « Meo 
nomine patri nostro dic, quaeso: ° maqàwazay traxi!’ ». 


! Cfr. I Cor., 11, 9. 
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Pater noster, cum in cella sua esset, priusquam ei rettulissent, 
audivit, mihique mandavit: « Ei respondeas: * illum in ec- 
clesiae septum ne introduces, quoniam immundus est': ego 
quo estis venturus sum ». Haec monacho rettuli. Tum pater 
noster e cella festinans advenit : ego eum praecedebam. Locum, 
ubi incantator erat, attigimus. Incolas omnes ad se convocavit, 
et coetus magnus fuit. Pater noster Takla Hawaryat in medio 
incanlalorem statuit, et ipse, fidei purpura, baptismatis die con- 
fecta, indutus et victoriae crucis pedum tenens, locutus est in 
medio turbae. Incantatori dixit: « Nomen tuum dic mihi! tu 
impurus spiritus es, Satanae filius, iustitiae osor, maledictus, et a 
grege Domini segregatus. Tu autem dicis: *Si mala in me agitis, 
vos interfecturus sum, et, si bona, vivetis ': utrum vera dicis 
an non? Quae tua est agendi ratio? quae ars tua? et quod 
*nomen tuum? >. Ignominia affectus, incantator locutus est, 
et secundum patris sui legem dixit: « Maqawazay ». Pater 
noster dixit ei: « Quem colitis? quis deus vester est? ». In- 
cantator respondit: « Deus noster Gor appellatur ». Haec ex 
incantatoris ore cum audivisset, pater noster Takla Hawaryat 
vultum suum sanctae crucis signo signavit et dixit: « In no- 
mine Patris et Filii et Spiritus sancti, unius Dei! ». Tum denuo 
interrogavit: « Num Dominum, omnium creaturarum Deum 
ignoratis? num omnino in illum Gor immundum confitemini ? ». 
Respondit : « Sane! Dominum ignoramus, sed unus Gor deus 
noster est. Quid est Dominus? ». Gor autem est Aegypti et 
Samariae idolum. In Aegypto secundum immundi diaboli no- 
men vocatur, et hoc modo enunciatur: Diyàgoror appellatur. 
Apud Samaritanos vero Gor dicitur. Haec quidem sunt duo eius 
nomina: Diyagoror apud Aegyptios et Gor apud Samaritanos. 
Idcirco, homines qui eorum sunt Піуарогага міуап et Go- 
rotawiyan appellantur. Mendacium e corde loquuntur, mul- 
tos incantamentis seducunt: ipsi diabolo immundo sunt equi. 
Hi vero incantatores sunt, maqàwazay dicti et masab- 
eyàn: super eos sanctus Spiritus non est, nam, postremo, 
cum immundis Diyaàgorherqüàlés, qui Aegyptii sunt, et cum 
Goratinon, qui sunt Samaritani, colloquuntur !. Cum pater 
noster Takla Hawaryat unum eorum interrogaret et dixisset : 


! [nterpretatio dubia: textus eorruptus videtur. 
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« Quis deus tuus est? », is Піуадогаміуап Aegyptiorum 
et Gor Samaritanorum canendo celebravit, non Dominum, 
omnium christianorum Deum. Maqawazay in nomine Gor, 
eius dei immundi, canere cum audivisset, pater noster Takla 
Hawaryat dixit ei: « Si vero Gor deus tuus est, ille te servet! ». 
Atque, magna ira exardescens, discipulos virgam scuticamque 
afferre iussit. Celeriter funes attulerunt. Quattuor homines for- 
tissimos illius manus pedesque quattuor funibus constringere 
iussit: in quattuor extremitates tetenderunt, et supinum ad ter- 
ram straverunt. Tum sanctus dixit: « Nunc deus tuus Gor 
veniat, ut te, si possit, e manibus meis liberet, et qui te ve- 
rentur in te credant: *alioquin, Deus meus Iesus Christus me 
interficiat! Ecce, manibus meis te constrinxi, nunc magnis 
flagellationibus flagellabo, populum tuum Deo meo praedatus 
sum! ». Tum pater noster Takla Hawarvat eum bovina arida 
scutica verberari iussit: asperrime verberaverunt, quoad pellis 
de corpore a capite ad lumbos omnino laceraretur atque evel- 
leretur, et sanguis ad solum irrigandum efflueret. Illa die, 
magna commotio inter coetum fuit; et inetus, tremor, terror 
omnes jnvaserunt. Flagellatores defatigati sunt: at sanctus 
duos viros alternatim flagellare iussit; et Nagellati pellis fru- 
statim cecidit. Sanctus сарптит a sectatoribus suis alternatim 
flagellari mandavit; tum, vincula solvi eumque in terram 
relinqui denuo iussit, et adstantiwm vestes, ubi sanguine in- 
cantatoris maculatae erant, nec non manus et corpora ablui 
iussit. Postea, incantatore appellato, pater noster Takla Нама- 
ryàt eum domum iussit regredi, et ait: « Deum tuum Gor 
et patrem tuum ignominiosum et fratres et coniunctos tuos 
omnes immundos esse certiores fac! Vos, cum Deo vestro, 
canibus immundiores estis, nam canis dominum suum cogno- 
scit, vos creatorem vestrum non cognoscitis. Si de tua flagel- 
latione te interrogabunt, quae Takla Hawaryat monachus ad- 
vena dixerit refer: Ipse vobis mandat: Ad aliam regionem 
fugite! Si recusatis, Dei mei potestate adveniam et vos de- 
lebo ». His auditis, incantalor profectus est: modo rectus in- 
cedebat, modo ad terram cadebat. Cum vidissemus, Domino, in 
cuius nomine confitemur et qui servis suis vim victoriamque 
concedit, gratias egimus; et postea in aedes nostras regressi 
sumus. 
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Incantator ad gentem suam pervenit: eius plagis inspectis, 
expaverunt, tamquam enim serpentis morsus videbantur. Ma- 
gnos clamores ediderunt. Viri et mulieres, apud eum congre- 
gati, dicebant : « Quid tibi accidit ? ». Quae acciderant et quae 
sanctus mandaverat rettulit. Plagis visis et nuncio audito, so- 
cium vulneratum ferentes ad provinciae Mugar praefectum 
venerunt, cui nomen erat Bàbe, atque ei quae *pater noster Takla 
Hawaryat, Domini vir, gesserat, quomodo socium flagellaverat 
et carnem eius dilaniaverat rettulerunt. Cum audivisset, prae- 
fectus ad iram concitatus est et dixit: « Quis monachum illum 
in coenobii magistrum, nebura ed, apostolum et praedicato- 
rem elegit? ». Vulneratum coetui forisque stantibus monstravit : 


expaverunt omnes, cum incantatoris carnem albam quasi lepra · 


infectam adspicerent, et dixerunt: « Homines dorsum flagel- 
lant, hic autem in collum et faciem flagellatus est. Hominem 
eo modo flagellatum neque in aula regis, neque in aulis prae- 
fectorum unquam vidimus ! ». Praefectus magnam militum vim, 
ut patrem nostrum Takla Hawaryat et Gaborma ! incolas com- 
prehenderet, collegit. E mercatoribus fori quidam, his auditis, 
advenit, patrem nostrum Takla Hawaryat cum libris in medio 
concionis docentem invenit, ei omnia quae e praefecto audi- 
verat rettulit. His auditis, pater noster Takla Hawaryat sur- 
rexit, lumbos alacriter succinxit, et igne zeli erga Dominum 
repletus est, prophetae dictorum memor ?: « Inimici tui nonne 
inimici mei sunt, Domine? Ab inimicis tuis vexatus sum ; per- 
fecto odio oderam illos, et inimici mei fuerunt ». Iterum co- 
gitavit: « Dominus noster cum boum, columbarum et ovium 
venditores in templo invenisset, in evangelio ait?: * Zelus 
domus tuae me comedit'». Die xxix mensis magabit, die 
Incarnationis Domini nostri festivo, discipulos convocavit et 
dixit: « Accedite: quo progressurus sum sequimini ». Presby- 
teri, diaconi et monachi, homines et fideles, qui in eius vocem 
crediderant, ne alium Deum praeter sanctam Trinitatem cole- 
rent, eum secuti sunt. Beatus et sanctus шаг Takla Hawaryat, 
Divinitatis dicta recitans, sancti Spiritus equo insidens, ferrea 
lorica, quae fides est, munitus, praecedebat, ut rege nostro Deo 
nostro et Redemptore nostro lesu Christo adiuvante praelium 


1 Ms. Sic. — 3 Ps. схххуш, 21. — ° Ion., п, 17. 
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committeret: Trinitatis gladium victoriosum, quo Persarum prin- 
cipem prosterneret, manibus suis cingebat. — Eius preces et 
benedictio nos, ad eius historiam audiendam eiusque solemnem 
commemorationem celebrandam e longinquo et *e finitimis oris 
in hoc sacello congregatos, in mari terraque sustineat, et cum 
eo in saeculo novo ad mensam procumbere faciat, nunc et 
semper, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Ubi incantatores erant pervenit. Discipulos circumire iussit. 
Sicut Iosuah filius Nawe, rumore suae peragrationis, incircum- 
cisos populos extinxit et Ierichuntis moenia delevit; hunc ad 
modum vir Domini, pater noster Takla Hawaryàt se gessit. 
Incantatores, clamore audito, ut cera coram igne, dissoluti 
sunt. Alii « vidimus! » exclamabant et per rupes devolvebant ; 
alii « vidimus! » dicebant, et incantamentis suis periebant ; 
nullus, praeter mulieres puerosque, а sancto ibi inventus est. 
Mulieres captae sunt. Divitiae multae et vestes repertae sunt. 
Pater noster Takla Hawaryat mandavit: « Ignem ferte, ad 
aedes comburendas! ». Sed incolae patri nostro Takla Hawa- 
ryat dixerunt: « Primum quidem, pater, eorum divitias aufe- 
remus, ut ecclesiae vel regiae domui vel pro tributis solvendis 
daremus », Pater noster Takla Hawaryat eis respondit: « Nonne 
audistis quae Paulus in epistula sua ait? * Omnia edite, neque 
abstineatis ; si autem vobis dicunt: * Haec immolatum est ido- 
lis ", ne comedatis '. Iterum, psalmum nonne audistis? Ait ?: 
Oleum autem peccatoris non impinguet caput meum '. Et 
Samuel dixit Saulo ad bellum egredienti, ut cum Philisteis 
dimicaret ?: * Dominus iussit ne aurum, vel argentum, vel ve- 
stes, vel servos e bello recipias, aut iniquitatis divitias addu- 
cas’. Sed Saul Samuelis prophetae verba transgressus est, et 
sacrificii causa pecora adduxit. Idcirco Samuel ira in Saulum 
concitatus dixit: * Melior est obedientia quam sacrificium, et 
magis quam ovium boumque adipem o/ferre vocem Domini au- 
dire '. Et Samuel dixit Saulo: * Scidit Dominus regnum tuum! ' 
Et statim Sauli regnum ereptum est. Dixit Dominus: * Davidem 
servum meum misi, et sancto oleo unxi ' ». His dictis, pater no- 
ster Takla Hawaryat incolis est locutus: (E maqawazay 
divitiis aliquid recipere nolite, ne Dominus vobis irascatur; 


! I Cor., x, 28. — ? Ps. CXL, 5. — ? I SAM., Xv, passim. 


р. 123. 


«4 110 >= 

sed оттга igni comburite ». Secundum eius iussa fecerunt. 
Tum, incantatorum aedes, sexaginta domus, cum septis et 
pecoribus cremaverunt. Divitias in aedibus vel in agris in- 
ventas universas in ignem proiici iussit. Idoli delubra deleta 
sunt. Pater noster Takla Hawaryat mulieres adduci iussit. 
Adduxerunt. Magnis admonestationibus illas monuerunt. Di- 
xit: « Deus vester, quem Gor appellant, ubi est? cur vobis 
non subveniat, dum verberamini, et aedes vestrae comburun- 
tur? ». His dictis, illas ex aedibus et e civitate expulit. Ad 
profundas valles (qualla) Bekay (?) ! descenderunt, et ad ma- 
gnum flumen, quod ‘Abawi vocant, pervenerunt, ubi viros suos 
invenerunt: febris eos delevit, virtute precum patris nostri, 
Dominum amantis, Takla Hawarydat, qui custos est fidei, an- 
gelis par, prophetarum apostolorumque doctrinae filius, mar- 
tyrum aureis tintinnabulis praeditorum socius in cruciatibus, 
virginum et monachorum constantiae perfector. — Eius pre- 
cum virtus nos in malis diebus et difficili hora tueatur, nunc 
et semper, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Tum, cum discipulis ad speluncam suam iu Сађагта rediit. 
Postea, praefectus, cui erat nomen Babé, cum militibus, quem- 
admodum gloriatus erat, advenit. De eius adventu, quo modo 
superbiret et iam ipsum coepisse sibi videretur, patrem nostrum 
Takla Hawaryat certiorem fecerunt. Dixit: « Ше tantum in- 
grediatur 5. Tum, secundum sancti iussa, praefectum introdu- 
ximus: praefecti milites omnes extra septum steterunt. Prae- 
fectus, patrem nostrum Takla Hawaryat cum adspexisset, metu 
et terrore percussus est, ad eius pedes cecidit, et dixit ei: 
« Parce mihi, o pater! Te huius regionis incolis similem esse 
putabam! ». Haec praefectus dixit, cum eius vultus maiestatem, 
quae eum Domini angelo similem reddebat, vidisset. Pater 
noster Takla Hawaryat respondit ei: « Surge, in pedes sta! 
Dixisti: * quis illum in nebura ed vel magistrum *praedica- 
torem elegit, cum ego praefectus sim ? '. Si valeas, ea de qui- 
bus iactatus es dic! ». Haec cum audivisset, praefectus terrore 
commotus est, et respondit: « Male de me ne sentias, pater; 
incolae enim me insimulant ». Pater noster Takla Hawaryat 


1 Sive « ad profundas valles fletus », id est « ad profundas valles, in 
quibus ineolae, febris causa, flent ». 
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eum monuit, et omnia Domini dicta docuit. Ille assentiit. Tum, 
sancli voluntati obsequens, profectus est. 
Famae запсй rumor per Mugar fines sparsus est. Novum 
apostolum, magistrum et praedicatorem Takla Hawaryat beatum 
celebraverunt, dicentes: «Іп veritate, zelosus est ut Elias, 


magister ut Paulus, gratia plenus ut Stephanus, fidei petra ut 


Petrus, evangelii praedicator ut apostoli omnes, qui sunt Spi- 
ritus equi, constantiae amator ut Antonius et Macarius. Eius 
memoriae laudes magnis parvisque dulcissimae sunt!) — Eius 
auxilii munus nobis tamquam vestis sit, nunc et semper, per 
omnia saecula saeculorum. Amen. 

Audite ergo, patres et fratres nostri, in hac ecclesia con- 
gregati, facinus magnum a Domino actum pro patre nostro 
Takla Hawaryat, virgine et sacerdote, beato et sancto! Die 
quadam ieiunii, die sabbato ad dominicae diluculum, cum in 
ecclesia dicta de Divinitate legeret, Iohannis evangelium in- 
choavit. Dixit 1: « Eius initium erat Verbum, et Verbum erat 
apud Dominum ». Haec cum diceret, et cwm eius lacrimae 
quasi aqua fluerent atque per vestes effunderentur, diabolus 
venit, et ad eius tergum, longe stetit: vocem eloquii emisit, 
locutus est et dixit: « Me defatigasti, pater, de loco in locum 
cum noctem transigis in precibus, et diem eodem modo. Hodie 
vero corpus tuum flagellaturus sum, adeo ut ossa frangerentur. 


Iam amplius preces tuas non recitabis ». His dictis, Satanas, re- 


troversus, arborem magnam, domus columnae similem, cepit, et 
ambabus manibus sustulit; ad pristinum locum, sine rumore 
transiens, rediit. Patrem nostrum Takla Hawaryat percutere 
sibi proposuerat; eius corpus erat altissimum, visu nigerrimum 
tamquam corvus. Pauper quidem discipulus sancti *dixit: « Cum 
patre nostro Takla Hawaryat in eius cella, nocte illa, eram, 
et haec vidi: terror me invasit. Pater noster Takla Hawaryat a 
diabolo flagellandus mihi videbatur, et egomet cum eo flagel- 
landus videbar. Satanas quasi in lumbos patris nostri Takla 
Hawaryat utraque manu vibraret arborem extulit: illico fer- 
rum e lumbis patris nostri Takla Hawaryat exiit et quasi 
fulmen coruscavit ». Antea vero de octo ferreis clavis retulimus, 
quibus pater noster Takla Hawäryaàt, Domini amoris causa, 


! Cfr. Іон., 1, 1. 
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per omnes vitae suae dies cruciabatur, cum clavorum Domini, 
Iesu Christi, in quinta feria memor esset. (Tum tabernaculum 
amplum, fulgentissimum, ubi eramus, factum est: cella eva- 
nuit, eiusque vestigia defuerunt; tabernaculum fulgentissimum 
quasi in ecclesiam magnam conversum est, cuius splendor solis 
lunaeque splendore maior erat. In eo, pater noster Takla Ha- 
waryat stans Divinitatis evangelium recitabat: discipulum secum 
habebat. Satanas arboris truncum ad terram eiecit, et celeriter 
currens et eiulans fugit, cum diceret : * Me fugasti! Vae mihi 
propter hunc virum ferro indutum! Sed iterum mecum socios 
meos, me peiores, adducam '. Tum multos diabolos ex occiden- 
talibus plagis adduxit: hae enim diabolorum sedes sunt, Pro- 
pheta enim ipsos « occidentales lupos » ! appellavit. Fulgens 
tabernaculum cum e longiquo adspexissent, eiulaverunt di- 
centes: * Huius viri vestis est ferrea lorica: nihil in eum 
agere valemus '. Illorum rumor mihi hibernorum tonitruum 
rumor videbatur. Tum, patris nostri Takla Hawaryat precibus 
percussi, occidentem versus aufugerunt ». Hic Satanae mos est: 
ut venit ad dimicandum cum sanctis orantibus, ex occidente 
ad eorum tergum procedit, nunquam autem coram illis venit, 
quoniam Domini faciem et sancti Spiritus unctionem adspiciendi 
facultas ei non est; haec vero lux gratiae Christi in san- 
ctorum vultus est diffusa, sicut Dominus noster in evangelio 
ait 2: « Omnis enim qui male agit odit lumen, et non venit 
ad lucem, ne *manifestentur eius opera mala ». Quis autem male 
agit, nisi Satanas, qui sanctis adversatur, ut eos ad tenebras 
reducat? Tenebrae vero sunt peccaminosa opera. Qui bene 
agit ad lucem venit, ut eius opera revelentur, nam propter 
Dominum agit. In veritate opera patris nostri Takla Ha waryat 
virginis et sacerdotis, prophetae et apostoli manifestantur, 
quasi lux cum fide! Eius corpus ferreum opus clavis perfos- 
sum est, quoniam sanctus memor fuit clavorum crucis et pe- 
dum manuumque Domini virtutum, regis regum, Dei deorum. 
Hac de causa, eius membra sancti Spiritus amore, qui ignis 
est, exardescebant ; nunquam corpus aut animum peccatorum 
aqua refrigeravit. Idcirco, angelorum vita ei in terris concessa 
est; Satanas nullam in eum potestatem, vel seductionis laqueis, 
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vel fraudibus, vel apertis expugnatoribus excitatis, vel minis, 
habuit; neque cum in serpentem conversus ad eius tergum 
media nocte venisset, neque cum palam accessisset arborem 
ferens, ut eum metu superaret: tun ferrum statim e sancti 
vestibus egressum est, et eius corpus quasi tentorium texit. 
Tunc quae sanctus Spiritus, Davidis ore usus, dixerat ! acci- 
derunt: *Qui habitat in àdiutorio Altissimi erit in protectione 
Dei caeli. Dicam Domino: Susceptor meus es tu et refugium 
meum, Deus meus, auxiliator meus, in quo confido’ etc. usque 
ad finem. Haec de eius dilectis dicebat. 

Audite rursum, fratres, facinus magnum! Quidam patris no- 
stri Takla Hawaryat discipulus, cum ille in terra Salamt esset, 
nuntium ferens venit, et rettulit ?: « Mulier quaedam coram eo se 
proiecit, quia tristitia ob domus suae eversionem capta erat », 
omniaque ordinatim ei exposuit. Re audita, pater noster Takla 
Hawaryat tres dies summa cum diligentia egit. Tum mihi lo- 
cutus est, et dixit: « Vir ille ecclesiae condere sibi proposuit ; 
sed antea pater eius morietur; et post patrem suum ipse, con- 
silio imperfecto, morietur. *Rursum, de viro eiusque muliere 
explicationem tibi dicam! Eorum preces coram Domino adscen- 
derunt. Mulier monachalem vestem induet; id, vero, viro non 
concedetur, propter sanguinem qui adversus eum est; sanguis 
sanguine tantum purificatur, qua de causa monachalis vestis 
ei tribuenda non est. Denuo dicam tibi! Non anachoretica vita, 
sed ieiunium in spelunca monachum illum decet ». Haec, tertia 
die, in qua Dominus ei revelavit, locutus est. Videte, fratres 
mei, quanto amore et suavitate illum ad bonam valetudinem red- 
didit, sicut ait Iacobus apostolus ?: « Deprecatio iusti potestatem 
habet et valet ». Ке vera pater noster Takla Hawaryat depre- 
cationibus suis multum valuit dum aegrotos sanat et adflictos 
solatur. Eius preces et benedictio nobiscum sint. Amen. 

Olim, cum iter faceremus, vir venit, et nos officiis obstrinxit, 
dicens: « Ad domum meam accedite, quaeso, ad pernoctandum! 
Cras vos dimittam et aquam per vadum transire faciam ». Pa- 
ter noster nobis dixit: « Quid agendum est, filii mei? ». Re- 
spondimus: « Nos officiis urget valde, pater; assentiamus ». 
Tum e via secessimus; at vir quo iret dissimulavit. Pater no- 
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ster Takla Hawaryat, Spiritus sancti gratia, Satanam ut ipsum 
seduceret conatus fecisse intellexit. Postero die ad fluminis ri- 
pam pervenimus: flumen e ripa ad ripam aquis erat plenum, 
nam magnorum imbrium erat tempus, et mensis ham! é. Con- 
tristati sumus valde. Propterea, pater noster Takla Hawaryat 
Dominum supplex oravit, nos vero ad Dominum clamavimus, 
ut nos transire faceret: « Nonne tu, Domine, Israel per Rubrum 
mare transire fecisti, aquas hinc illinc retinens? Nos autem, 
Domine, ne deseras propter peccata nostra; angelum tuum 
optimum ad nos mitte, namque indulgens, clemens, longanimis, 
misericordia singularis es tu, et laudes te decent, per omnia 
saecula saeculorum. Amen ». Tum puer visu pulcherrimus 
venit. Eum salutavimus, et quomodo illuc per agros et flumina 
plena pervenissemus ei enarravimus. His auditis, puer in aquam 
ingressus est et nobis dixit: « Accedite, me sequimini! ». Se- 
cuti *sumus, et cum eo flumen transivimus: aqua ne vestes 
quidem nostras divisit. Fluminis ripam cum attigissemus, puero 
gratias egimus; puer vero ad alteram ripam regressus est et 
evanuit. Utrum angelus fuerit an homo, Dominus scit. Mirati 
sumus, et ob ea quae Dominus erga nos gesserat obstupuimus. 
Laus eius nominis mentionem decet. Amen. 

Audite denuo! Monachus Dominum timens, cui est nomen 
?ага Syon, dixit: « Die Epiphaniae patrem nostrum Takla 
Hawaryat vidi. Cum eo ad magnam aquam descendi: ibi no- 
ctem in precibus egimus, secundum baptismi praecepta. Dimidia 
nocte, pater noster Takla Hawaryat in magnam aquam, ante 
sacerdotes omnes ingressus est. Stetit in medio aquae, orien- 
tem versus manus extendit et oravit, cum diceret: « Tu es 
Dominus noster, Deus noster, lesus Christus, qui mundi peccata 
effusione aquae Iordanis abstulisti, cum Pater tuus in excelsis 
testis esset dicens: * Hic est filius meus quem diligo gratum- 
que habeo '». Illico, sanctus Spiritus Paraclitus, columbae can- 
didae specie, descendit et super eius caput stetit, tunc enim 
Trinitas revelabatur: aquae sanctae factae sunt, aquae strepue- 
runt, montes ut vituli et colles quasi hoedi salierunt. His visis, 
Iohannes timore et metu repletus est; sed tua virtute eum fir- 
masti, ut incarnationis legem perficeres. Tum Iohannes manum 
imposuit: quasi ignea columna super eius caput fuit, Baptizatus 
est Christus, ut perficeretur humilitate. Sanctus ceteras preces, 
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quae in quattuor evangeliis inveniuntur, aliasque similes reci- 
tavit; precibus a patre nostro Takla Hawaryat absolutis, aqua ! 
divisa est, et candida columba e caelo descendit, atque super 
patris nostri Takla На\магуа caput stetit. Eius fulgor super 
aquam coruscavit. Ego in profundam aquam ingressus: « Me 
baptiza, pater! » dixi. At ille: « Antea tu me baptiza, quaeso! ». 
Ego illum baptizavi, et ille me baptizavit. Tum Dominum, *qui 
omnibus confitentibus gratias concedit, laudavi. Discipulos meos 
omnes, viros et mulieres, quos spiritaliter genueram, patris 
nostri Takla Hawàryàt manu baptismum accipere iussi; illa 
die, populus magnus baptismum eius manu accepit ® „. Haec, 
patre nostro Takla Hawaryat iam defuncto, mihi rettulit. At 
pater noster Zar'a Syon multorum pater est, sicut Israel; 
pater eius nomen Endreyàs ei imposuerat. Occasus stella est, 
cuius fulgor nunquam nubibus obscuratur. Peculiari modo di- 
scipulos commemorationem suam celebrare iussit: « Egomet, 
inquit, cum baptismi die prodigium vidissem, foedus cum ео 
sanxi ». Omnes adsentierunt atque sancti commemorationem, 
dum ipse eorum magister esset, et dein post eius mortem, ce- 
lebraverunt. Arbores hi sunt, quarum folia non decidunt, fidei 
oleo irrigati, quod est excelsorum ros; nos a secunda morte, 
a perditione servent, et secum mensae accumbere in festo no- 
vissimo faciant, per omnia saecula saeculorum. Amen. 
Monachus vir Dei magna et mirabilia enarravit. Dixit: 
« Cum domi essem, odor suavissimus mihi oluit, cor meum 
mentemque invasit, diffusus est, et magna admiratione me per- 
cussit. Filiorum unum vocavi et dixi: * Vade, quaeso; eccle- 
siam ingredere, ut omnia quae acciderint inspicias ». Paruit: 
ivit et laetus celeriter rediit. Dixi: * Quid accidit? '. Respondit: 
* Peregrinus quidam, quem patrem nostrum Takla Hawaryat 
appellant, ingressus est’. Haec cum mihi referret, Takla 
Hawaryat ad me progressus est. Ab eo benedictionem accepi, 
eumque osculatus sum. De odore, quem emiserat antequam adve- 
niret, et quo cor meum irroraverat, laetatus sum valde, et dixi: 
* Admirabilis est Dominus super sanctos suos; Dominus Israel, 
potentiam et fortitudinem populo suo concedit '. Rursum dixi: 
‘Si hunc sanctum dum vivit tam olentissimo odore perfun- 


! Ms. sic: fortasse тау «aqua» pro затау «caelum». — ? De ce- 
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disti, qualis ergo in caelis erit ei merces? Benedictum sit no- 
men tuum, Domine! ' ». Ille de Domino nobiscum collocutus est, 
cum diceret: „Patris nostri Takla Hawaryat iustitia exal- 
tata sit! ». 

Patris nostri gloriae encomium fine caret; *pleraque omitti- 
mus, ne audientibus sit labor. Haec vero scripsimus, ne eius 
pulehritudinis memoria oblivione deleatur, sed fidelibus opes et 
iucunditas sit. Quae scripsimus non vanum encomium sunt, 
sed ipsi vidimus et audivimus. Ut evangelista ait:! « Non po- 
test civitas abscondi super montem posita » ; eodem modo, cla- 
rissima iustorum historia abscondi non potest. Neque lampas 
occultatur sub modio, sed super candelabrum ponitur ut luceat 
omnibus qui in domo sunt?. Nos vero totam de Domini viro 
historiam comprehendere non possumus. Nonnulli dicunt: « Pa- 
trem nostrum Takla Hawaryat splendenti nubi insidentem vi- 
dimus ». Alii: « Eum iter ad sanctos super curriculum lucis 
properantem vidimus ». Alii: « Eum Divinitatis evangelium? 
legentem vidi; eumque angelus alis fulgentissimis tegebat quoad 
lectionem evangelii Divinitatis expleret ». Alii vero: « Sedecim 


angeli patri nostro Takla Hawaryat dati sunt, qui, cum iter 


facerent cum eo, e draconibus defendebant ». Nonnulli dicunt: 
«Duo angeli gladio instructi et daemonia expellentes ante 
eum incedebant ». Nonnulli dicunt: «Iohannem Domino di- 
lectum, cum eius visionem nempe Apocalypsim legeret, ad- 


stantem adspexi ». 


Cum immineret patris nostri Takla Hawaryat ex hoc mundo 
transeunte transmigratio, Domina nostra Maria, lucis rheda 
conscensa, advenit: Michael et Gabriel ad eius dexteram et 
sinistram erant. Georgius candido equo insidebat. Patrem no- 
strum Takla Hawaryat visitaverunt, et cum ео, cum esset dies 
dominica, et in precibus versaretur, collocuti sunt. Lucis ge- 
nitrix ei dixit: « Salve, dilecte mi, Filii mei planta, Petri vitis, 
Pauli flos! Ecce, quae optavisti inventurus es. Tempus advenit. 
Firmus strenuusque sis. Illorum, quae suppliciter a filio meo 
et a meipsa quaesivisti, memento ». Tum nostrum omnium 
Domina ab eo evanuit. Postea, cum oraret, sanctus dicebat: 
« Mi Domine, mi Deus, qui prophetas apostolosque confirmasti, 
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confirma me; qui iustos martyresque adiuvasti, *adiuva me! 
Voluntas et beneplacitum tuum fiant! Quantum potes, me 
tuearis, nunc et semper, per omnia saecula saeculorum. Amen». 
Tum constantiam auxit, et lata via, quae ad perditionem con- 
ducit, relicta, per angustam ianuam ivit, ut lucidam civitatem 
assequeretur, quam aquilae oculus nunquam vidit. 

Rursum Domina nostra Maria Virgo eum visitavit et ei di- 
xit: « Ecce, mandata explevisti, fili mi. Nunc, constantiae ianua, 
nempe duplex dolor tibi manet: his absolutis, Filius meus tibi 
quietem e mundo transeunte tribuet ». Vir Domini respondit: 


-« Pro me ergo intercede ut Dominus ad haec perficienda mihi 
-vires concedat ». 


Patris nostri Takla Hawaryat ex hoc mundo transmigra- 
tione imminente, eum ad caelos rapuerunt: ibi tres septimanas 
egit, dum ei arcana omnia ostendunt. Tum dixit: « Dominum 
nostrum vidi; videns, pronus cecidi, et ante eum me prostravi. 
Multa autem de vita mihi exposuit: Dominus meus, Deus meus, 
urbem solis instar splendentem mihi tradidit. Eam mensus 
sum. Huius urbis latitudo par est quattuor universae terrae 
angulis. Haec cum vidissem, Dominum Deum meum, magnifi- 
cavi, et ei gratias egi. Dixi: ‘Domine, qui sunt qui in urbem, 
quam mihi dedisti, mecum ingredientur, et habitabunt? qui 
mecum laetabuntur?’ Mihi respondit Dominus, cuius verba 
mendacia non sunt: * Qui commemorationem tuam celebraverit, 
vel nomen tuum invocaverit, vel voce tua solatium acceperit, 
vel in precibus tuis confisus fuerit, ego Hierosolyma caelestia 
ei concedam '. Haec dixit, et pactum mecum sanxit. Cum ab 
ore Dei mei audivissem, dixi: *Quid tibi gratum feci, ut haec 
omnia spondeas? ego enim servus piger sum '. Denuo Dominus 
meus, Deus meus, Redemptor meus, respondit: * Pars tibi adsi- 
gnata cum Georgio martyre meo, cum Iohanne, dilecto meo, 
erit '. Dixi: Num cum Georgio, gloriae stella, commorari 
me decet? Ille enim septem annos pro nomine tuo passus est, 
ego autem servus piger et otiosus sum’. Redemptor noster 
respondit: * Ego ipse Georgio vires concessi, ut nomen meum 
*in eo glorificaretur. Te quidem dignum feci ut cum illo, me 
volente, stares’. Dixi: *Quae tibi accepta sunt, fiant, Domine! '. 
Mihi septem coronas tradidit, et dixit: * Una pro virginitate 


tua; alia pro pedum tuorum incessu, mei causa; alia pro tua 
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humilitate; alia pro tua mansuetudine; alia pro tuo mundi 
transeuntis contemptu; alia pro tua in spiritali certamine con- 


stantia; alia pro sanguinis effusione ' ». О homo, si vana cogi- 


tatio de coronis illis, quae viro Domini data sunt, tibi obve- 
nerit, evangelii verba ! te redarguent: «51 oculus tuus malignus 
est, res meae sunt ». Redemptor haec ait de hominibus, qui in 
eius vineae septis laboraverunt. Disce ergo, o homo, et Cle- 
mentis libro intende, quomodo ei coronae datae sint! Denuo, 
Iohannis parvi spiritale certamen meditare, quomodo septem 
coronae, praeter (?) martyrium ?, ei concessae sint, ob eius 
spiritalis certaminis magnitudinem, secundum magistri prae- 
cepta. Sanclus vero, illorum instar, magnum certamen certavit. 
Domino quidem nihil impossibile est; augere et minuere quae 
vim habent potest. 

Ad Domini colloquium redeamus, ne verba nimis protra- 
hantur. Sapienti verbum unum satis est. Pater noster Takla 
Hawaryat dixit: (His auditis ab ore Dei mei, cor meum lae- 
tatum est. Redemptor mihi dixit: * Requiem tibi concedam ex 


hoc mundo corruptore '. Et dixi: * Misericordia tua attingat me, 


Domine!'». Haec sacerdoti cuidam, cum ад caelos raptus 
fuisset et tres hebdomades obdormivisset, rettulit. Omnibus 
mysteriis perspectis, circa tertiam horam experrectus est, dum 
eius vultus divina luce enitet, et dixit: « Domini benignitas 
opportune advenit! ». Diem peregit, unumquemque eorum qui 


ibi commorabantur de rebus necessariis admonens. Tum, somni 


tempore, Redemptor cum septem archangelis, quattuor caele- 
stibus animalibus et viginti quattuor caeli sacerdotibus, cum 
prophetis apostolisque, cum iustis et martyribus advenit. Ad- 
venit etiam Maria, Domini nostri genitrix, cum omnibus sanctis 
mulieribus. Haec cum videret pater noster Takla Hawaryat 
gavisus est valde et dixit: « Haec dies et haec ora benedictae 
sint! ». His dictis, quievit: angeli splendentes alis suis eius 
animam exceperunt et *magna cum gloria et laudibus sus- 
tulerunt, cum dicerent: «Iusti memoria est in laudibus, ex 
egestate ad divitias, ex humili statu ad divitias, ex humili 
statu ad glorian:! ». De hoc multi testantur, qui lucem in corpus 
viri Domini descendentem et magno cum fulgore illa nocte 
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coruscantem viderunt. Multi haec adspexerunt, mirati et ob- 
stupefacti sunt, atque dixerunt: « Vere iustitia tua laudanda 
est! ». Sacerdotes linteo corpus eius involverunt, et fideles 
humaverunt. 


Laus Patri, qui eum e sinu matris elegit; adoratio Filio, qui 
ei constantiam ad spiritale certamen cum effusione sanguinis 
concessit; gratiarum actiones Spiritui sancto, qui divino sale 
eum sapidum suavemque reddidit, nunc et semper, per omnia 
saecula saeculorum. Amen. 

Ессе, magnum astrum, quod mundi impuritas non о Tuscabat, 
et cuius fulgor apud iustitiae solem, is est Christum, splendet, 
nobis evanuit: eius divitiarum participes fiamus! Hodie, re- 
scissa est arbor magna, altissima, amplissimis foliis praedita, 
quam venti agitare neque peccatorum aestus exsiccare value- 
runt. Patris dextera illam plantavit, Filii brachium germinare 
fecit, et Spiritus sancti favor, mvsterii baculo, irrigavit. Num 
vero, dum miseri ad eum « pater, pater! » clamamus et eu 
invocamus, nobis vocem suam suavissimam audire faciat, quae 
dicat: « Ecce, o filii mei, quae Dominus mihi concessit! ». Haec 
dicat nobis, qui eius historiae discendae studio convenimus, et 
e remotis proximisque pagis congregati audivimus et vidimus. 
Pro nobis coram Deo suo intercessor suppliciter oret. Qui, eius 
amoris gratia, haec scribi mandavit, in haereditatem suam 
excipiat, et nos omnes benigne in aedibus suis consistere fa- 
ciat, cum omnibus qui eius commemorationem celebraverint, 
eius nomen invocaverint, et in eius precibus confisi fuerint 
cum eum exaltant, nunc et semper, per omnia saecula saecu- 
lorum. Amen. 

Num pater pastor oves in solitudine relinquit, et non ad sta- 
bula adducit? nonne lupi illas dissipabunt? Num mater filios 
suos relinquit, antequam ab ipsius uberibus satiarentur? nonne 
illorum corpora ad staturam perducit? Num sponsa ornamen- 
torum ! *armillarumque obliviscitur ? Ecce, pastor gregem, ma- 
gister discipulos, militum praefectus copias suas dimisit. Ecce, 
evangelii tuba, quae ad fideles congreganios sonabat, siluit. Ecce, 
mundi lampas, doctrina sua illuminans, evanuit. Tenebricosi, 
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a Satana suis retibus seducti, dispersi sunt. Ecce, medendi artis 
custos, qui animas osoris sagittis vulneratas sanabat, de- 
fuit, qui in Iesu Christo, suavissimo oleo unctus erat. Ecce, 
margarita, quae magno pretio acquiri non potest, in sepulcro 
recondita est. Vae nobis, vae nobis, quos magister dimisit! 
Tibi similem invenire non possumus patrem, qui nos viam vitae 
et verba fidei doceat. Tua intercessio omni tempore et omni 
hora nos tueatur. 

Ei, qui hunc librum scribi mandavit !, nec non scribae 2, et 
lectori, et audientibus, una, Dominus in regno caelorum cle- 
mens sit, precibus Mariae, Dei genitricis, et precibus patris 
nostri Takla Ha waryat, precibus iustorum et confessorum, vir- 
ginum et monachorum, intercessione angelorum vigilantium, per 
omnia saecula saeculorum. Amen et amen. Fiat! fiat! fiat! 


' Ms. add.: « Gabra Krestos et eius liberi, Zena Hawaryat et Habta 
Maryam ». — ? Ms. add.: Harra Krestos ». 
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